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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
0oBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

@ Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operag&o
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttod.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npountaTh MHCTPYKLMU B AAHHOM PYKOBOACTBE Nnepef c6opkol, 06CnyxuBaHEM 1
aKCnnyaTaumeil 3Toro u3genusl.

Koniecznie nalezy przeczytaé instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii i
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom proditali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montaZou, Gdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniouMTeNHO BaHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemMuHeTe KbM CrnobsiBaHe, NoaapbKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, Wo6 BW npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCryaTaLieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagBes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas maintt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHuyecku mogudukaumy | € o6'ekToM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your hybrid lawn trimmer/edge
trimmer.

INTENDED USE

The hybrid lawn trimmer/edge trimmer is only intended for
use outdoors.

The product is designed for cutting grass, light weeds
and other similar vegetation at or about ground level.
The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface when trimming and approximately vertical
when edging.

The product should not be used to cut or trim hedges,
bushes, or other vegetation where the cutting plane is not
at or about ground surface level.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

A WARNING

When using the product, the safety rules must be

followed. For your own safety and that of bystanders,

@ please read these instructions before operating the
product. Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental, or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Never use the product when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.
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PREPARATION

Wear full eye and hearing protection while using the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator's ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
Wear long trousers, boots, and gloves. Do not wear
loose fitting clothing, short trousers, jewellery of any
kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Make sure the cutting attachment is properly installed
and securely fastened.

Never use the product unless all guards, deflectors, and
handles are properly and securely attached.

Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones,
and debris, which if struck by the cutter, can become
thrown objects.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges, and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not operate the product when there is a risk of
lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced.
Always uncoil the power cord during use; coiled cables
can overheat.

If you need to use an extension cable, ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your product. The extension cord
cable should be marked with either “HO5RN-F" or HO5
VV-F". Check it before every use for damage. Always
uncoil it during use because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be repaired;
they should be replaced with an equivalent type.

English| 1
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Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Never pull by the power cord to disconnect from the
power supply.

Keep the power cord away from heat, oil and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the product's
voltage. Never connect the product to an AC voltage
that differs from this voltage.

Make sure the switch is in off position before
disconnecting from power supply.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.
Protect the battery pack against moisture and water.
Do not charge the battery in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.
Do not leave the battery pack in a vehicle or outdoor
storage during hot or cold conditions.

Do not incinerate the battery. When the battery is
beyond its useful life, dispose of it correctly according
to the local regulations in your area.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

LAWN TRIMMER/EDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

N
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Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the product.

Use the product in daylight or with good artificial light.
Avoid using on wet grass.

Do not walk backwards when using the product.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

| English
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Overreaching can result in loss of balance. Always be
sure of your footing on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never use the product with damaged guards or without
guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at all
times, especially when switching on the motor.
Beware, the cutting means continue to rotate after the
motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear
debris like small stones, gravel, and other foreign
objects from the work area before starting operation.
Wires or string may become entangled with the cutting
means.

Switch off and disconnect from the power supply before:
servicing

leaving the product unattended

cleaning your product or clearing a blockage
changing accessories

checking for any damage after hitting an object
checking for any damage if the product starts to
vibrate abnormally

e performing maintenance

The small blade fitted to the safety guard is designed to
trim the new extended line to the correct length for safe
and optimum performance. It is sharp; do not touch it,
particularly when cleaning the product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Make sure the cutting head attachment is properly
installed and securely fastened.

Make sure all guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

Do not modify the product in any way. This may
increase the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately switch off and disconnect from the mains
or remove the battery pack in the event of accident or
breakdown. Don't operate the product again until it has
been fully checked by an authorised service centre.
Ensure that the line cut-off blade in guard is properly
positioned and secured before each use.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product and allow it to cool down before
storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product. Store itin a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents, such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.



® |

m For transportation, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, contribute to poor performance,
and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to an
authorised service centre for repair. When servicing, use
only original replacement parts.

Ensure the battery is removed or the supply cord is
disconnected from the power supply before maintaining,
cleaning, reparing, or making adjustments.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact an authorised
service centre.

For the replacement line, use only nylon filament line
of the diameter described in the specification table of
@ this manual.

After extending the new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.
After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in a safe
working condition.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles and restrict

working time and exposure.

= Injury caused by exposure to noise

— Wear hearing protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
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that can be taken by the operator to possibly reduce the

effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When using
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 111.

Parts

Rear handle
Trigger
Telescoping collar
Charger

Battery latch button
Battery pack

Pivoting button @
Spool cover

Spool

10. Eyelet

11. Cutting line

12. Cut-off blade

13. Safety guard

14. Edging button

15. Lower shaft

16. Upper shaft

17. Handle adjustment knob
18. Front handle

19. Lock-out trigger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

©CENoOa~WNE

Wear eye protection

Wear ear protection

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

English| 3
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(Without Safety Alert Symbol)
CAUTION Indicates a situation that may result
in property damage.

Do not expose to rain or damp condition. SYMBOLS IN THIS MANUAL
(TR

Do not use metal blade(s) on the
product.

Remove the plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged, cut, or entangled.

Parts or accessories sold separately

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
1 ,k and pets, at least 15 m away from the
- operating area.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Note

Keep hands away from cut-off blade

Waste electrical products should not Warning

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

— Chgck with your !ocal aqthonty or
retailer for recycling advice.

>F g

Conforms to all regulatory standards in
c € the country in the EU where the product
is purchased.
EurAsian Conformity Mark
Ukrainian mark of conformity

Class Il tool, double insulation

Guaranteed sound power level

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with the product:

Indicates an imminently hazardous

/\ DANGER situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/\ WARNING situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/\ CAUTION situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

4 | English
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Votre coupe-bordures/dresse-bordures hybride a été

C
e

oncu en donnant priorité a la sécurité, a la performance
t & la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
u

e coupe-bordures/dresse-bordures hybride est
niqguement congu pour une utilisation en extérieur.

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe, des
mauvaises herbes peu denses et autres végétaux

S|
C
S

imilaires au niveau du sol, ou a proximité. Le plan de
oupe doit étre approximativement paralléle a la surface du
ol lors du débroussaillage et approximativement vertical

lors de la coupe de bordure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour la coupe ou la
taille des haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels
le plan de coupe n’est pas au niveau de la surface du sol

[o]

u a proximité.

N‘utilisez pas le produit d’'une autre maniere que celles
indiquées dans ce manuel d'utilisation.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués ci
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver instructions pour vous y reporter
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint |'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

FORMATION

Vb
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Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
I'opérateur.

Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des

accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

Gardez les passants, les enfants et les animaux
éloignés d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez
le produit si quelqu'un pénétre dans la zone de travail.
N'utilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de l'alcool, de drogues ou
de médicaments.

PREPARATION

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets,
portez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particulierement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Si vous avez les cheveux longs, attachez-les au-
dessus du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient & étre happés par I'élément de
coupe.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

C
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Les fiches secteur doivent correspondre a la prise de
courant. Ne modifiez en aucun cas lafiche. N'utilisez pas
de fiches d'adaptateur avec des outils électroportatifs
avec mise a la terre. Les fiches non modifiées et les
prises de courant appropriées réduisent le risque de
décharge électrique.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous
toujours que linterrupteur est en position « Off »
(arrét) avant de brancher le produit sur I'alimentation.
Ne déplacez pas un produit en ayant le doigt sur la
gachette lorsque celui-ci est branché.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises a la
terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de décharge électrique si votre
corps est relié a la terre.

N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.
N'exposez pas ce produit & la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil

Francais| 5



augmente le risque de décharge électrique.

m L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité n’'excédant pas
30 mA.

m Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d’alimentation n’est pas endommagé. En cas de signes
de dommage, il doit étre remplacé. Déroulez toujours
le cable d'alimentation en cours d'utilisation, les cables
enroulés sont susceptibles de surchauffer.

m Si vous devez utiliser une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est prévue pour une utilisation a
I'extérieur et que sa capacité en courant est suffisante
pour alimenter votre produit. Le cable de la rallonge
électrique doit porter la mention « HO5 RN F » ou «
HO5 VV F ». Vérifiez 'absence de dommages avant
chaque utilisation. Le cable d'alimentation doit toujours
étre déroulé pendant utilisation, les cables enroulés
étant susceptibles de surchauffer. Les rallonges
endommagées ne doivent pas étre réparées, elles
doivent étre remplacées par un modele équivalent.

= Nutilisez pas le produit si le cable électrique est

une connexion d’'une borne & une autre. Un court-circuit
entre les contacts d'accu peut provoquer des brllures
ou un incendie.

Protégez le bloc de batterie de I'humidité et de I'eau.
Ne chargez pas la batterie dans une endroit humide
ou mouillé. Respecter cette régle permet de réduire le
risque de décharge électrique.

Ne laissez pas le bloc de batterie dans un véhicule ou
dans un rangement extérieur dans des conditions de
température froides ou chaudes.

N’incinérez pas la batterie. Lorsque la batterie est en
fin de vie, jetez-la de fagcon conforme en respectant les
dispositions légales de votre région.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact par mégarde, rincez soigneusement
avec de l'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le liquide qui sort du
bloc de batterie peut entrainer des irritations de la peau
ou causer des brilures.

endommagé ou usé. AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
= Aucasou le cable d'alimentation ou la rallonge seraient LE COUPE-GAZON / COUPE-BORDURE

endommagés en cours d'utilisation, débranchez
immédiatement I'alimentation électrique. Ne touchez
pas les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation électrique.

m  Assurez-vous que le céble chemine de facon qu'il
ne puisse pas étre coupé et que l'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds dedans, et qu'il

@ ne peut pas étre forcé ou endommagé.

= Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d'alimentation.

= Ne débranchez jamais le cable d'alimentation en tirant
dessus.

= Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

m Assurez-vous que la tension secteur est adaptée a
votre produit. La tension de service est indiquée sur
la plaque signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sur une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.

m  Assurez-vous que l'interrupteur est en position « Off »
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES OUTILS
ELECTROPORTATIFS SANS FIL

= Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié
a un type spécifique d'accumulateur peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec d'autres
accumulateurs.

m Dans les outils électroportatifs, n'utiliser que les
accumulateurs spécialement prévus pour ceux Ci.
L'utilisation de tout autre accumulateur peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

= Lorsqu'un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir
a I'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a

[e)]
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Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Veillez & ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Evitez d'utiliser 'appareil sur de I'herbe mouillée.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension, vous pourriez perdre I'équilibre.
Gardez toujours un bon appui dans les pentes.
Marchez, ne courez jamais.

Gardez les passants, les enfants et les animaux
éloignés d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez
le produit si quelqu'un pénétre dans la zone de travail.
Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau
de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommagées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de
la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du
coupe-bordures.

Faites attention, les éléments de coupe continuent de
tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par les éléments de
coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que
les petites pierres, le gravier et autres objets étrangers
avant de commencer le travail. Des cables ou de la
ficelle pourraient s'emméler dans les éléments de
coupe.

Arrétez et débranchez l'appareil du secteur avant
d'effectuer les opérations suivantes :

e réparations

o laisser le produit sans surveillance
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e nettoyage de votre produit ou dégagement de la
cause d'un blocage

e changer un accessoire

e vérifier tout dommage éventuel apres avoir heurté
un objet

o vérifier tout dommage éventuel au cas ou le produit
se mettrait & vibrer de facon anormale

e opérations d'entretien

m La petite lame accrochée a la barre de sécurité est
concue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance sire et optimale. Elle
est tres coupante : veillez a ne pas la toucher, en
particulier lorsque vous nettoyez l'outil.

m Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

m  Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

m  Assurez-vous que toutes les protections, tous les
déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place
et bien verrouillés.

= Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce
soit. Sous peine d'augmenter les risques de blessures
infligées a vous-méme et aux autres.

= N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

m Eteindre immédiatement l'appareil et le couper de
I'alimentation électrique ou retirer la batterie en cas
d'accident ou de panne. N'utilisez plus le produit
jusqu'a ce qu'il ait été entierement vérifié par un centre
de service agréé.

m S'assurer que la lame du pare-débris est correctement
positionnée et sécurisée avant toute utilisation.

TRANSPORT ET STOCKAGE

= Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez-le dans un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne le rangez pas a
proximité d'agents corrosifs tels que produits chimiques
de jardinage ou sels de dégel. Ne le rangez pas a
I'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT
N'utilisez que des piéces détachées et accessoires

d'origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

https:/itm.by
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A AVERTISSEMENT

Les opérations d'entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un technicien de service qualifié. Pour I'entretien
et les réparations, apportez le produit a un service
apres-vente agréé. N'utilisez que des pieces détachées
identiques pour effectuer les réparations.

m Assurez-vous que la batterie est retirée ou le cordon
d’alimentation débranché du secteur avant d’entretenir,
de nettoyer, de réparer ou d’effectuer des réglages.

= Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et

réparations décrits dans ce manuel. Pour toute autre

réparation, contactez un service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon

du diameétre indiqué dans la table des caractéristiques

de ce manuel.

= Apres avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

= Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit :
= Blessures dues aux vibrations.
— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.
= Perte d'audition provoquée par I'exposition au bruit.
— Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et & I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:
= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.
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m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou &
des conditions humides.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé, coupé ou emmélé.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de distance de la zone de travail.

Gardez vos mains éloignées de la lame
de taille du fil de coupe.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 111.
Piéces
Poignée arriere
Gachette
Collier télescopique
Chargeur
Bouton de verrouillage de la batterie
Bloc de batterie Bouton de pivotement
Bouton de pivotement
Couvercle de bobine
Bobine
0. Eillet
@ 1. Fil de coupe
12. Lame de taille
13. Carter de protection
14. Bouton de finition
15. Arbre inférieur
16. Arbre supérieur
17. Bouton de réglage de la poignée
18. Poignée avant
19. Manette de verrouillage

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

RBO®O®NOOMONE

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

8 | Francais
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Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les

par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

b4 3 25 @

')
m

Marque de qualité EurAsian

~r=
=
—

Marque de conformité ukrainienne

Equipement & isolation de Classe I,
double isolation

Niveau de puissance sonore garanti

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le
niveau de risque associé au produit :

Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n'y

A DANGER prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
Situation potentiellement
dangereuse qui, si l'on n'y
/N\ AVERTISSEMENT

prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

Situation potentiellement

dangereuse qui, si l'on n'y
A MISE EN GARDE prend garde, peut entrainer
des blessures moyennes ou
légéres.
(Sans symbole d'alerte de
sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages matériels.

MISE EN GARDE
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SYMBOLES DE CE MANUEL
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Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les

) ordures ménageres. Recyclez-les

par 'intermédiaire des structures
disponibles.

Remarque

Avertissement

https:/itm.by
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Hybrid-Rasentrimmers/
Rasenkantenschneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der  Hybrid-Rasentrimmer/Rasenkantenschneider st
ausschlieBlich fir den Einsatz im Freien bestimmt.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras, leichtem
Unkraut, und anderer ahnlicher Vegetation auf bzw.
Uber Bodenhdhe vorgesehen. Die Schnittebene ist beim
Schneiden in etwa parallel zur Bodenoberflache und beim
Kantenschneiden in etwa vertikal zur Bodenoberflache.
Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Buschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, wobei die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln mussen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fiir Ihre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fur Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder missen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behorde beraten.

UNTERWEISUNG

Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemaien Gebrauch des Produktes vertraut.
Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
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ist fur Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kdénnte.

= Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

= Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie muide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG

= Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

= Ein Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers,
Warnténe zu hoéren, einschranken. Achten Sie
besonders auf mdgliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

= Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich tiber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

= Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschédigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschéadigt
oder abgenutzt ist, sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemafl  repariert  oder
ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals, ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

= Prifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten
Sie den Arbeitsbereich frei von Dréhten, Stdcken,
Steinen und Unrat, die emporgeschleudert werden
kénnen, wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen
werden.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages!

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS-Position befindet, bevor Sie das Produkt an die
Stromversorgung anschlieRen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kuhlschranken. Es besteht ein erhthtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

C
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= Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Né&sse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Ausldsestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.

= Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schéden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschédigungen sichtbar sind. Entrollen Sie bei der
Benutzung immer das Netzkabel, aufgerollite Kabel
kénnen tberhitzen.

= Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen mussen,
stellen Sie sicher, dass es fir den Einsatz im Freien
geeignet ist und ausreichend fir die Strombelastung
lhres  Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “H05 RN F” oder “HO5 VWV F”
gekennzeichnet sein. Uberprifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Entrollen Sie es immer, weil
aufgewickelte Kabel Uberhitzen kénnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht repariert werden, sie
sollten durch einem gleichwertigen Typ ersetzt werden.

= Verwenden Sie das Produkt nicht, falls die elektrische
Leitungen beschédigt oder abgenutzt ist.

= Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschédigt wird. Bertihren Sie nicht die Stromkabel, bis
die Stromversorgung getrennt ist.

@ m Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel so liegt, dass es
nicht von dem Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
nicht darauf tritt, daruiber stolpert, oder es auf andere
Weise Beschadigungen und Belastungen ausgesetzt
wird.

= Benutzen Sie niemals das Netzkabel, um das Produkt
aufzuheben oder zu tragen.

m Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

= Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

m Stellen Sie sicher, dass die Spannung fiir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Produktes an. SchlieRen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese Gleichstromspannung
an.

m Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus-
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKUWERK-
ZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.
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Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern, Minzen, Schlusseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
Schitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Laden Sie das akkubetriebene Gerét nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Durch Befolgung dieser
Anweisung wird das Risiko von elektrischen Schlagen
verringert.

Lassen Sie den Akkupack bei heiBen oder kalten
Bedingungen nichtin einem Fahrzeug oder Au3enlager.
Verbrennen Sie den Akku nicht. Wenn der Akku das
Ende der Nutzungsdauer erreicht hat, entsorgen Sie
ihn gemal den ortliche Bestimmungen.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflussigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

RASENTRIMMER/RASENKANTENSCHNEIDER
SICHERHEITSHINWEISE

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei
guter kunstlicher Beleuchtung.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Gehen Sie nicht rickwérts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiihren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hufthéhe.
Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.
Halten Sie lhre Hande und FuRe jederzeit weit vom
Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den
Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte, die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie alle Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.
Drahte oder Schniire kénnen im Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Bitte schalten Sie das Geréat aus und trennen es von der
Stromversorgung, bevor:
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Sie das Produkt warten

Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen

Sie es reinigen oder eine Blockierung entfernen

Sie Zubehorteile wechseln

Sie es auf Schaden tberpriifen, wenn es von einen

Fremdkdrper getroffen wurde.

e Sie es auf Schaden uberprufen, wenn es anfangt
ungewohnlich zu vibrieren

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Das kleine Messer am Schneidgarniturschutz

wurden so konstruiert, dass es des neu verlangerten

Schneidfadens sicher und optimal kiirzt. Es ist sehr

scharf, bertihren Sie es nicht, besonders beim Reinigen

des Werkzeugs.

m Stellen Sie immer sicher, dass die Beluftungsoffnungen
frei von Ablagerungen gehalten werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

m Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,
Abweiser und Griffe ordnungsgemaR und sicher
befestigt sind.

= Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Dies konnte das Verletzungsrisiko fiir Sie und andere
erhohen.

= Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.

m Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung
schalten Sie das Gerét sofort aus und ziehen Sie das
Stromkabel ab bzw. entfernen Sie den Akku. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberpriift wurde.

= Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die an
der Schutzvorrichtung angebrachte Fadenklinge sich in
der richtigen Position befindet und gesichert ist.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkiihlen,

bevor Sie sie lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern

Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut

bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von

korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen und Beschadigung des Produkts zu
verhindern.

WARTUNG

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig machen.

12 | Deutsch

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

= Stellen Sie vor der Wartung, Reinigung, Reparatur oder
Einstellung des Geréts sicher, dass der Akku entfernt
bzw. das Stromkabel abgezogen wurde.

= Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

= Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

= Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
von neuem Faden immer erst wieder in die normale
Arbeitsposition, bevor Sie es einschalten.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

= Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand ist.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

= Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Produkt an den dafir vorgesehenen
Griffen und schréanken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

= Larm kann zu Gehorschaden fihren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie

die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fuhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaflRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:
m Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Produkts Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
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ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelméaBig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaflig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 111.

Teile

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

©CONO A WNE

Hinterer Haltegriff
Ein-/Ausschalter
Teleskopmanschette
Ladegerat

Knopf der Akkulasche

Akku

Schwenkknopf
Spulenabdeckung

. Spule

0. Ose

1. Schneidfaden

2. Fadenabschneider

3. Schutzvorrichtung

4. Schwenkknopf Kantenschneider
5. Unterer Schaft

6. Oberer Schaft

7. Griff-Einstellknopf

8. Vorderer Haltegriff

9. Verriegelung Ein-/Ausschalter

®
A
A
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Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an
diesem Produkt.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschéadigt, geschnitten oder
verwickelt ist.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von den Klingen
fern!

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die értliche Behorde
oder [hren Handler, um Auskunft Giber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitétszeichen

Ukrainisches Prufzeichen

Klasse Il Werkzeug, Doppelisolierung

Der garantierte Schallleistungspegel
betrégt 96 dB.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT Die folgenden Signalwérter und —bedeutungen sollen

\
TMb
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Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehorschutz

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

https:/itm.by
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mit

/\ GEFAHR

/\ WARNUNG

/\ VORSICHT

diesem  Produkt
veranschaulichen:

verbundenen Risikograd

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die,

falls nicht vermieden, zu Tod oder
ernsthafter Verletzung fuhren kann.

Weist auf eine mogliche geféhrliche
Situation hin, die, falls nicht
vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.

Weist auf eine mdgliche geféhrliche
Situation hin, die, falls nicht
vermieden, zu einer leichten oder
mittleren Verletzung fuhren kann.

Deutsch| 13



(Ohne Sicherheitswarnsymbol)
VORSICHT Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschéadigungen fiihren kann.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich
Elektrische Geréte sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

Hinweis

Warnung

> 1 &

14 | Deutsch
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En el disefio de este cortasetos/bordeador hibrido, se ha
dado prioridad absoluta a la seguridad, el rendimiento y
la fiabilidad.

USO PREVISTO

El cortasetos/bordeador

hibrido estd  Unicamente

concebido para su uso en el exterior.
Este producto esta disefiado para cortar hierba y maleza

viana y vegetacion similar en o sobre el nivel del

suelo. El plano de corte debe estar aproximadamente
paralelo a la superficie del suelo al cortar en horizontal y
aproximadamente vertical al recortar bordes.

El producto no debe emplearse para cortar ni recortar
setos, arbustos u otra vegetacién cuando el plano de corte
no se encuentre al nivel de la superficie del suelo o0 a un
nivel aproximado a este.

No utilice el producto de ninguna forma que no sean las
indicadas.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE
m Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese

Vb
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con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.
Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

https:/itm.by
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Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

PREPARACION

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un &rea donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccion auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencion a los peligros potenciales dentro y
alrededor del &rea de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de algln golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores o piezas
averiados o desgastados deben repararse o0 sustituirse
debidamente por um centro de asistencia autorizado de
modo a evitar peligros.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde esta trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningin adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reducirén el riesgo
de descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion OFF antes de
conectar el producto a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.
No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.
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= Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafiado. Si hay signos de dafios, se debe sustituir.
Desenrolle siempre el cable durante el uso, los cables
enrollados pueden sobrecalentarse.

= Si necesita utilizar una extensiéon, compruebe que
es adecuada en uso en el exterior y que tiene una
capacidad de corriente suficiente para alimentar el

de la bateria, por lo que deberia evitar el contacto con
éste. Si se produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, acuda inmediatamente al médico. Si el liquido
es expulsado de la bateria y entra en contacto con él,
podria causar irritacion o quemaduras.

aparato. El cable de prolongacién debera llevar la ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
marca “HO5 RN F” o “HO5 VV F". Antes de cada uso CORTASETOS/BORDEADOR

compruebe que no hay dafios. Mantenga siempre
los cables desenrollados mientras los utiliza ya que
los cables enrollados pueden sobrecalentarse. Los
alargadores no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

= No utilizar el producto si los cables eléctricos estan
dafiados o desgastados.

= Siel cable de alimentacion o el cable extensor resultan
dafiados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.

m Aseglrese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafiarse por cortes
y no se pisard, estorbara ni estara sometido a dafios
0 molestias.

= No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.

= No tire del cable de alimentacién para desconectarlo
del suministro eléctrico.

= Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

@ m  Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.

m Aseglrese de que el interruptor estd en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

m Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

m  Cuando la bateria no est& en uso, manténgala alejada
de otros objetos metélicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos pequefios
que puedan crear una conexion desde una terminal
a otra. Causar un cortocircuito en los terminales de la
bateria puede causar quemaduras o un incendio.

= Proteja la bateria contra la humedad y el agua. No
cargue la bateria en un lugar himedo o mojado. Seguir
esta regla reducira el riesgo de descarga eléctrica.

= No deje la bateria en un vehiculo ni la guarde en el
exterior expuesta a condiciones de frio o calor.

= No queme la baterfa. Cuando se acabe su vida util,
tirela correctamente siguiendo la normativa local de su
zona.

= Encondiciones abusivas, podria salir expulsado liquido
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Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto.
Use el producto de dia o bajo luz artificial bien
iluminada.
Evite el uso en hierba mojada.
No camine hacia atras mientras use este producto.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Si lo hace, podra perder el
equilibrio. Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine, nunca corra.
Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de
la cintura.
No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.
Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.
Tenga cuidado puesto que el aparato de corte sigue
girando después de apagar el motor.
Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefias piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.
Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes
de:
e mantenimiento
e dejar el producto desatendido
e limpieza y desobstruccion de bloqueo de su
producto
cambiar accesorios
comprobar si hay dafios después de golpear un
objeto
e comprobar si hay dafios en caso de que el producto
empiece a vibrar de un modo anormal
e realizar operaciones de mantenimiento
La pequefia cuchilla colocada en la proteccion de
seguridad esta disefiada para recortar la nueva linea
ampliada en la longitud correcta para un rendimiento
seguro y éptimo. Es afilado. No lo toque, especialmente
cuando limpie el producto.
Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.
Aseglrese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.



®

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique el producto en modo alguno. Esto puede
aumentar el riesgo de lesionarse usted o a otros.
Utilice s6lo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente el aparato y desconéctelo del
suministro eléctrico o extraiga el paquete de baterias
en el caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.
Asegurese de que la linea de la cuchilla de corte en la
proteccién esté correctamente colocada y asegurada
antes de cada uso.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

®

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y s6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Utilice solo
recambios originales del fabricante para las operaciones
de mantenimiento.

Vb
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Asegurese de haber extraido la bateria o haber
desconectado el cable de alimentacion del suministro
eléctrico antes de realizar el mantenimiento, la
limpieza, la reparacion o los ajustes.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posicién de

funcionamiento normal antes de encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el

producto segln las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:

Lesiones por vibracion.

— Sujete el producto por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

Dafios auditivos causados por la exposicion al ruido.

— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento

y

decoloracién de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulaciéon sanguinea.
Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

C
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CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 111.

Piezas

ONOGOAWDNE

9

10.
11.
12.
13.
14.
. Eje inferior
16.
17.
18.
19.

15

Mango trasero

Gatillo

Anillo telescopico
Cargador

Botdn de sujecion de la bateria
Bateria

Botdn giratorio

Cubierta del carrete
Bobina

Ojal

Hilo de corte

Cuchilla de corte
Proteccion de seguridad
Botdn de canteado

Eje superior

Perilla de ajuste del mango
Mango delantero

Botdn de bloqueo

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las

normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

5

(@)
m

Certificado EAC de conformidad

=
==
—

Marca de conformidad ucraniana

Equipamiento de Clase Il, doble
aislamiento

Nivel de potencia acustica garantizado

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden

explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

18

\
TMb

MM ONLINE STOR

y

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Utilice proteccién ocular

Use proteccion auditiva

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

No utilice cuchillas metélicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado, cortado o enredado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Mantenga las manos apartadas de la
hoja de corte.

| Espafiol
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Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

/\ PELIGRO

Indica una situacion peligrosa que,
de no evitarse, puede ocasionar la

ADVERTENCIA 1 jerte o heridas de gravedad.

Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ADVERTENCIA  gcagionar heridas leves.

(Sin simbolo de alerta de seguridad)
Indica una situacién que puede
causar dafios en las cosas.

ADVERTENCIA

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por

separado

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
IR caseros. Por favor reciclelos donde

existan dichas instalaciones.

Nota

Advertencia

B> =]
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Il design del tagliabordi ibrido & stato progettato per
garantire sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi ibrido € inteso per un utilizzo esclusivamente
all'aperto.

Il prodotto € progettato per tagliare erba, erbacce sottili e
altra vegetazione simile al o attorno al livello del terreno.
Il piano di taglio deve essere approssimativamente
parallelo alla superficie del pavimento durante il taglio e
approssimativamente verticale durante la bordatura.

Il prodotto non deve essere utilizzato per tagliare siepi,
cespugli o altra vegetazione il cui piano di taglio non si trovi
a livello o vicino alla superficie del suolo.

Non utilizzare il dispositivo difformemente da quanto
stabilito.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali utilizzi futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

Vb
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Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

https:/itm.by
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Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

PREPARAZIONE

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un‘area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
0 qualsiasi altra parte danneggiata o consumata
dovranno essere correttamente riparati o sostituiti
da un centro servizi autorizzato per evitare di correre
rischi.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

SICUREZZA ELETTRICA

Le prese dell'alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente l'utensile.
Controllare sempre che l'interruttore sia in posizione Off
(spento) prima di collegare il prodotto all'alimentazione.
Non trasportare mai il prodotto con il dito sull'interruttore.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
l'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Se

Italiano | 19



®

sono presenti segni di danneggiamento, deve essere
sostituito.

Srotolare sempre il cavo prima dell'uso, cavi arrotolati
possono surriscaldarsi.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una prolunga
assicurarsi che la stessa sia adatta all'utilizzo in
esterni e abbia una capacita di corrente sufficiente
per alimentare il prodotto. La prolunga dovra essere
marcata con “HO5 RN F” o “HO5 VV F”". Controllare
che I'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante I'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono stati
danneggiati o sono consumati.

Se il cavo dellalimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante [I'utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che l'alimentazione non sia stata
scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo da non essere danneggiato dai
dispositivi di taglio, in modo che non venga calpestato
0 da non causare inciampo né che venga sottoposto a
danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo dalla presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto.
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio del
prodotto. Non collegare il prodotto a voltaggio AC
diverso dal voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all'altro. Cortocircuitare
i terminali della batteria assieme potra causare
scottature o incendi.

Proteggere il gruppo batterie da acqua e umidita. Non
sostituire le batterie in un ambiente umido o bagnato.
Il rispetto di questa norma riduce il rischio di scosse
elettriche.

Non lasciare il gruppo batterie nel veicolo né riporlo
all'esterno in temperature troppo alte o basse.

20 | ltaliano
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Non bruciare la batteria. Quando la batteria e scarica,
smaltirla correttamente seguendo le norme locali della
propria zona.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL
DECESPUGLIATORE/TAGLIABORDI

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e

di persone che non ne conoscono I'uso o le istruzioni di

funzionamento.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una

buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Non camminare all'indietro quando si utilizza l'utensile.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.

Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita

di equilibrio. Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.

Camminare, non correre mai.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15

metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare

il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino

nell'area di lavoro.

Tenere l'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.

Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame

danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e

soprattutto durante I'accensione del motore.

Attenzione: il filo continua a ruotare anche una volta

spento il motore.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere

scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i

detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area

di lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili

potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

e assistenza

Lasciare il prodotto incustodito

Pulire il prodotto o rimuovere un eventuale blocco

Cambio accessori

Controllare eventuali danni dopo aver colpito un

oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto inizia a
vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

La lama fissata alla protezione di sicurezza serve a

regolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza esatta

per lavorare in modo sicuro e ottimale. E molto affilato:

non toccarlo, specialmente durante la pulizia del

prodotto.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite

e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti

intrappolati.
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Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano
montati accuratamente e correttamente.

Non madificare in alcun modo il prodotto. Cio potrebbe
aumentare il rischio di lesioni su se stessi e sugli altri.
Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

Spegnere immediatamente e scollegare I'alimentazione
o rimuovere le batterie in caso di incidente o guasto.
Non utilizzare di nuovo il prodotto finché non e
stato controllato a fondo da un centro di assistenza
autorizzato.

Assicurarsi che il filo nell'accessorio di protezione sia
correttamente posizionato e fissato prima di ciascun
utilizzo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

®

Arrestare |'utensile e lasciarlo raffreddare prima di
riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

Vb
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Assicurarsi di avere rimosso la batteria o di avere
scollegato il cavo di alimentazione dalla sorgente di
alimentazione prima di eseguire la manutenzione, la
pulizia, le riparazioni o di effettuare regolazioni.
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.
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Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre
il prodotto alla normale posizione di funzionamento
prima dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

e
ri
d

impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
schio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
urante |'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione

speciale per evitare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni.

— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di
utilizzo e I'esposizione.

Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.

— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano

p

Sindrome di Raynaud in alcune persone. |

ossono contribuire a causare una condizione chiamata
sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

al
E

lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
attori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

p!

é possibile

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO | prodotti elettrici non devono essere

Vedere pagina 111 smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
’ Ef strutture per smaltire tali prodotti.
—

Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire

Parti

1. Manico posteriore eLLa

2. Grilletto adeguatamente tali rifiuti.

3. Collare telescopico Questo apparecchio & conforme a tutte
4. Caricatore C € le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
5. Tasto linguetta batteria € stato acquistato.

6. Batteria

7. Tasto azione basculante Marchio di conformita EurAsian

8. Coperchio bobina

9. Bobina

10. Occhiello Marchio di conformita ucraino

11. Filo di taglio

12. Lama di taglio

13. Schermo di sicurezza

14. Pulsante per la bordatura

15. Alberto inferiore

16. Albero superiore

17. Manopola di regolazione manico

18. Manico anteriore

19. Interruttore di blocco Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di
rischio associato con il prodotto.

SIMBOL| SUL PRODOTTO Indica una situazione pericolosa che,

A se non evitata attentamente, potra
f'i Leggere e comprendere tutte le. PERICOLO  ausare gravi lesioni alla persona o
2 istruzioni prima di mettere in funzione il morte.

prodotto, seguire tutte le istruzioni e le . . . .
avvertenze di sicurezza Indica una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non evitata
AVVERTENZA attentamente, potra causare gravi
Indossare dispositivi di protezione occhi lesioni alla persona o morte

Utensile di Classe Il , doppio isolamento

Livello di potenza acustica garantito

®

Indica una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non evitata
ATTENZIONE attentamente, potra causare lesioni

minori o moderate alla persona.

Indossare cuffie di protezione

Indossare calzature anti-scivolo con

questo prodotto (Senza simbolo di allerta di

ATTENZIONE sicurezza) Indica una situazione che

. . potra risultare in gravi danni a cose.
Non utilizzare lama(e) metallica(he) con

questo prodotto.
SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Non esporre a pioggia o umidita.
Parti 0 accessori venduti separatamente

Rimuovere la spina dalla presa

immediatamente prima di svolgere le

ratatie ! h N | prodotti elettrici non devono essere
operazioni di manutenzione o se il cavo ‘“'f% smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
& danneggiato, tagliato o impigliato. LR strutture per smaltire tali prodotti.
Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e m Note
animali, ad almeno 15 m dalla zona di
funzionamento.

A Avvertenze

Tenere le mani lontane dalle lame di

2 > ORCOS

taglio.
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Bij het ontwerp van uw hybride gazontrimmer/
graskanttimmer  hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De hybride gazontrimmer/graskanttrimmer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere gelijkaardige vegetatie op en nabij
bodemniveau. Het snijvlak moet ongeveer parallel zijn
aan het grondoppervlak wanneer u trimt en bijna verticaal
wanneer u kanten bijwerkt.

Het product mag niet worden gebruikt voor het knippen of
trimmen van heggen, struiken of andere vegetatie waar het
snijvlak niet op of rond het grondoppervlak is.

Gebruik het product niet anders dan hieronder wordt
vermeld.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

A WAARSCHUWING

@ Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.
Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.
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Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of
onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.

VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelikheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om gevaren te
voorkomen.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.
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Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen zijn van schade moet het
worden vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorg er dan
voor dat dit geschikt is voor buitenshuis gebruik en dat
het stroomvermogen voldoende is om uw product van
stroom te voorzien. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5 RN F" of "HO5 VV F". Controleer voor
elk gebruik op schade Laat tijdens gebruik altijd
afrollen omdat opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet worden
hersteld, maar moeten door een gelijkaardig type
worden vervangen.

Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet door de snijelementen kan worden beschadigd en
men er niet kan op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.
Trek nooit aan het stroomsnoer
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning correct is voor uw product.
Een naamplaatje op het product duidt de spanning van
het product aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

om van de

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. De
batterijterminals kortsluiten kan leiden tot brandwonden
of brand.

Bescherm het accupack tegen vocht en water. Laad de
accu niet op in een vochtige of natte plek. Het naleven
van deze regel verlaagt het risico op elektrische schok.
Laat het batterijpack nooit in het voertuig zitten of
bewaar het niet buitenshuis bij warm of koud weer.
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Verbrand de accu niet. Wanneer de batterij haar
levensduur heeft overschreden, voert u deze af in
overeenstemming met de plaatselijke reglementen van
uw buurt.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vioeistof uit de
accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt, kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
GAZONTRIMMER/GRASKANTTRIMMER

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de

gebruiksaanwijzingen, het product nooit gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig

licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.

Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht

kunt verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat

op hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op

tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het

product stil als iemand het werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers

beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het

inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Let op, het snijmechanisme blijft draaien nadat de

motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de

snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder

afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde

voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.

Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast

komen te zitten.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

e onderhoud

het product onbeheerd achterlaten

uw product reinigen of een blokkering vrijmaken

accessoires vervangen

controleer op schade nadat u een voorwerp hebt

geraakt

e controleer op schade als het product abnormaal
begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Het kleine mes dat aan de beschermkap is bevestigd

is ontworpen om het nieuw uitgetrokken draad op de

juiste lengte te snijden voor veiligheid en optimale

prestaties. Het is scherp; niet aanraken, vooral bij het

schoonmaken van het product.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

van afval.
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Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig het product op geen enkele manier. Dit kan het
risico van letsel voor uzelf of anderen verhogen.
Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Bij een ongeluk of defect, direct uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact halen of de accu verwijderen.
Gebruik het product niet opnieuw totdat het volledig is
gecontroleerd door een erkend onderhoudscentrum.
Controleer voor elk gebruik dat het snoertrimmes in de
beschermkap goed is gepositioneerd is vastgezet.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het

®

opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum.  Gebruik uitsluitend  originele

vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

\
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Voordat u onderhoud pleegt, reinigt, repareert of
instellingen wijzigt moet u controleren dat de accu
is verwijderd of het netsnoer uit het stopcontact is
gehaald.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van
deze gebruiksaanwijzing is beschreven.
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Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt
u het product altijd terug in de normale bedrijfspositie
voor u start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Z
g

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
ebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Letsels veroorzaakt door trillingen.

— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan

geluid.

— Draag gehoorbescherming
blootstelling.

en beperk de

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

bi

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

g

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
b

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

te

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

el

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.
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KEN UW PRODUCT Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

Zie pagina 111. weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
—

Onderdelen contact op met uw lokaal bestuur of

1. Achterste handvat handelaar om advies te krijgen over

2. Aan-/uit-hendel recyclage

3. Uitschuifbare kraa )

4. Lader g Dit apparaat voldoet aan alle geldende
5. Batterijvergrendelknop C E BO(men var;] Ltld—Stgat \Lan rt]ite Europese
6 Accu nie waar het werd gekocht.

7. Draaiknop EurAsian-symbool van

8. Spoeldeksel overeenstemming

9. Spoel

10. Oog

11. Magailijn Oekraiens conformiteitssymbool

12. Afsnijblad

13. Veiligheidsscherm
14. Kanttrimknop

15. Onderste schacht
16. Bovenste schacht
17. Handvatafstelknop
18. Voorste handvat
19. Noodschakelaar

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Gegarandeerd geluidsniveau

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld

SYMBOLEN OP HET PRODUCT om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,

te verklaren:

A Lees en begrijp alle instructies Wijst op een gevaarlijke situatie
voor u het product bedient, die, als ze niet wordt voorkomen,
volg alle waarschuwingen en A GEVAAR dodelijk kan zijn of ernstige

veiligheidsinstructies. verwondingen kan veroorzaken.

@ Wijst op een mogelijks gevaarlijke

Draag gezichtsbescherming situatie die, als ze niet wordt

/\ WAARSCHUWING  voorkomen, dodelijk kan zijn
of ernstige verwondingen kan
Draag gehoorbescherming veroorzaken.
Wijst op een mogelijks gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt

Err:;gc?gg-;lhpiishoelsel vanneer et A LETOP voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

Gebruik geen metalen blad(en) op het (Zonder

product. LET OP veiligheidswaarschuwingssymbool)

Wijst op een situatie die kan leiden

. tot materiéle schade.
Stel niet bloot aan regen of vocht.

Trek de stekker uit de contactdoos SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

onmiddellijk voor onderhoud of als het
snoer is beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.

Opmerking
Houd uw handen van het afsnijblad.

F I P @RGE®

> =g

Waarschuwing
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No design do seu
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recortador de relvado/recortador

de sebes hibrido demos prioridade a seguranca, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O recortador de relvado/recortador de sebes hibrido
destina-se a ser utilizado apenas ao ar livre.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas e vegetacéo
semelhante a ou perto do nivel do chdo. O plano de corte
deve estar aproximadamente paralelo a superficie do chao
durante a aparagem, e deve estar aproximadamente a
vertical durante a rebordagem.

O produto nédo deve ser utilizado para cortar nem aparar
sebes, arbustos ou outros tipos de vegetacdo quando o
plano de corte ficar abaixo da superficie do solo.

N&o utilize o produto noutras operagfes para além das
indicadas.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instruges pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
leséo grave.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua propria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instru¢cbes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrucdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criancas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criancas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que néo
brincam com o produto.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

FORMAGAO

Vb
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Leia as instrugbes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizac@o adequada do aparelho.
Nunca permita que criancas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislacéo local pode restringir a idade do
operador.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Mantenha os transeuntes, as crian¢as e 0s animais a
15 m de distancia da zona de operacédo. Desligue o

aparelho se alguém entrar na area.

Na&o utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do &lcool, drogas ou medicamentos.

PREPARACAO

Use 6culos de proteccgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabega.

A protec@o auditiva pode restringir a capacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter
muita aten¢éo aos perigos potenciais dentro e & volta
da area de trabalho.

Use luvas, botas e calcas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calgdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que figue acima do
nivel dos ombros para evitar que fiqgue emaranhado em
pecas moveis.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecas danificadas. Os interruptores
ou pecas avariados ou desgastados devem ser
devidamente reparados ou substituidos por um centro
de assisténcia autorizado de modo a evitar perigos.
Assegure-se de que o acessério de corte estd
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecdes, deflectores e cabos estejam unidos de
forma correta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

SEGURANGA ELECTRICA

C
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As ligages devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. N&o use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas néo
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifigue sempre se o
interruptor estd na posicdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligacéo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogdes e frigorificos. HA& um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
N&o utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.

N&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar &gua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se esta
danificado. Se houver sinais visiveis de danos, tem de
ser substituido. Desenrole sempre o cable durante o
uso, os cabos enrolados podem sobreaquecer.
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Caso precise utilizar uma extenséo, assegure-se que
esta é adequada para uso no exterior e que tem uma
capacidade de corrente suficiente para alimentar o
aparelho. O cabo de prolongamento devera levar
a marca “HO5 RN F” ou “HO5 VV F'. Antes de cada
uso verifique que ndo ha danos. Mantenha sempre
os cabos desenrolados enquanto os utiliza porque os
cabos enrolados podem sobreaquecer. Os alargadores
nao devem ser reparados, devem ser substituidos por
outros que sejam equivalentes.

N&o utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentagdo ou o cabo de extensédo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. N&o tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico.
Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que ndo pode ser danificado
ou cortado e que n&o se pisara, estorvard nem estara
submetido a danos ou incémodos.

N&o pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
N&o pegue no cabo de alimentacéo para desliga-lo do
fornecimento eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, ¢leo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificacéo no produto indica
a voltagem do produto. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que néo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicao
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.

UTILIZAGAO E MANUTENGCAO DA BATERIA

28
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Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de les6es e incéndio.
Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos metélicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metdlicos que podem fazer a
ligacdo de um terminal para outro. Ligar os terminais
da bateria em conjunto pode causar queimaduras ou
um incéndio.

Proteja a bateria contra a humidade e a agua. Nao
carregue as baterias num local himido ou exposto a
condi¢6es de humidade. O cumprimento desta regra ir4
reduzir o risco de choque eléctrico.

N&o deixe a bateria num veiculo nem a guarde no
exterior exposta a condi¢des de frio ou calor.

N&o queime a bateria. Quando acabar a sua vida util,
deite-a fora corretamente seguindo a normativa local
da sua zona.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com &gua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure

| Portugués

adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagéo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANCA DO RECORTADOR DE
RELVADO/RECORTADOR DE SEBES
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Nunca permita que criangas ou pessoas que nao

estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o

produto.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial

eficaz.

Evite o uso em erva molhada.

Né&o ande para enquanto usa este produto.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se

aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode

provocar a perda de equilibrio. Certifique-se sempre

onde pde os pés em sitios inclinados. Ande e nunca

corra.

Mantenha os transeuntes, as criangas e 0s animais a

15 m de distancia da zona de operacéo. Desligue o

aparelho se alguém entrar na area.

Mantenha o acessério de corte abaixo do nivel da

cintura.

N&o utilize o produto com as tampas danificadas ou

sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos

meios de corte, especialmente quando ligar o motor.

Cuidado: os meios de corte continuam a rodar depois

de o motor estar desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio

de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,

gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho

antes de comecar a operar. Os cabos ou fio podem

ficar emaranhados com as pegas de corte.

Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

e manutengéo

deixar o produto sem vigilancia

limpeza do seu produto e desobstrucéo de bloqueio.

mudar acessorios

comprovar se ha danos depois de bater num

objecto

e comprovar se ha danos caso o produto comece a
vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutencdo

A lamina pequena montada na guarda de seguranca

foi concebida para aparar ao comprimento correcto a

linha esticada quando é montada de novo, para obter

um desempenho optimizado e em seguranca. A lamina

é afiada: ndo lhe toque, especialmente quando limpar

o produto.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilacéo se

mantém desobstruidas de detritos.

Assegure-se de que o acessorio de corte estd

correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as proteccdes, deflectores e

cabos esté@o unidos de forma correcta e segura.
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Né&o faca nenhuma modificagéo ao produto. Isto pode
aumentar o risco de causar ferimentos a si préprio e a
outras pessoas.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.
Se houver algum acidente ou alguma avaria, desligue
imediatamente o produto e desligue-o da alimentacéo
eléctrica (desencaixando a ficha da tomada de rede
eléctrica) ou desmonte o conjunto de baterias. N&o
volte a operar o produto enquanto ndo tiver sido
totalmente verificado por um centro de assisténcia
autorizado.

Antes de cada utilizacdo, certifique-se de que a
lamina de corte de fio na guarda esta correctamente
posicionada e fixa em seguranca.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la ou
transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagdo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

MANUTENCAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesGes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes
de servico, leve o produto a um centro de servico
autorizado. Durante as operacdes de manutencéo,
utilize pecas de substituigdo originais do fabricante.

Vb
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Antes de fazer manutencao, limpeza, reparagédo ou
ajustes ao produto, certifique-se de que o conjunto de
baterias est4 desmontado ou que a ficha do cabo de
corrente esta desligada da alimentagéo eléctrica.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o diametro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.
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Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posi¢do normal de
operacédo antes de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Verifigue todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condi¢des seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencéo para evitar o seguinte:

LesGes por vibracéo.

— Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposi¢ao.

Danos auditivos causados pela exposigao ao ruido.

— Use protegéo para os ouvidos e limite o tempo de
exposi¢ao.

REDUGAO DO RISCO

E

oi reportado que as vibragbes das ferramentas de

méao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e
a
h

empalidecimento dos dedos, habitualmente Vvisivel
quando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
ereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e préaticas de trabalho contribuem todos para o

d
p

esenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
odem ser tomadas pelo operador para possivelmente

reduzir os efeitos da vibragéo:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e 0s
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apdés cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagéo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicdo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa

d
e

e imediato a sua utilizacé@o e consulte o seu médico sobre
stes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesfes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.
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CONHECA O SER APARELHO Os aparelhos eléctricos antigos néo

Ver a pagina 111. deyem ser,el|m|nad0§ juntamente com
ﬁ o lixo doméstico. Recicle onde existem
—

Pecas instalacGes para o efeito. Verifique

1. Pega traseira com as suas Autoridades Locais ou

2. Gatilho revended_or para obter informagdes

3. Anel telescopico sobre reciclagem.

4. Carregador Esta ferramenta obedece a todas as
5. Botéo de fixagdo da bateria C E normas regulamentares do pais da UE
6. Bateria onde foi comprada.

7. Botéo de fuso

8. Cobertura da bobina EH[ Marca de conformidade EurAsian

9. Bobina

10. 1lhé :

11. Linha de corte @ Marca de conformidade ucraniana

12. Lamina de corte

13. Guarda de protecgéo Equipamento de Classe I, isolamento
14. Botdo de rebordagem IE' duplo

15. Eixo inferior

16. Eixo superior

17. Botdo de ajuste da pega
18. Pega frontal

19. Gatilho de bloqueio

Nivel de poténcia sonora garantido

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se

SIMBOLOS NO PRODUTO a explicar os niveis de risco associados a este produto:

Indica uma situacéo perigosa

Leia e compreenda todas as instrugdes iminente, que, se ndo evitada,
antes de manipular o produto, A PERIGO podera resultar em morte ou
respeite os alertas e as instrucdes de ferimentos graves.
seguranga.

Indica uma situacéo potencialmente
perigosa, que, se ndo evitada,

Usar protecgo para os olhos ADVERTENCIA  podera conduzir a morte ou graves
lesdes.

Indica uma situacéo potencialmente

Use protecgéo para os ouvidos A perigosa, que, se ndo evitada,
ADVERTENCIA poderé resultar em pequenas ou
Utilize calgado de seguranca moderadas lesoes.
antideslizante quando utilizar este (Sem simbolo de alerta de
produto. ~ ; i 5
ADVERTENCIA seguranca) Indica uma situagao

que pode resultar em danos de
propriedade.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Na&o utilize 1amina(s) de metal no
produto.

N&o o exponha a chuva ou a condi¢ées
de humidade.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengdo ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou enredado.
Tenha cuidado com os objectos volateis

ou langados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente criancas

®
Q
®

8
S

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito.

Y

(@_

5>

e animais de estimacéo, a pelo menos

15 m da area de funcionamento. Nota
ﬁ Mantenha as maos afastadas da lamina

de corte. A Aviso
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Ved udformningen af din hybrid pleenetrimmer/kanttrimmer
har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode resultater og
driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den hybride plaenetrimmer/kanttrimmer er kun beregnet il
udendaers brug.

Produktet er beregnet til klipning af greaes, lettere ukrudt
og anden lignende vegetation i eller ved jordniveau.

Skeereniveauet skal

veaere nogenlunde parallelt med

jordoverfladen ved beskeering og nogenlunde lodret ved
beskeerelse af kanter.

Produktet m& ikke bruges til at beskeere eller trimme
heekke, buske eller anden beplantning, hvor skeereniveauet
ikke er lige omkring jordniveau.

Anvend ikke produktet pa andre mader end de anfarte.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik p& senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bgrn ber holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhgr dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

\
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Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Sgrg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller

under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrdde med fare for
nedfaldende genstande, skal der beeres hovedveern.
@reveern kan nedseette operatgrens evne til at here
advarselslyde. Veer seerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sd det
ikke risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa
et autoriseret serviceveerksted for at undgad farlige
situationer.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet mé& aldrig benyttes, fer alle skeerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomrédet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

ELEKTRISK SIKKERHED

C
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Elveerktgjets elstik skal passe til stikkontakten. Elstikket
ma& aldrig modificeres pd nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)
elveerktgjer. Umodificerede elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.
Undgd utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden produktet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet strgm.
Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rgr, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

Dette produkt m& ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et produkt, @ges faren for
elektrisk stad.

Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis der er tegn pa skade, skal den
udskiftes. Elkablet skal altid rulles helt ud under brug;
oprullede kabler kan blive overophedet.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udendgrs brug og har
en meerkekapacitet, der er tilstraekkelig til at forsyne
produktet. Forleengerledningen skal veere maerket med
enten “HO5 RN F” eller “HO5 VV F”. Skal kontrolleres
for skader inden hver brug. Kablet skal altid rulles
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helt ud, da oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler mé ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

= Produktet ma ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

m Hvis stramforsyningskabler eller forleengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stramforsyningen afbrydes
gjeblikkeligt. Undga at rgre ved elektriske kabler, far
stramforsyningen er blevet afbrudt.

= Kontrollér, at stramforsyningskablet er positioneret, sa
det ikke kan blive beskadiget af skaerende genstande,
sd ingen treeder pa det eller falder over det, eller sa
det ikke pd anden made udseettes for skade eller
belastning.

= Produktet ma aldrig lgftes eller beeres i
stremforsyningskablet.

= Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal treekkes ud
af kontakten.

m Hold strgmforsyningsledningen pé afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

= Kontrollér, at speendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet mé aldrig sluttes en til vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

= Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket treekkes ud af stikkontakten.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTZJ

= Opladning ma kun finde sted med den af producenten
@ foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges

til en anden batteritype.

m  Brug kun elveerktgjer sammen med specifikt godkendte
batterier. Brug af andre batterityper kan medfgre fare
for personskade og brand.

m  Na&r batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, nggler, sgm, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem batteriets poler.
Hvis batteriets poler kortsluttes, kan det forarsage
forbreendinger eller ildebrand.

= Beskyt batteriet mod fugt og vand. Oplad ikke batteriet
p& et fugtigt eller vadt sted. Overholdelse af denne
regel vil reducere risikoen for elektrisk stad.

m Undlad at efterlade batteripakken i koretgjet eller
udendgrs i varme eller kolde omgivelser.

= Batteriet ma ikke afbreendes. Nar batteriets levetid
er udlgbet, skal det bortskaffes ifglge geeldende
miljgregler.

m Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte veeske
ud af det; undg& kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batteriveesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, sgges desuden leege.
Udsprgijtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

32 | Dansk

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

PLANETRIMMER/KANTTRIMMER,
SIKKERHEDSADVARSLER

Lad aldrig bgrn eller personer uden kendskab til

brugsanvisningen bruge produktet.

Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Undga brug pa vadt graes.

Undga at g& baglaens under brug af produktet.

Hold et godt fodfseste og balance. Overstraek ikke.

Overstraekninng kan fgre til tab af balancen. Sgrg altid

for at have godt fodfeeste pa skraninger. G4, lgb aldrig.

Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have en

sikkerhedsafstand p& mindst 15 m til arbejdsomradet.

Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i

omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller

uden pdmonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder veek fra skeeredelene,

dette iseer n&r motoren teendes.

Veer opmaerksom pd, at skeereorganet fortseetter med

at rotere, efter motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern

affald som smé sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og

snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stramforsyningen

inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e renggring af produktet eller eliminering af en
blokering.

e Udskiftning af tilbehar

e kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet begynder at
vibrere unormalt

o udfarelse af vedligeholdelsesarbejde

Den lile  klinge, der sidder fast pa

sikkerhedsafskaermningen, er beregnet til at afskeere

den nye forleengede line til den korrekte lsengde

af hensyn til sikkerheden, og sa du kan fa det bedst

mulige resultat. Det er skarpt; rer det ikke, seerligt ikke

ved renggring af produktet.

Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og

ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og hé&ndtag er fastgjort

ordentligt og sikkert.

Du ma ikke eendre produktet p& nogen made. Det kan

forage risikoen for kveestelse for dig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der mé ikke

bruges andet skeerende udstyr.

Sluk og afbryd straks strammen, eller fiern batteriet

i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke

produktetigen, far det er blevet kontrolleret fuldsteendigt

af et godkendt servicecenter.
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Sgrg for, at klingen til at skaere snor er ordentligt
placeret fgr hver brug.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kgle af, inden den opbevares
eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tart og godt ventileret sted utilgaengeligt
for bgrn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udendars.

Til transport skal man sikre produktet, sd den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader p& produktet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun bgr udfares af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pé et autoriseret servicecenter.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

Sgrg for, at Dbatteriet er fiernet, eller at
strgmforsyningsledningen er afbrudt fra
strgmforsyningen for vedligeholdelse, rengering,

reparation eller justeringer.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontar.
Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

N&r man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
startes.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgéelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

(o]

peratgren bgr veere seerligt opmaeerksom for at undgé

falgende:

\
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Personskader forérsaget af vibration.
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— Hold produktet i de hertil indrettede h&ndtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

Fare for hgreskader som fglge af eksponering til stgj.

— Benyt hgreveern, og begraens eksponering.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra hé&ndholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h

erpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

F

aktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begraense pévirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, s&
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.
Motionér efter hver
blodcirkulationen.
Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

arbejdsperiode for at @ge

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge laege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 111.

Dele

RPRR R R PR R
NoohswdhEO

=
©

1

©CENOGOMLONE

Bagh&ndtag
Udlgser
Teleskopmanchet
Oplader
Batteri-laseknap
Batteri

Drejeknap
Spoleskeerm
Spole

Dje

. Klippetrad
Afklipningsklinge

. Sikkerhedsskaerm
. Kantningsknap
Nederste skaft
Overskaft

. Handtagsjusteringsknap
Forhandtag

9. Laseaktivering
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SYMBOLER PA PRODUKTET Formalt_at med pgdenstaende_ S|gnalord og betydninger Ier
at tydeligggre risikoniveauet i forbindelse med produktet:

ﬁ Indikerer en meget farlig situation,
Alle vejledninger skal leeses og forstas, som hvis ikke undgas, kan fare til
inden produktet benyttes; falg alle A\ FARE alvorlige skader og i veerste fald

advarsler og sikkerhedsinstrukser. daden.

Indikerer en potentielt farlig situation,
som hvis ikke undgas, kan fare til

\V/ Benyt gjenvaern /\ ADVARSEL alvorlige skader og i veerste fald
daden.
Beer hagreveern Indikerer en potentielt farlig situation,
/\ PAS PA som hvis ikke undgas, kan fere til

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar mindre eller moderate skader.

produktet anvendes. i
(Uden sikkerhedsadvarselssymbol)

2 . N PAS PA Indikerer en situation, som kan
Undga brug af metalklinge(r) pa medfgre materiel skade.
produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

pa fugtige steder.

>®GC®

Traek omgaende stikket ud af Dele eller tilbehgar, der seelges separat
5o\ lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges,
skaeres over eller sammenfiltres. Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Pas p& udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (iseer
bgrn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

LB

Bemaerk

Hold heenderne p& afstand af

afkortningskniven.
Advarsel

> = &

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

I %

a)
m

EurAsian overensstemmelsesmaerke

=
==
—

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

@

Klasse Il-udstyr, dobbelt-isolering

Garanteret stgjniveau

I
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Sakerhet, prestanda och tillforlitighet har varit hogsta
prioritet vid utformningen av din hybrid gréastrimmer/
kanttrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Hybrid grastrimmern/kanttrimmern &r endast avsedd for
utomhusbruk.

Produkten ar avsedd for att klippa grés, latt buskage och
liknande véxtlighet p& eller vid markniv&. Skarplanet ska
vara ungefar parallellt med markytan vid trimning och
ungefar vertikalt vid kantskérning.

Produkten bor inte anvandas for att beskéara eller trimma
héackar, buskar eller annan véaxtlighet déar skérplanet inte &r
pa eller 6ver markytan.

Produkten fér inte anvandas fér nagot annat andamal &n
vad som anges.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
@ narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner

innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
saker plats.

A VARNING

Produkten &r inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begrénsar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

UTBILDNING

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av gréasklipparen.

Kom ihdg att anvandaren &ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra manniskor och deras
egendom.

Hall dskadare, barn och husdjur pad minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om ndgon kommer i
narheten.

Anvand aldrig produkten om du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.
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FORBEREDELSER

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande foremal.

Horselskydd kan begrénsa anvandarens méjlighet att
hora varningsljud. Var extra uppméarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
19st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Sétt upp har som &r langre &n till axlarna sa att det inte
trasslas in i rérliga delar.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns n&gra skadade delar. Ett defekt reglage eller
négon del som &r skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter for att undvika
skaderisk.

Se till att skértillbehoret &r korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Tank pa vilkken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan tréffas och flyga ivag.

ELSAKERHET

Elverktygets kontakt méste passai uttaget. Modifierainte
kontakten pa n&got sétt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.
Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget ar i Off-
laget innan produkten kopplas till stromforsérjning.
Bar inte en inkopplad produkt med dina fingrar pa
strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det foreligger en forhojd
risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.
Exponera inte produkten for regn eller vata
forh&llanden. Om vatten kommer in i maskinen 6kar
risken for elektrisk stot.

El bor komma ifrdn en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej 6verstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det finns
tecken pd skador méste den ersattas. Rulla ut kabeln
fére anvandning, hoprullad kabel kan 6verhettas.

Om du méaste anvanda férlangningskabel ska du
kontrollera att den &r fér utomhusbruk och har
tillracklig kapacitet for att fungera med verktyget.
Forlangningskabeln ska vara markt med antingen "HO5
RN F" eller "HO5 VV F". Kontrollera sa det inte finns
négra skador infér varje anvandning. Rulla ut kabeln
under anvandning, hoprullad kabel kan oOverhettas.
Skadade férlangningskablar far inte repareras, de ska
erséattas med motsvarande typ.

Anvand inte produkten om kablarna &r skadade eller
slitna.
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Om el-kabeln eller forsangningssladden skadas nér den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Ror
inte vid el-kablarna forran vaggkontakten ar urkopplad
Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pd den, ingen
snubblar p& den och kabeln inte pa nagot satt utsétts
for péfrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Dra aldrig ur kontakten ur vaggen genom att dra i
sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Kontrollera att spanningen &r korrekt for produkten. P&
en skylt pa produkten anges stromstyrkan (volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstromsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren stér i OFF-lage innan den
kopplas ur fr&n vaggurtaget.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvéands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade for anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvander andra batteripaket ckar
du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
frdn metallférema&l som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra smé& metallfsremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk fér brannskador eller brand.
Skydda batteripaketet mot fukt och vatten. Ladda inte
batteriet pa en fuktig eller vat plats. Folj den har regeln
for att minska risken for elstotar.

Léamna aldrig kvar batterier i ett fordon eller i férvaring
utomhus under varma eller kalla forhéllanden.

Brann inte batteriet. Nar batteriet har natt slutet pa sin
livslangd ska det avyttras enligt lokala bestammelser i
ditt omrade.

Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vétska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER/
KANTTRIMMER

36
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Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda produkten.

Anvéand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
Undvik anvandning pa vatt gras.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Stréack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansforlust. Se till att
du har ordentligt fotfaste i lutningar. G&. Spring aldrig.
Hall dskadare, barn och husdjur pad minst 15 meters
avstdnd. Stoppa produkten om n&gon kommer i
narheten.

| Svenska

Hall skartilloehoret lagre an midjehojd.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan

skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fétter borta fran trimmerdelarna,

speciellt under motorstart.

Obs! Skarenheten fortsatter att rotera efter att motorn

har stangts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.

Rensa bort skrap som smastenar, grus och andra

frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet

péborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Sténg av ooch koppla ur vaggkontakten innan:

e service

att lamna produkten utan tillsyn

rengoring eller rensning av ett stopp

byte av tillbehor

efter att ha slagit i ndgot skall man kontrollera ev.

skador

e kontrollera ev. skador om produkten borjar vibrera
onormalt

e Underhéll

Det lilla bladet som ar fast vid sékerhetsskyddet ar

avsett for att trimma den nya, forlangda linan till korrekt

langd for saker och optimal prestanda. Den ar vass, ror

den inte, sarskilt inte vid rengéring av produkten.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar 6ppna och fria

frdn smuts.

Se till att skértillbehoret &r korrekt installerat och

ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast

ordentligt

Andra inte produkten p& négot satt. Detta kan 6ka

risken for skada pé dig sjalv eller andra.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand

inga andra skartillbehor.

Sla omedelbart av enheten och koppla bort den fran

elnatet eller ta bort batteripaketet vid ett olycksfall

eller om enheten inte fungerar. Anvand inte produkten

igen innan den har kontrollerats i sin helhet av en

auktoriserad serviceverkstad.

Kontrollera att skyddet for trddkapningsbladet &r korrekt

placerat och ordentligt spant fore anvandning.

TRANSPORT OCH FORVARING

C
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Stoppa produkten och &t den svalna fore transport eller
forvaring.

Ta bort allt fraimmande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma &t den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgérdskemikalier och vagsalt. Forvara den inte
utomhus.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.
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= Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utséatter

m Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
UNDERHALL att 6ka blodcirkulationen.

A VARNING
Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér frén

tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéava garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaltillbehdr anvandas.

Kontrolleraatt batteriet &r borttageteller att stromsladden
ar frankopplad fran stromférsorjningen fore underhaill,
rengoring, reparation eller vid justeringar.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den hdr manualen. For alla andra reparationer
ska godkéant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den specificerade nylontradden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrdd &r ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslage innan den startas.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara séker pa att produkten ar séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstalla att de ar &tdragna ordentligt.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppkomma under bruk och anvéndaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foéljande:
m Skada orsakad av vibration.

— Hall produkten i de avsedda handtagen och

begransa arbetstid och exponering.

m Horselskada orsakad av oljud.

— Anvand horselskydd och begransa exponeringen.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocks& bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder
som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

dig varje dag.
Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under l&ng tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 111.

Delar

Bakre handtag
Avtryckare
Teleskopkrage
Batteriladdare

Knapp for batterisparr
Batteri
Rotationsknapp
Rullens k&pa

Rulle

10. Ogla

11. Skartrad

12. Skérblad

13. Sékerhetsskydd

14. Kanttrimningsknapp
15. Nedre skaft

16. Ovre skaft

17. Vred for handtagsjustering
18. Framre handtag

19. Lasutlosare

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A\ Las igenom och var inforstaddd med
: alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppmérksam pé alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

©CRNOOAWNE

Bar 6gonskydd

Anvéand hérselskydd

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander produkten.

Anvénd inte metallblad for produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.
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Koppla bort kontakten fran elnatet direkt SYMBOLER | MANUALEN

fore underhall eller om kabeln skulle
vara skadad, avklippt eller tilltrasslad.

Se upp med kringkastade eller flygande Delar och utrustning saljs separat

foremal. Hall alla &ské&dare, barn och
husdjur p& minst 15 meters avstand fran

Gamla elektroniska produkter ska inte
arbetsomradet.

kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

Hall handerna borta fran sagbladen.

B> = &

Notera
Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn .
dar sddana faciliteter finns. Kontrollera Varning

med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander déar det kan kopas.

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt mérke for dverensstammelse

Klass ll-utrustning, dubbelisolering

Garanterad ljudeffektsniva

Foljande signalord och betydelser ar avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:

Indikerar en 6verhéangande farlig

A FARA situat'ion som kan,'om den inte
undviks, resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,
resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.

/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,

PAMINNELSE resultera i mindre eller medelstora
skador.

(Utan sékerhetssymbol) Visar pa en
PAMINNELSE situation som kan orsaka skada p&
egendom.
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Ruohotrimmerin/reunatrimmerin hybridi suunnittelussa on

k

iinnitetty erityistd huomiota turvallisuuteen, suorituskykyyn

ja kayttdvarmuuteen.

KAYTTOTARKOIT!

i

Ruohotrimmeri/reunatrimmeri

u
L

on tarkoitettu ainoastaan
Ikokayttoon.

aite on tarkoitettu ruohon, pienten rikkaruohojen ja

muiden vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikatessa leikkaavan osan tulee olla Iahes saman

S

uuntainen maanpinnan kanssa, ja reunoja siistittdessa

lahes kohtisuorassa maan pintaan nahden.

L
k

aitetta ei saa kayttdd pensaiden, puskien ja muun
asvillisuuden leikkuuseen  tai  katkaisuun, ellei

leikkaaminen tapahdu maanpinnan tasolla tai sité lahella.
Ala kayta tatd tuotetta millaan muilla tavoilla kuin mita ylla

[o]

n mainittu.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi seurata
sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS

Noudata turvallisuussaantdja tuotetta kayttdessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue naméa
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamistd. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silimalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
taman tuotteen kayttoa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

Vb
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Lue ohjeet huolella. Opi kayttamaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

Ala anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset saéadokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Muista, etta ruohonleikkurin k&y tt &jé on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Ala koskaan kayta tuotetta vasyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai laékkeiden vaikutuksen
alaisena.
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VALMISTELUT

Kéayta tuotetta kayttdessasi tdysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistda huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tyoalueella ja sen ymparilla.

Kéayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat

péaéase tarttumaan liikkuviin osiin.

Tarkista ennen kayttod ja aina iskun jélkeen, etta
laitteessa ei ole Vvioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on Kkorjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti, jotta véltyt vaaroilta.

Tarkista, etté leikkuup&a on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, ett& kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kéddensijat on kiinnitetty tukevasti.
Huomioi ymparistdd, missa tydskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeisté, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Al4 koskaan
muunna pistoketta milldan  tavalla. Ala  kéyta
maadoitettujen sahkotydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat séahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistystd. Tarkista aina, etta
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtaldhteeseen. Al4 kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
Ala kayta tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun
vaara.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Veden
paasy laitteeseen lisda sahkoiskun vaaraa.
Virtalahteessa tulee olla jaannoésvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kéyttbd. Se on
vaihdettava, jos merkkeja vahingoittumisesta on
nakyvissa. Avaa aina johto kaardltd ennen kayttoa;
k&arityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettava jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttéon ja ettd sen luokitus riittaa
tuotteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkintad “H05 RN
F” tai “HO5 VV F". Tarkista se vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Avaa aina se kaaroltd ennen
kayttoa, koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ala kayta tuotetta, jos séhkéjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kéyton aikana, irrota

Suomi| 39

@



®

se heti virtaldhteesta. Ala kosketa séhkoéjohtoja, ennen
kuin virta on katkaistu.

Varmista, etta virtajohto sijaitsee siten, etta se ei voi
leikkaantua ja ettd sen péaalle ei astuta eikéd siihen
kompastuta eiké se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta séhksjohdosta.
Ala koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Ala paasta virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, 6ljya tai teravia reunoja.

Tarkista, ettd jannite on tuotteelle oikea. Tuotteen
jannite iimoitetaan sen nimikyltissa. Al4 koskaan kytke
tuotetta tasta jannitteesté poikkeavaan vaihtovirtaan.
Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan suosittelemaa
laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kaytto
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd  varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kayteta, pida se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienisté metalliesineista, jotka voivat
yhdistéaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Suojele akkua kosteudelta ja vedelta. Al4 lataa akkua
kosteassa tai maréssa paikassa. Taman ohjeen
noudattaminen pienentéa sahkoiskun vaaraa.

Al jata akkua ajoneuvoon tai ulkovarastoon kuumiin tai
kylmiin oloihin.

Ala sytytd akkua tuleen. Kun akku on kayttdikansa
lopussa, héavita se asianmukaisesti alueesi paikallisten
saadosten mukaisesti.

Jos akkua késitellaan vaérin, siitd voi vuotaa nestetta;
ala kosketa sité. Jos kosketat sité vahingossa, huuhtele
se vedelld. Jos nestetté paasee silmiin, hakeudu liséksi
laékarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa
ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

RUOHOTRIMMERIN/REUNATRIMMERIN
TURVAOHJEET

= Ala anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa tuotetta.

= Kéayta tuotetta paivénvalossa tai hyvassa keinovalossa.

m Valta kayttod méaralla ruoholla.

= Al4 kévele takaperin tuotetta kayttaessasi.

m Pida vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkélle. Liian
pitkélle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettdmiseen. Seiso rinteissé aina tukevasti. Kévele,
al& koskaan juokse.

= Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

m  Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

= Al4 koskaan kayta tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.
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Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pid& kadet ja jalat hyvin kaukana terésté koko ajan,

varsinkin konetta kaynnistéesséa.

Ole varovainen, leikkuuosien pydriminen jatkuu sen

jalkeen, kun moottori on sammutettu.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa

tydalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja

muut vieraskappaleet, ennen kayton aloittamista.

Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteestad ennen

seuraavia toimintoja:

e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista
poistamista.

e lisévarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen
jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa tarista
epanormaalisti

e huolto

Turvalaitteen alapuolella oleva pieni terd katkaisee

uuden esille tulevan siiman oikeaan pituuteen

turvallisen ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi.

Se on teravd; &la kosketa sitd varsinkaan laitteen

puhdistamisen aikana.

Pid& aina huoli siité, etté tuuletusaukoissa ei ole roskia.

Tarkista, etté leikkuup&a on asennettu asianmukaisesti

ja tukevasti.

Varmista, etté kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat

on kiinnitetty tukevasti.

Ala muokkaa tuotetta millaan tapaa. Se voi lisita omaa

ja muiden tapaturmavaaraa.

K&yt ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Al4

kayta muita leikkuuvalineita.

Onnettomuuden tai konevian sattuessa sammuta laite

valittomasti ja kytke se irti virtalahteesté tai poista

akkuyksikko. Ala kayta laitetta ennen kuin se on

perusteellisesti tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta katkaisutera

on oikeassa asennossa ja turvallisesti kiinni.

tai  tukoksen

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote ja anna sen jadhtya riittavasti ennen
varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledén, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syovyttavilta aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al4 sailyta ulkona.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtytéa loukkaantumisilta
ja vaurioilta.



m Harjoita kunkin kaytt6jakson jalkeen liikuntaa, jotta

HUOLTO _tekua R_aynal_J_ds Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

A VAROITUS verenkierto liséantyisi.
Kayta ainoastaan alkuperéaisia valmistajan tuottamia = Pida tyon aikana saannodllisesti taukoja. Rajoita
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.  Tamén paivittaisen tarinén maaréa.
noudattamatta jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen | jos mitaan ylla mainittuja oireita iimenee, lopeta heti
ja huonoon tulokseen ja voi mitatoida takuun. laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun Laitteen pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
tuntemusta: Se on annettava patevdn teknikon vammoja. Kun kaytéat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,

a g . . muista pitdé saanndllisia taukoja.
tehtdvéaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote P )
valtuutettuun huoltoon. Kéaytd huollossa ainoastaan

alkuperéisia valmistajan tuottamia varaosia.
TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 111.

m Irrota ehdottomasti akku tai kytke virtajohto irti
virtaldhteesta ennen laitteen huoltoa, puhdistusta,  ga¢
korAJaustatau s&atoa. . o 1. Takakadensija

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja s&atdjd ja 2 | jipaisin
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys 3 Tgleskooppikaulus
valtuutettuun huoltopisteeseen. 4. Laturi

= Kéyta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka 5. Akun salpapainike
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen 6. Akku
taulukkoa. 7. Kaantopainike

m  Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin 8. Kelan kansi
kayttdasentoon ennen sen kaynnistysta. 9. Kela

10. Aukko

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmeédllda ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

11. Leikkuusiima
12. Katkaisuteréa

®

= Varmista aina, etté ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni, 13. Suoja L
h A g s - 14. Reunuspainike
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis. K
15. Alavarsi

= = 16. Ylavarsi
KAYTT LITTYVAT RISKIT 17. Kahvan saaténuppi

Vaikka tuotetta kaytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole  18. Etukadensija
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon littyvia ~ 19. Lukitusliipaisin
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja kayttajan tulee Kkiinnittaa erityista huomiota niiden TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

vélttdmiseen:

Tarinan aiheuttama vamma. . I
" I . fneu V . . . - /'\ Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa = tuotteen kayttsa ja noudata kaikkia
seka altistumista. | [T ‘ varoituksia ja turvallisuusohjeita.

= Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma.
— Kaéytéa suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina — S
. Kayté kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

voi joidenkin  kohdalla myoétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleenséa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki
my6tévaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttajé voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:
= Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineité, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea

Kaytéa tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Ala kayta tuotteessa metalliteria.
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Seuraavien merkkien tarkoitus on selittdd, miten vakava
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Ala altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa tai sotkeutuu,
irrota se heti pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset vahintaan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kédet kaukana katkaisuterasta.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantomaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Luokan Il laite, kaksoiseristys

Taattu &anenteho

riski tuotteeseen liittyy.
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/\ VAARA

/\ VAROITUS

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS
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limaisee valitonta vaaratilannetta,
joka ellei sita valteta, johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka ellei sita vélteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka ellei sité vélteta,
saattaa johtaa pienempéan tai
keskivaikeaan loukkaantumiseen.

(IIman turvallisuusvaroitussymbolia)
limoittaa tilanteesta, jossa
omaisuutta saattaa vaurioitua.
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TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

> = &

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

Kaytosta poistettavia séahkolaitteita ei
pidé havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon.

Huom

Varoitus
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Sikkerheten, ytelsen og pdliteligheten har veert ferste
prioritet under konstruksjonen av hybridgresstrimmeren/
kantklipperen.

TILTENKT BRUK

Hybridgresstrimmeren/kantklipperen er kun for utendgrs
bruk.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt ugress og annen
lignende vegetasjon ved eller neer bakkeniva. Skjeereplanet
bgr vaere omtrent parallell med jordoverflaten ved kutting
av gress og omtrent vertikal ved kanting.

Produktet skal ikke brukes for & kutte eller trimme hekker,
busker eller annen vegetasjon hvor kutteplanet ikke er ved
eller rundt bakkeniva.

Produktet skal kun brukes pa& den maten det er angitt.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene falges. Les

disse instruksjonene far du tar i bruk produktet for din

egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner

@ seg i naerheten. Ta godt vare pa instruksjonene for
framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn m& ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sper de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operatgren.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafart.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet ndr noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.
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KLARGJIZRING

Ha pa deg passende vernebriller og harselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omr&der der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Hegrselsvern kan hindre operatgren i & hgre varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stagvler og hansker. Ikke bruk
Igstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En gdelagt bryter eller deler som er skadet eller slitt
ma repareres forsvarlig eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter for & unnga risiko for skader.

Péase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.
Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pé plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strgmpluggene m& passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stgpslet. Ikke bruk noen
form for adapterstgpsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte stgpsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i av-
posisjon for du stikker pluggen i stikkontakten. Ikke
beer produktet med fingeren p& bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unngd kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjgleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hay fuktighet. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Far hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det er tegn pa skade, ma det skiftes ut. Rull alltid
ut ledningen under bruk for sammenrullede ledninger
kan bli overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjgteledning ma du pase at
kabelen egner seg for utendgrs bruk og at kapasiteten
tilfredsstiller produktets behov. Skjgteledningen ma
veere merket med enten "HO5 RN F" eller "HO5 VV F".
Sjekk for skader fgr hver bruk. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjgteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma& stgpslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
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kontakten. Ikke bergr den elektriske kabelen far
stapslet er trukket ut av den elektriske kontakten.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trékker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller stress.

Plukk aldri opp eller beer produktet i den elektriske
ledningen.

Ikke trekk i ledningen for & frigjere stgpslet fra
stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
P&se at spenningen stemmer med det som angis for
produktet. En navneplate pa produktet viser produktets
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF far stgpslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av produsenten.
En lader som passer til en type batteripakke kan skape
risiko for brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene
med hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan
fare til brenning eller brann.

Beskytt batteripakken mot fuktighet og vann. Ikke
lad batteriene pé et vétt eller fuktig sted. Felg denne
regelen for & redusere risikoen for elektrisk sjokk.

Ikke la batteripakken ligge i et kjgretay eller en utendars
lagringsplass under varme eller kalde forhold.

Ikke gjer forsgk pé& & brenne batteriet. Nar batteriet har
kommet til bruksmessig veis ende ma det avhendes
pa en forsvarlig mate i henhold til gjeldende lover og
forskrifter.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut veeske,
unngé hudkontakt med veesken. Hvis du far kontakt
med veesken fra batteriet, skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far kontakt med gynene ma det
spkes medisinsk hjelp. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.

SIKKERHETSADVARSLER VED BRUK AV
GRESSTRIMMER/KANTKLIPPER

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker produktet.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
Unnga & bruke p& vétt gress.
Ikke g& baklengs nar du bruker produktet.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste
balansen. Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. G4,
du ma aldri lgpe mens du arbeider med maskinen.
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Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna

arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn

pé& omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten mé ikke lgftes hgyere enn til hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at

skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten,

spesielt nar du skrur motoren pa.

Pass pa, kuttebladene fortsetter & rotere etter motoren

er slatt av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp

gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre

fremmedlegemer fra arbeidsomréde far du begynner

med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn

i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske kontakten

far:

e det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har truffet en

gjenstand

e se etter skader dersom produktet begynner &
vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

Det lille bladet som er montert til sikkerhetsvernet er

designet til & trimme den nye forlengede ledningen til

riktig lengde for sikker og optimal ytelse. De er skarpe;

ikke ta p& dem, spesielt under rengjaring av produktet.

Sarg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Péase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er

korrekt og trygt montert.

Ikke endre produktet pd noen mate. Dette kan gke

faren for skade for deg eller andre.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre

kuttetillegg.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, ma

redskapen straks sl&s av og batteriene tas ut. lkke

bruk redskapen igjen far den er ngye kontrollert av et

autorisert servicesenter.

Sikre at linjens kutteskivebeskytter er riktig posisjonert

og sikret fgr hver bruk.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet og la det kjgles ned far lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendars.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pa personer
eller produktet.
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Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
WEDILIKEROILD bidrar til Raynauds Syndrome.
m Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser for &
A ADVARSEL oke blodsirkulasjonen.

Bruk kun produsentens originale reservedeler, m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges, mengden av eksponering pr. dag.

kan det forérsake personskader, darlig funksjon og kan Hvis du opplever noen av symptomene p& denne tilstanden
annullere garantien din. mé& du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL
A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utfgres kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler.

Sikre at batteriene er tatt ut eller ledningen koblet fra  BGISNIN=I=1o)pI0|/an=ar bAm}

strﬂmfo'rsynlngen'fﬂr \(edhkeholdsarbeld, rengjering, o cide 111.
reparasjoner eller justeringer utfgres.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som  Deler

er beskrevet i denne brukermanualen. For

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

) ) 1. Bakre handtak
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert 5 aytrekker
serviceverksted. 3. Teleskopstoppring
m For & skifte trdd, bruk kun nylonfibertrdd med 4. Lader
diameteren spesifisert i tabellen i denne handboken. 5. Utlgserknapp fxor batteri
m Etter at du har forlenget kuttetr&den, ma du alltid ferst ~ 6. Batteri
snu produktet til vanlig arbeidsstilling for du starter det. 7. Svingknapp
= Etter hver bruk, rens produktet med en myk torr klut, & Spoledeksel
@ Enhver del som er skadet m& repareres eller skiftes ut - Spole

ved et autorisert serviceverksted. ig %’e
Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne 12’ K;ppizr;;)(;
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet -rapp

e 13. Sikkerhetsvern
er i driftssikker stand. 14, Kantingsknapp

15. Nedre stang
GJENVARENDE RISIKO 16. @vre skaft

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke 17.Justeringsknott for handtak
mulig & unngd enhver gjenveerende risiko. Falgende  18. Fremre handtak
faresituasjoner kan oppstd ved bruk, og operataren ma  19. L&setrigger

legge spesielt vekt pa & unngé falgende:

= Personskade p& grunn av vibrasjon. SYMBOLER PA PRODUKTET

— Hold produktet i angitte handtak og begrens

arbelqst|d g eksponenlng. /'\ Les og forsta alle instrukser fgr du tar
m  Eksponering for stgy kan gi herselsskader. i bruk produktet, falg alle advarsler og
— Bruk harselvern og begrens eksponeringen. sikkerhetsanvisninger.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som

kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslagshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig Bruk herselsvern

Bruk gyebeskyttelse

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette

tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og h&ndledd varme ved bruk av produktet.

Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette produktet.

Ikke bruk metallblader pa produktet.
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Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern gyeblikkelig stapslet fra
stikkontakten dersom ledningen skades
eller kappes av.

Veer oppmerksom pé utkastede eller
flygende gjenstander. Hold tilskuere,
spesielt barn og dyr, p& god avstand, det
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet

Hold hendene vekke fra klippeknivene.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rdd om resirkulering.

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjopt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Class ll-utstyr, dobbel isolering

Garantert lydeffektniva

®

Falgende signalord og meninger har til hensikt & forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

/\ FARE

/\ ADVARSEL

/\ FORSIKTIGHETSREGEL

FORSIKTIGHETSREGEL
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Indikerer en gyeblikkelig
farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller
alvorlig personskade.
Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller
alvorlig personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som,

hvis ikke unngas, kan
resultere i mindre eller
moderat personskade.

(Uten
sikkerhetsvarselsymbol)
Indikerer en situasjon
som kan fare til skade
pé eiendom.

https:/itm.by
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Deler eller tilbehgr solgt separat

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.

Nb

Advarsel
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Mpu npousBoacTBe TpMMMepa/kpomkopesa Haubonbluee

Bl

HUMaHWe ygendaetca 6esonacHocTy, KcnnyaTtayMoHHbIM

XapakTepuctnkam n HageXXHOCTU MHCTPYMEeHTa.

TprMMep / KPOMKOPE3 NpeaHasHayeH Ans UCMomnb30BaHMs
TOSBbKO BHE MOMELLEHMIA.

Mpoaykr

H
H
a

npefHasHayeH AnNs  cKalMBaHUs  TpaBbl,
e6GonbLUMX COPHSIKOB M ApYroi NoAo6HOI pacTUTeNbHOCTM
a yPOBHE 3eMMM UMK OKOIIo Hero. Pexyllas NoBepxHOCTb
OmKHa OblTb pacronoxeHa NPUMEPHO napannensHo

MNOCKOCTN 3eMnu Npu  CTPWXKKE W BepTUKanbHO Mnpu

o

6paboTke kpaes.

MHCTpYMEHT Henb3as Ncnonb3oBaTh Ans CTPWKKM 1 0Bpeskm
XKWBbIX U3ropofiei, KyCTOB ¥ APYro pacTUTENbHOCTH, ecriv

P!
n

eXyllasd MOBEepPXHOCTb pacrnofaraetcd He Ha YpOBHe
OBEPXHOCTU 3eMIN.

Vicnonb3oBaHve u3genus B UeNsiX, He YyKasaHHbIX B

H

acTosiLLieM pyKOBOACTBE, HE [ONyCcKaeTcs.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOCT

MpouTtuTe BCe npeAynpexAeHUsi U UHCTPYKUMKU no
TexHuKe 6esonacHocTu. HecobniogeHne npuBoaNMbIX
HIKE NPeAyNPeXAeHUn U UHCTPYKLWA MOXET NpUBecTn
K MOpaxXeHWo 3NIEKTPUHECKM TOKOM, BO3ropaHuio 1Unm
TSHKKUM TENECHbIM NOBPEXAEHNAM.

A OCTOPOXHO

Mpu  wucnonb3oBaHuu  ycTpoiicTBa  Heob6XxoauMo
cobnogate npaBuna TexHuku GesonacHoctn. B
uenax cobcTBeHHow 6GesonacHocTn u BesonacHocTu
Habnopalowmx — nnL nepen MCNOMNb30BaHNEM
yCTpONCTBa MpoYuTaiiTe npuBeAeHHble B [aHHOM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLUMKU. COXpaHAWTE 3Ty MHCTPYKLIMIO
ANs AanbHEeNLWero NCnonb30BaHus.

A OCTOPOXHO

[laHHOe  yCTPOWCTBO He  npegHasHayeHo  Ans
MCNONb30BaHUA AETbMU UMW NULLAMU C OrPaHUYEHHbIMU
DU3NYECKUMU,  MCUXUYECKUMU  UMU  CEHCOPHBLIMU
BO3MOXHOCTAMU. He ponyckaiite Toro, 4tobbl getu
urpanu ¢ 3TM yCTPOCTBOM.

A OCTOPOXHO

B HEKOTOpbIX pervoHax —CylecTBYOT npaBwna,
orpaHuuYMBaloLLMe UCMOMb30BAHWE 3TOTO  MpOoAyKTa.
MPOKOHCYNBTUPYITECH C MECTHBIMW OpraHamu BacTy.

OBYYEHUE
= BHuMMaTenbHO  NpoyTUTE  [aHHble  MHCTPYKLUW.
OsHakoMbTeCb C  3reMeHTamu  yrnpaBrneHus u

Vb
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npasunamu akcnnyataumum n3gennsa.

Hwkorga He nossonsnte AeTam WM NOASM,
HEe3HaKOMbIM C 3TUMU UHCTPYKUUAMU, UCNONb30BaATb

naHHoe uspgenve.  MecTHble
orpaHu4KUTL BO3pacT onepartopa.
MmeTb B BMAy, 4TO onepaTtop Wnu nonb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecyaCTHble  cnyyaum  um
OnacHOCTW, BCTpevalolmecs ApYruM JioasaMm uim ux
COBCTBEHHOCTH.

He ponyckante npoxoxux, Aeted W [AOMaLLHUX
XKMBOTHbIX Gnwke 4Yem Ha 15 M oT pabouyeit 30HbI.
OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, €CMN KTO-TO BOWAET B
pabouyto 30Hy.

He pabortaiitTe ¢ usgenvem, ecnu Bbl YTOMIEHSbI,
6OrbHbI, HaxoaMTECb B COCTOSIHWW arkoronbHoro,
HapKOTWUYECKOro OMbsSIHEHUSI UMW MOA, BO34EUCTBUEM
NeKapCTBEHHbIX CPEACTB.

VHCTPYKLUAM  MOTYT

NOAroTOBKA

Mcnonbayiite HaaeXHble NPUCNOCOBNeHNs Ans 3aLnTbl
rnas u opraHoB criyxa npv pa6ote ¢ npogyktom. Mpun
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK MageHus NpegMeToB,
HeoBX0ANMO HOCUTb 3aLUMUTHYHO Kacky.

CpefctBa  3alliMTbl OpPraHoOB Cryxa OrpaHuyMBaioT
BO3MOXHOCTb oneparopa cnbiwaTtb
npeaynpeanTenbHble 3BYKOBble curHanbl. Obpaiiante
ocoboe BHUMaHMe Ha noTeHUManbHbIE OMNacHOCTU
BOKPYT 1 BHYTpW paboyeit 30HbI.

PabGoTaiiTe B TOMCTbIX ANMHHBbIX Opiokax, canorax
W nepyatkax. He ponyckaeTcsi HOLUEHWE CIMLLKOM
cBOGOAHOM ofexabl, KOPOTKMX GpioK, OBENMPHbIX
napenuin. 3anpelyaetcs pabotaTtb 60CUKOM.
CobepuTe ANMHHbIE BOMOCHI BbIlWE MfeY, YToGbl
npefoTBpaTUTL UX NonaaaHne B ABWKYLLMECS YacTu.
Mepen vcnonb3oBaHMem yCTpPOWCTBa Unu Mocne Hero
y6eamTech, YTO B HEM HeT NOBpEXAEeHHbIX AeTanew.
HeucnpaBHbll  BblkMtoyaTens unuM  niobble  WMHble
noBpexaeHHble AeTanu AOSKHbI ObiTb Haanexalmm
o6pasoM OTPEMOHTUPOBaHbl WNMU  3aMEHEHbl B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe BO u3bexaHve
onacHoCTy.

Y6eantecb, 4YTO pexywas Hacagka
yCTaHOBIIEHA W HafEXHO 3aKpenneHa.
Hukorma He skcnnyaTupyiTe usgenve, ecnu Bce
3alUMTHBIE NMPUCNOCOBNEHUS, OTPaXaTeNnu 1 Pydkn He
6yayT NpaBUIbHO U HAAEXKHO 3aKpenmneHbl.
Paccmotpute okpyxatollyto cpegy, B KOTOpoi Bbl
paboTaete. [epxute paboyee MecTo CBOGOAHLIM
OT MpOBOAOB, Marok, KamHen U Mycopa, KOTopble
npy CTONMKHOBEHWWN C PEXYLUMM YCTPOMCTBOM MOryT
BbIneTeTb C GONbLUOW CKOPOCTHHO.

npasuIibHO

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

C
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Bunka pormkHa cooTBeTcTBOBaTb  po3eTke. He
noggepraiTe BUIKy kabens kakum-nmbo U3MeHeHusm.
He wcnonb3ynte  kakue-nMbo  NEpPEXOAHUKU  C
BMEKTPOUHCTPYMEHTaMM C 3a3eMINALLMM NPOBOAOM.
Mcnonb3oBaHwve OpUrMHarnbHbIX LuTencernbHbIX
BWIIOK M COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK MpefoTBpallaeT
OMacHOCTb MOPAXEHWsI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

N3bernte HeymblwneHHoro cTapTa. [lpexage 4Yem
noaKmnoyaTh YCTPOWCTBO K UCTOUHUKY SMIEKTPONUTAHUS,
y6eamTech, 4To BbIKItoYaTesb HAXOAWUTCS B MOSIOXEHUM
«BblIkn.». He HecuTe BKMOYEHHOE M3genve C Ballum
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nanbLem Ha BblknovaTene.
He ponyckaiTe  KOHTakta yactem Tenma cC
MOBEPXHOCTAMU 3a3eMSIEHHbIX NPEAMETOB, TakuX Kak
TPyObl, paguaTopbl OTOMMEHUS, KyXOHHbIE MMUTbI,
XONOAUNbHUKN. [py COMPUKOCHOBEHWM YacTel Tena
Yyenopeka C 3a3eMIeHHbIMM y4yacTkamu Bo3pacTaeT
OMaCHOCTb MOPAXEHUS SNEKTPUHECKNM TOKOM.

He wucnonbayiite npubop, ecnn ecTb OnacHOCTb
NOpaxXeHWst MOSTHUEN.

He ponyckaiiTe nonagaHus Bnarn Ha wusgenve u He
MCMonb3yNnTe ero Bo BNaxHon atmocdepe. MNonagaxne
Brarv B yCTPOCTBO MOXET NPUBECTU K BbIXOAY €ro u3
CTPOSA NN NOPAXEHNIO ANEKTPUHECKNM TOKOM.
OnekTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO AOMKHO NoaaBaTthbCst
Yepes YCTPOWCTBO 3aluTHOro otknodeHns (RCD) c
curoii Toka pasmblkaHus He Gonee 30 MA.

Mepea KaxablM MCNONL30BaHWEM NPOBEPbLTE  LUHYP
NUTaHUsS Ha Hanuyne nospexaeHuin. Mpu npusHakax
noBpexaeHns aetans Heobxoaumo 3ameHuTb. Beerpa
pasmaTblBaiiTe LWHYp NUTaHNS BO BPeMS aKcnyataumum
ycTpouncTea, rmbkue kabenu MoryT neperpeBaTbCs.
Ecnn  HeobxoauMo UCrnonb3oBaTh  YANMHUTENbHBIA
LUHYpP, y6eanTech, 4TO OH NOAXOAMNT ANst UCMONb30BaHUS
BHE MOMELLEHWI, 1 AOMNYyCTUMBIA TOK J4OCTaTOMeH ANns
nUTaHus u3genus. YONUHWUTENbHbIA LUHYP AOSDKEH
6biITb MapkupoBaH «HO5 RN-F» unu «HO5 VV-F».
MpoBepsiiTe 3TO nepel KaxabiM MCMONb30BaHUEM
Ha npegmeT nospexaeHun. Bcerpga pa3maTtbiBanTe
ero BO BpeMsl 3KcniyatauuMu yCTponcTBa, MNOTOMY
4YTO cnupasbHble LWHYpbl MOrYT neperpeBaTbCs.
MoBpeXxaeHHbIE YANUHUTENWN HE MOANEXaT PEMOHTY,
UX crielyeT 3aMeHsITb aHarormyHbliM YCTPOMCTBOM.

He ucnonb3yite nsgenue, ecnu ero aneKkTpu4eckuin
kabenb NOBpeXAEH N N3HOCUNCS.

Ecnu  BO BpemMs  MCMOMb30BaHWs  MPOW3OLLIO
noBpexaeHue kabens nuTaHna unu yanuHUTENbHOrO
kabens, He3aMeanMTenbLHO OTCOeANHUTE ero oT ceTh
nuTaHus. He npukacanTecs K anekTpuyeckomy kabento,
roka oH He ByAeT OTKITYEH OT UCTOYHMKA NUTaHWUS.
Y6eamtecb, UTO LWHYP MNUTaHWS PacrofioXeH Tak,
4YTO HEBO3MOXHO ero rnopesaTtb, HACTYyNUTb Ha HEro,
CMOTKHYTbC 06 Hero wunu noBpeauTb KakuM-nubo
MHBIM Croco6oM.

Banpeulaetcs TAHYTb 3a kabenb nutaHus Ans
MOAHATUS UINN NEPeMeLLLEHUs U3AENNS.

3anpellaetcsi TAHYTb 3a kabenb nuTaHWs, 4TOGbI
OTKIMKOYUTL €70 OT CETU.

He packnagbiBaiiTe kabenb nuTanus  BGNM3M
WCTOYHWKOB TEMna, eMKOCTEW C MacfioM W OCTpbIX
npeameToB.

Y6enutech, 4TO HanpsikeHne SBMSIETCS NpaBUMbHbIM
Ana  Bawero wusgenus. B nacnopTHoit Tabnuyke
n3nenusi ykasaHo €ero HOMWHanbHOE HanpsbKeHue.
3anpeljaeTca  noAknyaTb  YCTPOWCTBO K CETU
nepeMeHHOro Toka, HarnpsbkeHue KOTOpol oTnnyaeTcsa
OT yKa3aHHOoro.

Mepen OTKMKOYEHMEM YCTPOMCTBA OT CETU NUTaHUsA
ybeanTecb, 4TO  BbIKMOYaTENb  HaxoauTcs B
BbIKIMIOYEHHOM MOMOXEHUN.
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3KCMNNYATALUUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apsagky BbIMOMHAWTE TOMbKO C  UCMONb30BaHUEM
3apsiHOro  YCTPOWCTBA, YKa3aHHOrO W3roTOBUTENEM.
3apsigHoe YCTPOMCTBO, MoAXoAsliee K OAHOMY Tuny
aKKkyMynsiTOpHbIX GaTapei, MOXeT co3aaTh ONacHOCTb
BO3ropaHusi NPy UCMorb30BaHUN C akkyMynsTOPHbIMU
6aTapesiMu Apyroro Tuna.

Vcnonb3yiiTe anekTpuyeckue YCTPOMUCTBA  TONbKO
CO cneuuanbHO NpedHa3Ha4YeHHbIMU  ANS  HUX
aKKyMynsTopHbiMM  GaTapesmu.  McnonbsoBaHue
aKKyMynsiTOpHbIX ~ GaTapeit Apyroro Tuna MOXeT
NpuBECTM K  TEmNecHbiM  MOBPEXAEHUAM  WUNn
BO3ropaHuio.

Ecnn akkymynatopHas 6aTapesi He wcnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAeNbHO OT [APYrMX MeTannmyeckmx
npeaMeToB,  Hanpumep  KaHUensipCckUx — CKperok,
MOHET, KIIOYel, rBo3Aei, BUHTOB W APYrX Menkux
MeTannMyeckux NpeamMeToB, KOTOpble MOTYT NPUBECTU
K 3amblkaHWio KOHTakTOoB GaTapen. 3amblkaHve
KOHTakToB 6artapen MOXeT BbI3BaTb OXOMM UMK
NPVBECTU K BO3ropaHuto.

Obeperaiite akkymynsaTopHyo 6aTapeto OT CbIpOCTW U
BoAbl. He 3apsikaiiTe akkyMynsTopbl B NOMELLEHNsX C
BbICOKON BniaXkHocTbto. CobniofeHne aToro npasuna
CHU3UT PUCK MOYYEHNs yaapa SNeKTPUYECKM TOKOM.
He ocraensiite 6GaTapeto B aBTOMOGUNe wnu
Ha OTKPbITOM BO3[4yXe MPU BbICOKMX WMM  HU3KUX
TemnepaTypax okpyxatoLien cpeabl.

He cxuraiite akkymynsitopHyto 6Gatapeto. B cnyvae
ecnu GaTapeu BbIWNW W3 CTPOS, YTUNUINPYWATE KX
npaBurbHbIM 06pa3oM B COOTBETCTBUW C MECTHbIMU
npasunaMu BaLlero pervoHa.

Mpu HeHopmManbHbIX ycrioBusix U3 GaTapen MoxeT
BbITEYb XXMOKOCTb, M3beranTe KOHTakTa ¢ Hel. Ecnun
aTOro usbexatb He yaanoch, CMOMTE XWUAKOCTb BOAOW.
Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne nx npombIBaHWs
obpaTuTech 3a MeguLMHCKON nomollbio. XKuakocTb,
BbITEKWas 13 6aTtapen, MOXeT Bbl3BaTb pasapaxeHve
VI OXOT.

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU MNPU
NCNOJIb3OBAHUMN TPUMMEPA / KPOMKOPE3A

He ponyckavte k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
AeTeit M NUL, HE3HAKOMbIX C WHCTPYKUMSMW MO
MCMONb30BaHNIO N3OENUS.

WcnonbayiiTe usgenve npu AHEBHOM cBeTe Wnn
XOpOLLUEM WNCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

He ucnonbayiite yCTPOWCTBO AN CTPWKKMA BRAXHOM
TpaBbl.

3anpeLuaeTcs NATUTLCS NpY 3KCMNyaTaLun NpoaykTa.
lepxaTb ycToMumByto omopy W 6GanaHc. He
nepeHanpsratb. lepeHanpseHne MOXeT KOHYaTbCs
notepen 6anaHca. ObecneybTe YCTOWYMBOCTL HOP
npu pabote Ha cknoHax. MepeasuraiiTech Wwarom, He
GerariTe.

He ponyckailTe npoxoxux, [AeTeil W AoOMalLHUX
XUBOTHbIX Gnuxe 4em Ha 15 m oT pabodyeit 30HbI.
OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, €CMnM KTO-TO BOWMAET B
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pabouyto 30Hy.

He nogHumanTe pexyLuyto Hacagky BblLLe nosica.
Banpellaetcss  ucnonb3oBaTb  M3denve,  ecnu
3alUWTHBIE YCTPOMCTBA MOBPEXAEHbI UMK BooGLLe He
YCTaHOBMEHbI.

Hukorga He 3akpennsiite MeTannuyeckyt IMHUIO
3aMeHbl.

[lepxuTe pyku 1 HOMU Aaneko OT pexyLUmx CPeAcTB BO
BCEX Cry4asix 1 0COGEHHO NpU BKIOYEHWUW ABUraTens.
ByabTe OCTOPOXHbI, pexyle AeTanu npoaospKatoT
BpaLLaTbCs Mocre BbIKIIOYEHUS ABUraTens.

Octeperaiitecb 06beKTOoB, BblGpacbiBaeMbIx
pexyLwmumy npucnocobnenusaMu.  Yganute  Mmycop,
TakoW Kak Menkue KaMHW, T[paBuin 1 Apyrue

NOCTOPOHHUE NpeaMeThl, U3 paboyeit 30HbI 40 Havana

pa6oTbl. [poBOA@ MM LWHYPLI MOTYT 3anyTaTbCs B

peXyLUMX AeTansx.

Mepen  BbINOMHEHVWEM  criedylolwnx  onepauuii

OTKIMIOYUTE YCTPONCTBO WU OTCOEAMHUTE €ro OT CeTu

nuTaHns:

e obcnyxusaHue

e OcraBneHve nagenus 6es3 npucmoTpa

® OuWCTKa NPOAYKTa UMK yCTpaHeHue 3abrneaHns

e 3ameHa npuHagnexHocTen

o [lpoBepka Ha Hanuuve nNOBPEXAEHUN
CTONKHOBEHUS C NpeaMeTamu

nocne

e [lpoBepka Ha Hanmuuue MOBPEXOEHWUNA, ecnu
13aenue HavHeT Heobbl4YHO BMGpMpOBaTL

® BbINonHeHne TexHUYecKkoro o6CnyxnBaHNs

ManeHbkUA  HOX, YCTaHOBIEHHbIN Ha  Ne3Buu,

npeaHasHadeH Ans obpesku necku ans 6esonacHomn
n Gonee addekTnBHON paboTbl. OHM OCTpble, He
KacanTecb UX, 0COBGEHHO NPU OYUCTKE MHCTPYMEHTA.
Bcerga nposepsiiTe yCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE rpsA3nt
B BEHTUMSALIMOHHbBIX OTBEPCTUSX.
Ybenutecb, 4TO pexylwas Hacagka
yCTaHOBMNEHA U HaeXHO 3aKpenneHxa.
MpoBepbTe MPaBUMbHOCTL YCTAHOBKM M HAOEXHOCTb
KpenneHns Bcex 3allMTHbIX YCTPOWCTB, oTpaxaTtenei
N pyyex.

M3MeHeHne KOHCTPYKLMM U3OennUs He [OO0MycKaeTcs.
OTO MOXeT MOBbICUTb PUCK MONYYEHUs TpaBMbl
onepaTopom 1 Apyrvimm niogbmu.

[na  3aMeHbl  pexyllel  CTPyHbl  WUCMOMb3ynTte
TONbKO OpUrMHanbHble CTPYHbl OT MNPOW3BOAWUTENS.
Mcnonb3oBaHne Opyrx pexywmux Hacagok —He
[fonyckaeTcs.

B cnyyae asapum WM MNOMOMKA  HEMEASIEHHO
BbIKIIOYMTE [BUraTenb W OTKIOYMTE wu3aenue ot
CeTV NUTaHUs WnNuM U3BNEeKUTe akkymynsTopbl. He
1cnonb3ayinTe yCTPOCTBO, 06paTUTECh B rapaHTUitHoe
obcnyxuBaHve Ansa AanbHenLwen npoBepKu.

Mepen  kaxablM  WUCMOMb30BaHWMEM  MPOBEpbTe
NpaBUbHOCTb 1 HAEXHOCTb  YCTAHOBKM  HOXa-
OrpaHNYNTENs ASIMHBI NECKN.

npasunbHO
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TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcraHoBUTE UW3aenve, Aalte emy OCTbiTb nepea
NOCTaHOBKOW Ha XpaHEHWe UM TPaHCMOPTUPOBKON.
OuncTuTe  YCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
MaTepvanoB. XpaHuWTe ero B MpOXMagHOM, CyXoM,
XOpOLIO  MNpOBETPMBAaEMOM W HeJOCTYNHOM  Ans
fetelt mecte. He pepxute GeHsonuny psgoM
KOPPO3WAHLIMU BELLECTBAMMW, TakUMU Kak CafoBble
XUMUKaTbI UM pasMopaxvBatollas conb. He xpaHute
Ha OTKPbITOM BO34yXe.

[ina  TpaHCnopTVMPOBKW 3akpenuTe usgenue Tak,
yTo6bl OHO HE MOrMIOo nepemellaTbCs UM ynacTb
BO u3bexaHue TpaBMWPOBaHWSI MepcoHana unu
noBpexaeHns n3aenus.

TEXHUWYECKOE OBCNYXWBAHUE

Mcnonb3ynte  TOMbKO — OpUrMHanbHble  3an4acTy,
akceccyapbl M Hacagku  OT  Mpou3BOAUTENS.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUsi MOXET NpUBECTW
K TpaBMe, K CHWKEHWIO NpPOU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYNMPOBaHWIO rapaHTUK.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  upesBblyaiiHOM — 3a60Thbl
W 3HaHUA W [OMKHO ObiTb BBINOMHEHO TONMbKO
KBanUMUUMPOBAHHLIM  TEXHWKOM  OBCRyXuBaHUS.
ObpaTuTech B aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP Ans
Texobenyxuanus. py BbINOSIHEHUU  TEXHWYECKOro
06CNyXMBaHUSi UCMONb3YATE TOMbKO OpPUrMHanbHbIE
3an4yacTui OT NPOV3BOAUTENS.

[Mepen npoBegeHMEM TEXHUYECKOrO OBCMyXUBaHUS,

OYUCTKW, PEeMOHTa U  PErynupoBKA  U3BMEKUTE
aKKyMynsSTOpbl UMW OTKMKIOYUTE  UHCTPYMEHT  OT
WCTOYHMKA NUTaHUSA.

Bbl MOxeTe Takke BbINOMHUTL Apyrve  BuAbl
perynupoBkM 1 PeMOHTHble paboTbl, OnUcaHHble
B [JaHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bompocy pemoHTa
obpalaiitecb B aBTOPU3VMPOBAHHLIA  CEPBUCHBIN

LEeHTp.
[Ans 3aMeHbl CTPYHbI UCNOSb3YATE TONBKO HENIIOHOBYHO
CTPYHY, AnameTp KOTOPOW BblIBUpaeTCcs B COOTBETCTBUN
¢ Tabnuueit TeXHNYEeCKNX XapaKTepUCTUK HACTOALLEro
pyKoBOACTBA.

Mocne  yanuHeHus  pexyulei
BO3BpalLanTe YCTPOWCTBO B
nosioXeHne nepes 3anyckom.
Mocne kaxaoro Ucnonb3oBaHWs NpoTupanTe usgenve
MSArKOM CcyxoW TkaHbto. B cnyvae noBpexgeHus
Kakoi-nnbo pgetamu  Heobxoaumo obpatuTbcs B
aBTOPU3OBaHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS BbINONHEHNS
Haanexallero peMoHTa Unn 3aMeHbl.

MpoBepuTb Bce GONTbI, 3aABWXKW, W BUHTbI, Yepe3
KOpPOTKME WHTepBasbl, Ha HaAfexallylo NnoTHOCTb,
yTtobbl  y6eauTbcs, YTO U3Jenue  Haxoautcs B

CTpyHbl  Bcerga
o6bluHOe  pabouee
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6esonacHom, paboyem COCTOSHUN. 6. Akkymynstop
7. Bpaujaroulascs KHonka
BY[LTE BCEIJA OCTOPOXHbI 8. Kpeiuka wnyneku
9. UWnyneka

Haxe korfia nanenve UCMomb3yloT COMAcHO UHCTPYKUMAM, — 1q OTeepcTve
HEBO3MOXHO MOMTHOCTBIO YCTPaHUTL dakTopkl pucka. Mpn 14 Pexylas cTpyHa

aKcnnyataunnm mMoryt BO3HUKHYTb crneaytouime cutyaumn, 12. Nle3Bue Ans OTpesaHus CTPYHbI
KOTOpbIM  MONb30BaTeslb  AOOIMKEH  yaensaTb ocoboe 13. 3awnTHoe ancnoco6neHMe

BHUMaHWe, 4To6bl n3bexatb npobnem: 14. KHonka pexuMa o6paGoTk kpaes
= TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUGpaLyen. 15. HWKHWit Ban
— [epxuTe u3genvie TOMbKO 3a NpedHasHaYeHHble 16. BepxHuii LUTOK
NS 3TOro pyykn 1 cobniogante pabounii pexum. 17. MaxoBuK perynpoBKu pyyKku
m [oBpexaeHve cnyxa, Bbl3blBaeMOe BO3[AENCTBUEM 18. MNepeaHsas pyyka
wyma. 19. Kypok 6rnoknupoBku
— Hocute  ycTpoiictBa  3awmThl  cnyxa n
orpaHuuMBaiTe MPOAOIKUTENBHOCTL  LLYMOBOFO JIOBHbIE O6O3HAYEHUA HA NPOOYKTE
BO3ENCTBYSA.

BHumaTtensHo npouunTtaiite Bce
VHCTPYKLUUM Nepef Ha4yanom paboTbl
€ npoaykToMm, cobntoaaiite Bce
npeaynpexaeHns N MHCTPYKLMM no
6e3onacHoCTH.

CHWXEHUE PUCKA

CuutaeTcs, 4TO BUBpPALMS  PYYHOTO  MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSIBMIEHWMIO Y OTAEMbHbIX MWL TaK
HasblBaemoli 6onesnn PeiiHo (Raynaud's Syndrome). K .
CUMNTOMaM MOTyT OTHOCUTLCA MoKarnbiBaHie, OHEMeHUe - VicnonesyiiTe cpepcTBa saluyThl
1n nobeneHve nanbueB (kak Npu nNepeoxnaxaeHum). \/ OpraHoB 3peHus
CuuTaloT, YTO HacneAcTBEHHble (haKTopbl, OXnaxgeHue
1 BN@XHOCTb, AueTa, KypeHue W MpakTU4ECKUiA OrMbIT
CMoOCOGCTBYIOT ~ pasBUTUIO  3TUX  CUMMTOMOB.  Hubke
NPVBOASATCS Mepbl, KOTOPblE MOXET MPUHATL OnepaTop
[NSi CHWKEHUsi BO3AECTBUS BUBpaLmm:
m OpesaiiTecb Tennee B xomnogHyilo norogy. [lpu
@ aKcnnyaTauMm U3Aenust HocuTe nepyaTtku, YToGb

COXPaHUTb PYKN U 3ansAcTbda B Tensne. Cuutaetcs, 4To @ He vcnonbaynte metannunyeckue

CnefyeT HafeBaTb CPefcTBa 3aluTbl
opraHoB crnyxa

Mpu paboTe ¢ faHHbIM n3genuem
HafleBanTe HeCKOMb3SLLYIO 3aLLUUTHYIO
0byBb.

XOriofHasi norofa SIBISETCS OCHOBHBIM (DAKTOPOM, ne3Busi Npu 0BCMyXMBaHUM YCTPOICTBA.
Cnoco6CTBYIOLWMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeitHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kax/aoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNpa)HEHUs
[Ns1 yCUINEHUs1 KpoBOOGpaLLieHNsI.

m Yawe penaitiTe nepepbiBbl B pabote. CokpatuTe
[ANUTENbHOCTb  €XeAHEeBHOro  npebbiBaHWst  Ha
OTKPbLITOM BO3/yXe.

Mpy nosiBNeHnn Kakux-nmbo U3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTy n obpaTtuTech No ux nosoay
K Bpayy. MomHuTe 06 onacHoOCTH, KOTOPYIo

. npeacTaensitoT coboi oTbpackiBaeMble
& YCTPOWCTBOM WK BbINeTaloLmne n3-

A OCTOPOXHO nop Hero npeameTbl. He gonyckariite
Cnvwkom NpoAoCIXUTENBHOE ncnonb3osaHne NPUEIIKEHNSA NOCTOPOHHMX WL,
MHCTPYMEHTa MOXeT npueect K Tpasme. [lpu 0COBEHHO AeTel U AOMALLHUX XUBOTHBIX
MCMONb30BaHNM UHCTPYMEHTA B TeUYeHMe ANNTENbHOro K pabouei 3oHe Grivpke yem Ha 15 m
BPEMEeHU ienanTte perynsapHble nepepbisbl.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 111.

He nopseprante UHCTPYMEHT
BO3[EVICTBMIO AOXAS U HE UCTONb3yiiTe
B YCNOBWSX NOBbILLIEHHON BAXHOCTU.

M3BneknTe BUMKY N3 po3eTku
nepes NPoBeAeHNeM TEXHUYECKOTo
06CIYyXMBAHNS, UMK €CIU LIHYP
MUTaHNSA NOBPEXAEH, NOPEe3aH uiu
3anyTaH.

[epxwTe cBOW pyku nopanblue ot
pexyLuel ronoBKu.

Oetanu

3agHss pyyka

KypkoBblIii BbikItovaTenb
Teneckonu4yeckoe KonbLo
3apsigHoe yCTpocTBO
KHonka ¢pukcatopa 6atapen

apwNE
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OtpabortaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS JOMKHA YHNYTOXATbCS
BMecTe C GbITOBbIMU OTXO4aMM.
YTunuaunpyiTte, ecnv nmeetcs
cneuyanbHoe TexHuYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMK NPOKOHCYNBTUPYNTECH

C MECTHbIM OpraHoM BracTu unu
NpeanpuaTUEM PO3HUYHON TOProBMU.

5

HacTosimin MHCTPYMEHT oTBEYaeT BCeM
odhuumManbHLIM cTaHaapTam cTpaHsl EC,
B KOTOPOW OH GbIn NpYoBpeTeH.

Ce
EAL
&

3Hak EBpasuiickoro CooTBETCTBUS

YKpauHCKWiA 3HaK cTaHaapTu3aumm

O6opynoBaHue knacca |l, ABoiiHas
nsonsuus

[apaHTVMpyeMblii ypoBEHb 3BYKOBOMN
MOLLIHOCTN

Cne/:Lyrou.lme CuUrHanbHble criosa n

3Ha4veHusa

® |

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBOACTBE

[etanu unu npuHaanexHoctu,
npuobpetaemble OTAENbHO

OTtpaboTtaHHasi anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS AOMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe € BbITOBbIMM OTXOAaMM.
YTunusupyinTte, ecnv nmeetcs
cneuuanbHoe TexHu4eckoe

obopynosaHue.

RU
Mpumeyanne -
OCTOPOXHO

EEE- |

npegHasHaveHbl Ans TOro, YToBbl OGBACHUTH YpOBEHb

pucka, CBA3AHHOIO C 3TUM U3feNem:

Yka3blBaeT HEU3BEXHO
omnacHyto cuTyaumio,
KoTOpasi, e He
n3bexarb, KOHUUTCS
CcMepTerbHbIM Unn
cepbe3HbIM yLLepGOM.

Yka3blBaeT noTeHumansHo
onacHyt cuTyaumio,
KoTopasi, ecnu He
n3bexarb, MOXeT
KOHYaTbCA CMepTenbHbIM
Unu cepbesHbIM yLiep6om.

YKasblBaeT noteHumanbHo
onacHyt cuTyaumio,
KoTopasi, ecnv He
nabexarb, MOXeT
KOHYaTbCS ManbiM Unu
YMeHbLUEHHbIM YLLiep6oMm.
(YnoTtpebnsietcs 6e3
npegynpexaatoLlero
3Haka) YkasblBaeT Ha
CUTyaLuIo, KoTopasi MOXeT
NPVBECTY K NOBPEXAEHWIO
MMyLlecTBa.

/\ OMACHO
/\ OCTOPOXHO
/\ MPENOCTEPEXEHUE

NPEAOOCTEPEXEHUE
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuieckun He [gonyckaetcss nageHue
M niobble MexaHW4yeckme BO3LENCTBUA Ha
yNaKoBKY Mpu TPaHCMopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OoMyckaeTcs
UCMonb3oBaHWe MoBOro  BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLel Mo NPUHLMMY 3aX1UMa YaKOBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XpaHnTb B CyXOM MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHUKOB
MOBBILLEHHbLIX TeMmmnepaTyp W BO3AENCTBUA
COJHEYHbIX Mny4en.

Mpn  xpaHeHun Heobxoanmo
pe3koro nepenaaa Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcsl.

nsberatb

Cpok cnyx0bbl nspenus:
Cpok cnyx6bl n3genust coctasnsiet 5 ner.

He  pekomeHgyeTca K 3KcnnyaTtauum
Nno ucTeyeHUM 5 neT XxpaHeHus c Oathl

N3roToBNEHUSA be3 npeaBapuTenbHou
NpOBEPKM.
Darta MU3roToBreHus (ko natbl)
OTLITaMNoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHust
W17 — Hegensa U3roToBneHust

Onpegenutb MecsL, W3roTOBIMEHUS MOXHO
COrnacHo npvBeAeHHON Hwxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

O6patute BHMMaHue! KonnyectBo Hepenb
B MecsiLie pas3fnMyaeTcs OT roga B rog.

Mecsu |AHBapb |PeBf Mapt |Anpens| Main UioHb | Uionb | ABrycTt |CeHTs6pb| OkTA6pL | HoA6pL |dekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
;E, 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 a7 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi

®

priorytetami w trakcie projektowania

zakupionej przez Panstwa hybrydowa przycinarki trawnika/
krawedzi byty bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos$é.

PRZEZNACZENIE

Hybrydowa przycinarka trawnika/krawedzi jest
przeznaczona wytgcznie do uzytku na zewnatrz.
Produkt jest przeznaczony do ciecia trawy, lekkich

chwastéw oraz wszelkich podobnych roslin na poziomie
ziemi. W trakcie przycinania na wysoko$¢ ptaszczyzna
cigcia powinna by¢ ustawiona w przyblizeniu réwnolegle
do gruntu, a w trakcie ksztattowania ptaszczyzny pionowej
krzewoéw — w przyblizeniu pionowo.

Nie nalezy uzywa¢ produktu do ciecia lub przycinania
zywoptotéw, krzewdw lub innych roslin, kiedy ptaszczyzna
ciecia nie znajduje sie na powierzchni ziemi lub w jej
poblizu.

Produktu nie wolno uzywaé¢ w sposéb inny niz podano.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac¢ porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegac
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg. Nalezy zachowacé te
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity si¢ produktem.

A OSTRZEZENIE

W niektérych  regionach  obowigzujg  przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyskac w lokalnych urzedach.

SZKOLENIE

m  Przeczyta¢ uwaznie wszystkie

\
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instrukcje. Nalezy
zapozna¢ sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukciji.
Przepisy lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest

odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub

zagrozenia bezpieczenstwa os6b i mienia.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jedli na obszarze znajduje sig¢ inna osoba,
nalezy zatrzymac produkt.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekow.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Srodki ochrony stuchu moga ogranicza¢ zdolno$é
operatora do ustyszenia dziekéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegblng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Dilugie wiosy nalezy zwigzaé, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaly pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona lub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy w
celu wyeliminowania zagrozenia.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywaé¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy hie mogag
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez néz moga
zosta¢ odrzucone.

ZASADY I@EZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

C
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Wtyczka musi pasowa¢ do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposo6b. Nie
wolno uzywa¢ zadnych przejsciéwek do poditgczania
urzagdzen posiadajgcych  przewdd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem produktu do zrédta
zasilania zawsze nalezy sprawdzaé, czy przetacznik
znajduje sie w potozeniu wytgczenia (Off). Nie wolno
przenosi¢ podtgczonego do pradu produktu, trzymajgc
palec na wytaczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podigczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia pradem.
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m  Nie uzywa¢ kosiarki, jesli wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pragdem.

m Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

m  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przewéd
zasilajgcy nie jest uszkodzony. W przypadku oznak
uszkodzenia konieczna jest wymiana. Zawsze nalezy
rozwija¢ zwiniety przewod zasilajgcy podczas uzycia,
poniewaz zwiniete przewody moga si¢ przegrzac.

m Jesdli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sie, ze nadaje si¢ on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podtgczonych urzadzen) umozliwiajagce podtgczenie
danego produktu. Przedluzacz powinien mie¢
oznaczenie ,H05 RN F” lub ,HO5 VV F". Sprawdzi¢
przed kazdym uzyciem, czy nie ma uszkodzen.
Zawsze nalezy rozwija¢ go podczas uzytkowania,
poniewaz zwiniete kable mogg ulec przegrzaniu. Nie
wolno naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Nalezy
wymieni¢ je na produkt o takich samych parametrach.

= Nie uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia lub
zuzycia przewodu zasilajgcego.

m W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza,
urzadzenie nalezy niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania.
Nie dotyka¢ przewodéw elektrycznych  dopoki

@ urzadzenie jest podtgczone do zasilania.

= Nalezy upewni¢ sie, ze przewod zasilajgcy jest
umieszczony w taki sposéb, Zze nie mozna go
uszkodzi¢ poprzez przecigcie, nie zostanie nadepnigty,
zaczepiony lub uszkodzony Ilub narazony w inny
sposoéb.

= Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewod
elektryczny.

= Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

= Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

= Nalezy upewni¢ sig, ze produkt jest zasilany
odpowiednim napieciem. Napiecie zasilania tego
produktu podano na tabliczce znamionowej. Nie
podigcza¢ urzadzenia do zasilania pradem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

= Upewnic¢ sie, ze przetacznik znajduje sig¢ w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania.

UZYTKOWANIE | OBSEUGA AKUMULATORA

= tadowac wytgcznie za pomocg tadowarki dostarczonej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego modelu akumulatora moze by¢ przyczyng
pozaru w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytgcznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzgdzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
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Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywa¢ go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, érub lub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby utworzy¢
potaczenie miedzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowaé
oparzenia lub pozar.

Chroni¢ akumulator przed wilgocig i woda. Nie tadowac¢
akumulatora w miejscach wilgotnych lub mokrych.
Przestrzeganie tej zasady zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Nie wolno pozostawia¢ akumulatora w samochodzie
lub na zewnatrz pomieszczen przy wysokiej lub niskiej
temperaturze.

Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do ognia. Gdy uptynie
termin przydatnosci akumulatora, nalezy zutylizowaé
go zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojsé¢ do
wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu
z tym plynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwréci¢ sig o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze powodowaé
podraznienia i oparzenia.

PRZYCINARKA TRAWNIKA/KRAWEDZI -
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrecznikiem na obstuge
tego produktu.

Produkt nalezy uzywac przy $wietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Unikaé¢ uzywania urzgdzenia do mokrej trawy.

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siggac zbyt
daleko. Sigganie zbyt daleko grozi utratg réwnowagi.
Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréow od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzyma¢ produkt.

Gtowica tngca musi znajdowac sie ponizej linii pasa.
Nie uzywac¢ produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

Nie wolno zastepowac zyfki linkg metalowa.

Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczegblnie podczas
uruchamiania silnika.

Nalezy pamieta¢, ze po wytaczeniu silnika element
tngcy wiruje.

Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usungé mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki moga zosta¢
pochwycone przez przyrzad tnacy.

Wytgczy¢é zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:



e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie zablokowanego
obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po uderzeniu obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy produkt
wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Zadaniem matego nozyka przymocowanego do ostony

zabezpieczajacej jest przycinanie wysunietej zytki na

wiasciwg diugo$¢ w celu zapewnienia bezpiecznego,

optymalnego dziatania. Jest ostry, nie nalezy go

dotyka¢, szczegolnie podczas czyszczenia produktu.

= Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywa¢ w stanie

wolnym od zanieczyszczen.

= Nalezy upewni¢ sie, ze glowica tngca jest prawidtowo

zainstalowana i dobrze zamocowana.

= Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,

ostony i uchwyty sg prawidiowo i bezpiecznie
zamocowane.

= Nie modyfikowa¢ produktu w jakikolwiek sposéb. Moze

to skutkowa¢ zwigkszeniem ryzyka obrazen ciata
uzytkownika i innych oséb.

m  Nalezy stosowa¢ wytgcznie zytke tngcg producenta.

Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

m W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast

wylaczyé urzadzenie i odtgczy¢ je od sieci lub wyjaé
akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu ponownie,
dopdki nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

Przed kazdym uzyciem upewni¢ sig, czy ostrze do
odcinania zytki w ostonie jest prawidtowo ustawione i
przymocowane.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy

zatrzymac go i odczekac, az ostygnie.

m  Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy

przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.

= W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢

go przed przemieszczaniem sig¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

\
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Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta.

= Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych,
czyszczenia, naprawy lub regulacji upewni¢ sie, czy
zostat wyjety akumulator lub odtgczony przewod
zasilania.

m  Mozesz wykonywa¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ si¢ autoryzowanym
punktem serwisowym.

= Do wymiany nalezy stosowa¢ wyigcznie nylonowej
ciggtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.

= Po wyciggnieciu nowej zytki tngcej, zawsze przed
wigczeniem urzgdzenia nalezy ustawi¢ je w normalnym
potozeniu roboczym.

m  Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m  Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic¢ sig,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga wystapi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczeg6lng uwage na ponizsze punkty:

= Urazy ciata spowodowane przez wibracje.

— Nalezy trzyma¢ produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu
pracy i narazenia.

m Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem na
hatas.

— Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektoérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:
m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciala, zakladajgc odpowiednie ubranie. Podczas
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nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ éwiczenia Nie wystawiaé urzadzenia na dziafanie
oprawiajgce krgzenie krwi.. G
pop 13 a - N % deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢ duzej wilgotnosci
ekspozycje w ciggu dnia. '
pozycie a9 Przed rozpoczeciem czynnosci

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych . T P
o . : . P - konserwacyjnych lub jesli przewdd jest
objawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

Nie nalezy montowa¢ w produkcie

obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
@ metalowych ostrzy.

S P uszkodzony, przeciety lub splgtany,
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem. SR\ nalezy odiaczy¢ wiyczke od zrodia
" zasilania.
A OSTRZEZENIE Uwaga na odrzucane przedmioty.

Diugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac Wszystkie osoby postronne, a

obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W szczego6lnie dzieci i zwierzgta, muszg

przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas I»ﬂ‘ znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej

nalezy pamietaé o regularnych przerwach. 15 metrow od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrza tngcego.

Patrz str. 111. Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM
—

Akumulator
Przycisk odchylania
Ostona szpuli

?O gff;l(ika [ H [ Znak zgodnosci EurAsian
11. Linia ciecia

12. Ostrze do przycinania zytki

13. Ostona zabezpieczajgca

14. Przycisk funkcji przycinania krawedzi
15. Dolny watek

16. Gorny wat

17. Pokretto regulacji uchwy

18. Przedni uchwyt

19. Spust blokady

SYMBOLE PRODUKTU Nastgpujace wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom

norm reglamentaciji kraju UE, w ktérym

c € Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
byto ono zakupione.

Czesci Prosimy poddawac recyklingowi w

1. Tylny uchwyt odpowiednich miejscach. Informacje
2. Przycisk uruchamiajgcy o whasciwych metodach recyklingu

3. Kotnierz teleskopowy mozna uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
4. tadowarka sprzedawcy.

5. Przycisk zatrzasku akumulatora

6.

7.

8.

Ukrainski znak zgodnosci

Urzadzenie Il klasy, podwdjna izolacja

Maksymalny poziom natgzenia hatasu

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

instrukcje przed rozpoczeciem obstugi Wskazuje na realne
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich zagrozenie, ktore moze
ostrzezen i instrukcji dotyczacych ’ spowodowaé $mieré¢
bezpieczenstwa. A\ NIEBEZPIECZENSTWO lub powazne zranienie,

jezeli sie nie uniknie tego

Zaktadac $rodki ochrony wzroku niebezpieczenstwa.

Wskazuje na potencjalne

zagrozenie, ktére moze
A OSTRZEZENIE spowodowac émigré_

lub powazne zranienie,
Podczas korzystania z tego jezeli sie nie uniknie tego
produktu nalezy zaktada¢ wysokie, niebezpieczenstwa.
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu
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Wskazuje na potencjalne

zagrozenie, ktére

moze spowodowac
/\ UWAGA mniejsze lub bardziej
powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
(Bez symbolu
ostrzezenia) Sytuacja,
ktéra moze grozi¢
uszkodzeniem mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

UWAGA

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

Objasnienie

Ostrzezenie!

> = g
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PFi navrhu hybridni vyzinace travniku / zacistovace okraju
travniku byl kladen obzvlastni diiraz na bezpecnost, vykon
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Hybridni vyZina¢ travnika / zacistova¢ okraju travnikd je
uréen pouze pro venkovni pouZiti.
Vyrobek je navrzen pro seceni travy, mékkého plevele a
dalsi podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti Grovné
zemé. Rezna rovina by méla byt pfi zastfihavani travniku
priblizné paralelni se zemi a pfi Gdrzbé okraju pfiblizné
vertikalni.

Vyrobek neni uréen k fezani nebo zastfihavani zivych plotu,
kfovin a jiné vegetace, kdy neni fezna rovina (pfiblizné) na
Grovni zemé.

Produkt pouZzivejte vyhradné uvedenym zpisobem.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokyn(
uvedenych nize muZze zplsobit Graz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
@ predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost

kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze.
Uschovejte si prosim bezpecénostni pokyny pro budouci
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouZivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

A VAROVANI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti vyrobku.
Oveétte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.

ZASKOLENI

m Névod si peclive prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni predpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpeci zpusobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouZzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i Iéku.
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PRIPRAVA

Pfi praci s vyrobkem pouZzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétu.

Ochrana sluchu mulze omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signdly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencialnim nebezpecéim kolem a uvnitf pracovni
plochy.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi préaci bosi.

Dlouhé viasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dilu. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem za
Ucelem zabranéni nebezpeci.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné
pfipojeny.

Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstraniujte draty, kameny a pfedméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektrické zastréky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastréku jakymkoliv
zpusobem upravovat. Nepouzivejte zadny adaptér
zastréek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym néstrojem. Neupravené zastréky a shodné
zasuvky snizuji nebezpedi elektrického drazu.
Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, ze
je pred zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spina¢ v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo zemnéno
nebo uzemnéno.

Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci blesku.
Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do zafizeni zvySuje
nebezpedi elektrického Urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napéjeno pres proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte napéjeci kabel
na poskozeni. Pokud uvidite znamky poskozeni, je
nutnd vyména. Béhem pouzivani kabel pIné rozvirite,
smotany kabel se muze prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostate¢nou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku. Prodluzovaci
kabel by mél byt ozna¢en bud ,HO5 RN F*“ nebo ,HO5
VV F“. Pfed kazdym pouzitim vizuéalné prohlédnéte
na poskozeni. Béhem pouzivani kabel pIné rozvirite,
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smotany kabel se muze prehfivat. Poskozené napajeci
kabely se nesmi opravovat, vzdy vymérite za stejny typ.

= Vyrobek nepouZzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotiebované.

m Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabeld,
dokud neni napéajeci kabel odpojen od sité.

m Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném neslapalo, neklopytalo se o néj
a aby nebyl jinym zplsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i naméhani.

= Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

= Nikdy netahejte za napéjeci kabel, chcete-li jej odpojit
od elektrické sité.

m Davejte pozor, aby se napéjeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.

m  Zkontrolujte, zda je napéti napajeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s ndzvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se lisi od tohoto napéti.

= Pfed odpojenim od napéjeni se ujistéte, Ze je vypina¢
v poloze Off (Vyp.).

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

= Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodnéa pro jeden typ akumulatoru
mlZe zpusobit nebezpeci poZaru, pokud se pouziva

@ s jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné uréenym
bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru mlze zpusobit nebezpeci poranéni a
pozaru.

m  Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodu baterie muze zpUsobit poZar nebo
popaleniny.

= Nevystavujte akumulator pUsobeni vihkosti a vody.
Baterii nenabijejte ve vlhkém nebo mokrém prostiedi.
Tim se sniZzi riziko elektrického Soku.

m Béhem veder a zimy neskladujete a nenechavejte
akumulatory ve vozidle.

= Baterii nepalte. Po uplynuti Zivotnosti akumulatorové
sady zlikvidujte sadu v souladu s mistnimi predpisy
platnymi ve vasi zemi.

m Za nevhodnych podminek mulze z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde k ndhodnému
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde do
kontaktu s oc¢ima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vytec¢end z baterie zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.
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BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VYZINAC /
ZACISTOVAC OKRAJU TRAVNIKU

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito

pokyny pracovat s vyrobkem.

Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém

osvétleni.

NepouZivejte na mokrou travu.

Nechodte pospét, kdyZ vyrobek pouZzivate.

Udrzujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.

Nepfeceriujte se. Precefiovani miZe zplsobit ztratu

rovnovahy. Vzdy na svazich zabezpelte své pevné

postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m

mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo

vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Pouzivejte sekaci doplnék pod Grovni pasu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi ochrannymi

kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytt.

Nikdy nemérite za kovovou sekaci Sidru.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlaste,

kdyZ zapinate motor.

Pozor: po vypnuti motoru se fezaci prvky jesté dotaceji!

Vyhybejte se pfi sekani odmrStovani predmétu.

Odstrafite z pracovni oblasti pfedméty jako malé

kameny, Stérk a dalSi cizi pfredméty pfed zapocetim

prace. Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty

nebo struna.

Pristroj vypnéte a odpojte od napéjeni v nasledujicich

situacich:

e servis

ponechani vyrobku bez dozoru

¢isténi vyrobku nebo odstranéni ucpavky

vymeéna pfislusenstvi

kontrola pfipadného poSkozeni po narazu do

predmétu

e kontrola pfipadného poSkozeni, pokud zacne
vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

Mala ¢epel umisténa v bezpe¢nostnim krytu je uréena

k ufezani nové vytazené struny na spravnou délku

pro bezpec¢né pouziti a optimalni vykon. Jsou ostré;

nedotykat se, obzvlast pfi ¢isténi vyrobku.

Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly ni¢im

zataraseny.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan

a bezpecné upevnén.

Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici

plechy a rukojeti spravné a bezpec¢né nasazeny.

Vyrobek Zadnym zptsobem neupravujte. Mize dojit ke

zvySeni rizika Grazu vas nebo druhych.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.

NepouZzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

V piipadé nehody ¢i poSkozeni okamzité vypnéte a

odpojte ze zdroje elektrického napéti nebo vyjméte

baterie. Vyrobek mulZete znovu pouzivat az po

dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.
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m Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Zze je cepel na
ustfizeni struny v chranic¢i dobfe umisténa.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pred skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy
zastavit a vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pristupné détem. Naradi neuskladriujte
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
piipravki nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

UDRZBA
A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
@ Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho

centra. Pfi udrzbé pouzivejte pouze pavodni nahradni
dily vyrobce.

Pred provadénim Udrzby, ¢isténi, oprav nebo sefizovani
nezapomerite vyjmout baterii nebo odpojit pfistroj ze
zdroje elektrického napéti.

MuzZete provadét v ndvodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Dalsi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejca.

PFi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
priméru dle tabulky technickych Gdaju v navodu.

Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouZzijete.

Po kazdém pouZiti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vymeénit v autorizovaném servisnim
stredisku.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze
vyrobek bude pracovat v bezpecnych pracovnich
podminkach.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepséano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi pouzivanti;
vyhybejte se:

= Poranéni zptisobené vibracemi.
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— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a préaci
provadéjte po omezenou dobu.

Poskozeni sluchu zpisobeného expozici hluku.

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjiSténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho piiznaky

p
p
p

atfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle po
obytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
Fiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mGze omezit

p

fipadné plasobeni vibraci pouZitim vhodnych opatfeni:
Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi préaci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’'s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaka tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouZivate
jakykoliv nastroj delsi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 111.

Sougasti

©CE®NoOArWNE

Zadni rukojet

Spoust

Teleskopicka objimka
Nabijecka

Tlacitko zapadky akumulatoru
Baterie

Tlagitko natacent

Kryt civky

Civka

0. Oko

11. Zaci struna

2. Rezaci niZ struny
3. Ochranny kryt

14. Tlagitko pro sekani okraju travniku

5. Spodni nasada

6. Horni nadsada

7. Sefizovaci tlagitko rukojeti

8. Predni rukojet

9. Samovypinaci mechanismus
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Radné si navod predtéte, porozumsijte
veskerym pokyniim a dodrzujte v&echny
bezpecnostni pokyny a bezpe¢nostni
varovani.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Noste neklouzavou bezpecénostni obuv,
kdyz pouZzivate tento vyrobek.

NepouZivejte na vyrobku kovové
noze(nuz).

Nevystavuijte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozenti,
porezani nebo zamotani.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny prihlizejici,
zvI4sté déti a zvitata udrZujte ve
vzdalenosti alespori 15 m od pracovni
oblasti.

Udrzuijte ruce mimo odfezavaci ntz.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na shérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadi nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto néfadi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zafizeni tfidy Il, dvojita izolace

Zaruéend hladina akustického vykonu

https:/itm.by
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/\ NEBEZPECI

/\ VAROVANI

/\ VAROVANI

VAROVANI

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

Oznacuje bezprostiedné rizikovou
situaci, které je tfeba predejit, jinak
bude jejim nasledkem smrt nebo
Vazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
Vvazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

(Bez symbolu bezpecnostni vystrahy)

Urcuije situaci, kterd mize mit za
nasledek vazné poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

> e

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na shérnych mistech.

Poznamka

Varovani
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Az hibrid fllkasza/szegélyvagd kialakitisa  soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhat6sag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A hibrid fiikasza/szegélyvagé csak kiltéren hasznalhatd.
Atermék fi, gaz és mas hasonlé névényzet talajszinten valo
vagasara alkalmas. Nyiraskor a vagasi siknak nagyjabol
parhuzamosnak kell lennie a talajjal, szegélykialakitaskor
pedig kb. fliggdlegesnek.

A termék nem hasznalhaté sovények, bokrok és egyéb
olyan ndvényzet vagasara és nyirasara, ahol a vagas sikja
nincs nagyjabél a talaj szintjén.

A terméket semmiképpen se haszndlja mas célra, mint a
felsoroltak.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
Gtmutatast. A figyelmeztetések és utasitadsok be nem
tartdsa elektromos &aramitést, tizet és/vagy sllyos
sériilést eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznélatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
@ kérjik, olvassa el ezt az Gtmutatét a termék hasznélata

elétt. Tartsa meg a kézikonyvet, hatha a késébbiekben
szliksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Eztaterméket nem hasznéalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel
rendelkezé személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régiokban olyan eléirasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi nkorményzathoz.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztdban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznélataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznéalatat
nem ismerd felndttek haszndljadk a terméket. A helyi
eléirasok korlatozhatjak a kezeld életkorat.

Jegyezze meg, hogy a kezelé vagy a felhasznalé
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

A nézeléddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkatertlettdl. Allitsa le a terméket,
ha bérki belép a tertiletre.

Soha ne hasznélja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,

62 | Magyar

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

C

tudatmodositok, illetve gydgyszerek hatasa alatt all.

ELOKESZULET

Viseljen teljes szem- és fiillvédét a termék hasznalata
kozben. Kotelezd a fejvédd viselete, ha olyan terileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédé meggétolhatja a kezelét abban, hogy
meghallia a figyelmeztetd6 hangokat. Figyeljen
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkateriilet
korul és a munkateruleten.

Viselijen vastag anyagbél készilt hossz( nadragot,
csizmét és keszty(it. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsoldkat vagy barmilyen mas
sérult vagy elhasznalédott alkatrészt a veszély
elkertilése érdekében egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagészerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Soha ne miikodtesse a terméket, amig nincs minden
védoburkolat, terel6lemez és fogantyld megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Vizsgdlia at a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkatertiletet  tisztitsa meg a drétdaraboktdl,
fadaraboktol, kévektsl és mas hulladéktol, melyek a
vagofejbe Utkdzve kivetédhetnek.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
moédon ne moédositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne haszndljon adapter dugaszt. A nem
maodositott és illeszkedé dugasz csokkenti az aramités
kockazatat.

Kertilje el a véletlen bekapcsolast. A termék elektromos
héalézatba valé csatlakoztatasa elétt mindig ellenérizze,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Az elektromos
hél6zatba kapcsolt terméket ne széllitsa ugy, hogy az
ujja a kapcsolén van.

Kerlilie az érintkezést foldelt feluletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hitokkel. Megnoveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne haszndlja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.
Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kdrnyezet
hatasanak. A készulékbe bejuté viz noveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védoékapcsoléval (RCD) kell felszerelni.

Minden haszndlat el6tt sériilés tekintetében vizsgélja
at a tapkabelt. Ha sérilés jeleit latja, cserélje le.
Hasznalatkor mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert
kéabelek tulhevilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, tgyeljen arra,
hogy az kiltéri hasznalatra alkalmas és a termék
meghajtasdhoz elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5 RN F" vagy ,HO5 VV F”



®

jeloléssel kell rendelkeznie. Sérilés tekintetében
minden hasznélat elétt vizsgélja meg. Hasznalatkor
mindig tekerje szét, mert a feltekert kabelek
tdlhevilhetnek. A sérilt hosszabbitd kabeleket tilos
megjavitani, azokat azonos tipusura kell kicserélni.

Ne hasznélja a terméket ha az elektromos kébelek
karosodtak vagy elhasznalddtak.

Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy a hosszabbité
kabel megséril, azonnal hiizza ki a kébelt az elektromos
halézati aljzathdl. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihGzva a hal6zatbol.
Ugyelien ra, hogy a tapkabel gy legyen elvezetve,
hogy azt ne vagjak el a vagdészerszamok, arra ne
|épjenek ra, ne botoljanak el benne, és mas médon se
karositsék vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne széllitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

A halézatrol vald levalasztasakor soha ne a tapkabelt
hizza.

Ho6tdl, olajtdl és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halézati fesziltség megfeleld
a termékhez. A termék mikodési fesziltsége
az adattablan van feltintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu fesziltséghez, amely
kulonbozik ettdl a fesziltségtol.

Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a kapcsol6t
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES

®

\
TMb

MM ONLINE STOR

KARBANTARTASA

Csak a gyartd altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk val6 akkumulatorokkal
lizemeltesse. Més  akkumulatorok  hasznalata
tlizveszélyes lehet, és sériléseket okozhat.

Az akkumulatort haszndlaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméretli
fém targyaktdl, amelyek rovidre zarhatjdk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkez6inek révidre zarasa
tlizet vagy égéseket okozhat.

Ovja az akkumulatort a nedvességtél és a viztél. Az
akkumulatort ne toltse nedves, vizes helyen. Ha ezt a
szabalyt betartja, csokkentheti az &ramiités kockazatat.
Nem ajanlott az akkumulatort meleg vagy hideg
kornyezeti feltételek esetén jarmiben vagy a
szabadban hagyni.

Ne égesse el az akkumulatort. Amikor az akkumulator
élettartamanak végére ért, megfeleléen, a helyi
eléirdsok szerint semmisitse meg.

Nem megfeleld kortilmények esetén folyadék tavozhat
az akkumulatorbdl, kertilje az azzal valé érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, oblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerdl, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél
kifolyt folyadék irritaciot vagy égéseket okozhat.
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
FUKASZAHOZ/SZEGELYVAGOHOZ

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznélatat

nem ismer6 felnéttek hasznaljak a terméket.

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja

a terméket.

Kertilje a nedves flvon valé hasznalatot.

Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kozben.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.

Ne hajoljon ki tllsdgosan. A tllzott kihajlas

egyensllyvesztést eredményezhet. Mindig biztosan

tamaszkodjon meg a lejté6kon. Gyalogoljon, ne fusson.

A nézeldéddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15

m tavolsagban a munkateriilettsl. Allitsa le a terméket,

ha barki belép a teruletre.

A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne miikodtesse a terméket sériilt védbburkolattal vagy

ha a véddburkolatok nincsenek a helykon.

Ne szereljen fel fém csereszélat.

A kezét és labat minden esetben, de kiulondsen a motor

bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagéeszkozoktol.

Vigyazat, a vagéberendezés a motor kikapcsolasa utan

tovabb forog.

Ugyelien a vagoeszkoz altal kivetett targyakra. A

hasznalat megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot,

példaul a kisebb koveket, kavicsot és mas idegen

targyakat a munkateriletrél. A drétok és a vagoszal

beakadhatnak a vagéeszkozbe.

Kapcsolja ki és hlGzza ki a gépet az elektromos

hél6zatbdl, mielétt:

e szervizelés

a termék felligyelet nélkil hagyasa

a termék tisztitdsa vagy eltomédés megsziintetése

tartozékok cseréje

egy targy eltaldldsa utan vizsgélia meg, hogy

nincsenek-e rajta sérilések

e Ellendrizze, hogy a termék nem sértlt-e meg, ha a
Vago tllzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

A védbéelemre szerelt kis penge véagja le az Gjonnan

kihuzott szalat a megfelelé hosszra, igy biztonsagosan

és a legkedvezébb teljesitménnyel hasznélhaté. Ez

az alkatrész éles; ne érjen hozza, kulondsen a termék

tisztitasa kozben.

Mindig Ugyelijen ra, hogy semmi ne maradjon a

szellézényilasokban.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen

lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez

és fogantyl megfeleléen fel legyen szerelve és

rogzitve.

Ne alakitsa at a terméket semmilyen moédon. Ez

fokozza annak veszélyét, hogy megsebzi sajat magéat

vagy valaki méast.

Csere esetén csak a gyartd altal el6irt csereszalat

haszndlja. Ne hasznélion semmilyen mas vagoé

szerelvényt.
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m Baleset vagy miszaki

®

probléma esetén azonnal
kapcsolja ki a berendezést és valassza le a tapellatasrol
vagy vegye ki az akkucsomagot. Ne haszndlia a
késziiléket, amig teljesen ét nem vizsgéltak egy
hivatalos szervizkdzpont

Hasznalat el6tt mindig gondoskodjon arrél, hogy
a védbelemben levé penge megfelelé helyzetben,
megfeleléen rogzitve legyen.

SZALLITAS ES TAROLAS
m  Széllits és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdlni a

terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
HUvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidal6szerek
kozelében, mint pl. kerti munkaknal hasznéalatos
vegyszerek vagy jégmentesité soék. Ne tarolja a
szabadban.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulds és
leesés ellen, hogy elkerilje a sériiléseket és a termék
sérilését.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit haszndlja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérulést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyarté altal el6allitott
cserealkatrészeket hasznéljon.

Karbantartas, tisztitds, javitds vagy bedllitas el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy kivette az akkumulatort vagy
a tapkabelt kihizta az aramforrasbol.

A haszndlati Utmutatéban leirt bedllitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitdsokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Csere vagoszalként csak a jelen kézikonyvben
a moiszaki adatoknal megadott atméréjli nejlon
vagoszalat hasznaljon.

Uj vagoszal kihtzasat kovetéen a beinditas el6tt mindig
allitsa vissza a terméket a normalis miikodési allasba.
Minden egyes haszndlat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sériilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.
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FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznélata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobolni minden kockazati tényezét. A

g

ép hasznalata soran a kovetkez6 veszélyek merilhetnek

fel, és a kezelének killondsen oda kell figyelnie az alabbiak

el

Ikertilésére:

A vibréacio sériléseket okozhat.

— A terméket az arra szolgélé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibraciénak valo
kitettséget.

A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okoz.

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata

sorén

h

(Raynaud’s Syndrome) nev(i allapot

fellép6
ozzéjarulhat az

vibracio bizonyos  személyeknél
Ugynevezett  Raynaud-szindréma
kialakulasahoz.

A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadéasa, elfehéredése,

szlrasok érzése,

amelyek hidegnek kitéve gyakran

feler6sodnek. Az 6roklédé tényezdk, a hidegnek kitettség

é:
al
e

s verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
Ikalmazott fogasok valészintileg mind hozzajarulhatnak
zen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak

csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az

al
]

labbi dvintézkedéseket:
Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A termék
hasznélatakor viselijen keszty(it a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.
Bizonyos id6tartam( hasznélat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.
Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal

h

agyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tlinetekrol.

Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a gépet
hosszU idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Li

asd 111. oldal.

Részegységek

@
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Hatsé fogantyl

Kioldd

Teleszképos gallér

Tolté

Akkumulator reteszel6 gomb
Akkumulator

Dontés gomb

Orsoéfedél

Ors6



10. Kis nyilas

11. Vagoszal

12. Vagokés

13. Biztonséagi védéburkolat
14. Szegélyezd gomb

15. Als6 tengely

16. Fels6 tengely C

17. Fogantytbeallit gomb 96M Garantalt hangteljesitményszint
18. Eliils6 fogantyd L

19. Indit6 retesz

= = Akodvetkezd jeldlészavak és jeldlések arra szolgélnak, hogy
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

II. osztalyu berendezés, kettés
szigetelés

@@

szinteket:
/'\ Atermék hasznalata elétt olvassa el Eqgy bekdvetkez veszélyes
- és értse meg a kezelési Gtmutatéban helyzetet jelez, ami, ha

leirtakat, és tartsa be az 9sszes A . nem elézik m e’ h a’I Alt

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast. VESZELY 9, he
vagy komoly sériilést
eredményez.

Viseljen védészemiiveget Egy potencialisan

bekovetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha
nem el6znek meg, halalt
vagy komoly sértilést

Viseljen fulvédst /\ FIGYELMEZTETES

Atermék hasznalata kdzben eredményezhet.
gsUs;ésmentes biztonséagi labbelit Egy potencialisan veszélyes
viseljen. helyzetet jelez, ami, ha
o /\ FIGYELEMFELHIVAS nem el6zik meg, kisebb
Ne hgsznaljon fém keés(eke)t a vagy mérsékelt sériilést
terméken. eredményezhet.
@ Ne tegye ki esének, és ne hasznalja g:ﬁ:ggﬁiﬂl :,gﬁ(zlgﬁéfto @

nedves kornyezetben. FIGYELEMFELHIVAS

olyan helyzetet jelez, ami
anyagi kart eredményezhet.

Karbantartas el6tt, vagy a kabel
sérilése, atvagasa vagy beakadasa

esetén azonnal hlizza ki a tapkabelt az A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
elektromos halézathol.

Figyeljen a kivetett vagy repulé Kulon értékesitett alkatrészek és
targyakra. Az 0sszes nézeléds, kiegészitsk

kulonosen a gyerekek és a haziallatok,

legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra a A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.

hasznalati terllettél.

Tartsa a kezeit tavol a vagokéstdl.

Megjegyzés
A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell Figyelem

P> &

hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdekl6édjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurépai unios orszagaban hatélyos
szabvanynak megfelel.

Eurézsiai megfeleléségi jelzés

Eald 3 POB®COS
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost principalele
noastre prioritati la proiectarea motocoasa hibrida de tuns
gazonul/gardul viu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa hibridd de tuns gazonul/bordurare este
destinata doar utilizarii in exterior.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii, a buruienilor
usoare si alta vegetatie similara la sau deasupra nivelului
solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ orizontal
in cazul tunderii ierbii si aproximativ vertical Tn cazul
bordurarii.

Produsul nu trebuie utilizat pentru taierea sau bordurarea
gardului viu, tufisurilor sau altui tip de vegetatie la care
planul de taiere nu este la nivelul solului sau aproape de
acesta.

Nu utilizati produsul in alte scopuri decét cele indicate.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii i/
sau accidente grave.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. V& rugam
pastrati instructiunile Tn sigurantd pentru o folosire
ulterioara.

®

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile  locale pot restrictiona  varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatji lor.
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Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Nu folositi niciodata produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile Tn miscare.

Tnainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s&
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice altd parte ce e defectd sau uzata trebuie
corespunzator reparatd sau finlocuitd la un centru
service autorizat pentru a evita un pericol.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodatda produsul fatd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodata stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati Tntotdeauna ca
Tntrerupatorul este Tn pozitia Oprit Tnainte de conectarea
produsului la priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la prizé avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu Tmpamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

nainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul
de alimentare. Daca observati semne de deteriorare,
este necesard finlocuirea. Desfasurati ntotdeauna
cablul de alimentare, cablurile infasurate pot sa se
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supraincalzeasca.

Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este potrivit pentru uzul exterior si are o capacitate
suficienta de curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie "HO5 RN
F", fie "HO5 VV F". Verificati Tnainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie Tnlocuite cu un model
echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

in cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza in timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de alimentare este
n asa fel Incat nu poate fi deteriorat prin mijloace de
taiere si ca nu se va calca peste el, nu va impiedicati de
el sau sa nu-I supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a
deconecta de la sursa de alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
Dvs. O eticheta de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o tensiune de
curent alternativ care difera de aceasta tensiune.
Asigurati-va ca comutatorul este Tn pozitia Off (Oprit)
Tnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.

OLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII CUACUMULA-
OR

Reincarcati numai cu Tncarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii indicati.
Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau incendiu.

Protejati acumulatorul Tmpotriva umezelii si a apei. Nu
incarcati acumulatorul Tn medii umede. Respectarea
acestei reguli reduce pericolul de electrocutare.

Nu lasati acumulatorul ntr-un vehicul sau depozitat
n exterior in conditii de vreme foarte calduroasa sau
foarte rece.

Nu aruncati acumulatorul in foc. Cand acumulatorul
este peste perioada sa de functionare, eliminati-l corect
n conformitate cu reglementarile locale din zona dvs.
Caurmare a folosirii necorespunzatoare, din acumulator
se poate scurge lichid; evitati contactul cu acesta. In

cazul unui contact accidental, spalati cu apa. in cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar un medicul.
Lichidul care iese din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
MOTOCOASA DE TUNS GAZONUL/BORDURARE

C
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Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care

nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze

produsul.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa

de lumina artificiala buna.

Evitati utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va

aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza

pierderea echilibrului. Trebuie sa stafi Tntotdeauna

intr-o pozitie stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati

niciodata.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15

metri departare de zona de operare. Opriti produsul

daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie

deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu Tnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile

taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti

motorul.

Aveti grija, mecanismul de taiere va continua sa se

roteasca si dupa oprirea motorului.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.

Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte

obiecte strédine din zona de lucru Tnainte de inceperea

operarii. Cabluri sau fire pot sa fie ncalcite Tn mijloacele

de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare Tnainte

de:

e revizia

lasarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului dvs sau inlaturarea unui blocaj

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa lovirea unui

obiect

e verificare pentru orice daune in cazul in care
produsul incepe sa vibreze anormal

o efectuarea intretinerii

Lama mica montatd pe aparatoare este destinata

scurtarii firului taietor la lungimea corespunzatoare

pentru a garanta siguranta si performantele optime.

Acesta este ascutit; nu il atingeti cu mana, mai ales la

curatarea produsului.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat

si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,

deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.
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Nu modificati produsul in niciun mod. in caz contrar
poate rezulta ranirea grava a dvs. si a altor peroane
din jur.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti echipamentul si deconectati-l de la sursa de
alimentare sau scoateti acumulatorul imediat in cazul
unui accident sau al unei defectiuni. Nu utilizati din nou
produsul inainte de a realiza o verificare completa, la un
centru de service autorizat.

Asigurati-va ca lama de corectare a lungimii firului este
fixata si pozitionata adecvat Tnainte de fiecare utilizare
a produsului.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti produsul si lasati-l sa se raceasca Tnainte de a-|
depozita sau transporta.

Curatati toate materialele strdine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul Tmpotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.

Asigurati-va ca acumulatorul este scos sau cablul de
alimentare este deconectat de la sursa de tensiune
inainte de a efectua lucrari de intretinere, curatare,
reparatii sau reglaje.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris n tabelul cu specificatii din
acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna
produsul la pozitia sa normalad de functionare Tnainte
de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa
fie reparata in mod corespunzator sau inlocuitd de un

68 | Romana

Vb

MM ONLINE STOR

service autorizat.

= Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil s se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie.
— Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.
= Poate fi cauzata vatamarea auzului de la expunerea la
zgomot.
— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteald si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrafi-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

= Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie Tntrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 111.

Parti
1. Manerul principal

2. Declansator

3. Colier telescopic

4. Tncércator

5. Buton zavor a bateriei
6. Acumulator

7. Buton rotativ

C
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8. Capac bobina
9. Bobina
10. Gaura

Semn de conformitate ucrainean

11. Fir de taiere

12. Lama de taiere IE' Echipament clasa a Il-a, izolarea dubla
13. Aparatoare de siguranta

14. Buton de bordurare

15. Bara inferioara

16. Bara superioara

17. Buton rotativ de reglare a manerului

Lwa
B Nivel garantat al puterii acustice

18. Maner anterior Urmétoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a
19. Declansator blocabil explica nivelele de risc asociate cu acest produs:
SIMBOLURILE DE PE PRODUS. Indicé o situatie periculoasa
A PERICOL iminenta, care daca nu este evitata
va cauza decesul sau vatamarea
Cititi si ntelegeti toate instructiunile grava.
Tnaintea operarii produsului, urmati toate Indica o situatie periculoasa
avertizarile si instructiunile de siguranta. A iminent3, care daca nu este evitats [
AVERTISMENT  poate rezulta in deces sau vatamare
grava.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie Indica o situatie potential

periculoasa, care daca nu este

. . . A ATENTIE evitata poate cauza vatamarea
Purtati protectie pentru urechi moderata sau usoara.
Purtati intotdeauna incaltaminte de (Fara a simbolul de alerta privind
siguranta antiderapanta cand utilizati ATENTIE siguranta) Indica o situatie care
acest produs. poate duce la pagube materiale.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL @
produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeal3. Piese sau accesorii vandute separat
Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati.

Scoateti stecherul din priza imediat
naintea Tntretinerii sau in cazul in care
cablul electric este deteriorate, taiat sau

ncalcit.
Feriti-va de obiecte proiectate sau in Nota
zbor. Tineti toti trecatorii, Tn special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.
Avertisment

=g g

Tineti mainile ferite de discul de taiere

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian

Fa i R8> O®O@@ER
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DroSibai, veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
uzmaniba, radot jasu hibrida zales trimmeri / malu trimmeri.

Hibrida zales trimmeris/malu trimmeris ir

PAREDZETAIS LIETOJUMS
paredzéts

izmantoSanai tikai arpus telpam.

ST prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un citas lidzigas
vegetacijas grieSanai zemes vai aptuveni zemes liment.
PlauSanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,
veicot zales plau$anu, vai aptuveni vertikalai, veicot malu
applausanu.

Izstradajums nav izmantojams dzivzogu, krimu un citu
augu grieSanai, kad grieSanas plakne neatrodas tuvu
zemei.

Neizmantojiet izstradajumu citam pielietojumam, ka vien
noteiktajam.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet visus droSibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildisana var izraisit
elektrisko  triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droStbas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jasu un blakusstavétaju droSibas
dé|, ladzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmantoSanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigdm spéjam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS
Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Veérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmantoSanu.

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
ijstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uZz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attdluma no jasu darboSanas vietas. Ja kads
iendk zona, apturiet preci.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.
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SAGATAVOSANA

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja sp&ju dzirdét
bridinadjuma skapas. Tpa3u uzmanibu pieveérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.
Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Deflektoru slédzi vai ikvienu bojatu
vai nolietotu dalu nepiecieSams attiecigi salabot vai
nomaintt pilnvarotd pakalpojumu centra, lai izvairitos
no riskiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un droSi pievienoti.
Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un badvgruziem,
kas, iedarbinot griez&ju, var tikt izsvaiditi.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaksai ir jabat tadai paSai ka elektribas izejai.

Nekad neparveidojiet KkontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem  nelietojiet  parejas  ligzdas.
Neparveidotas kontaktdaksas un atbilstoSas

kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejauSas iedarbindSanas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
slédza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jasu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim iek|Gstot iekarta, palielinasies risks sanpemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas noplades
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja pamanamas bojajumu pazimes,
javeic nomaina. LietoSanas laika vienmér attiniet
stravas vadu, satiti vadi var parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodrosiniet, ka tas ir piemérots izmanto$anai ara un
ta stravas kapacitate ir atbilstoSa, lai apgadatu jasu
preci. Pagarinatdjauklai ir jabat apzimétai ar "HO05
RN F" vai "HO5 VV F" Pirms katras lietoSanas reizes,
parbaudiet, vai tas nav bojats. IzmantoSanas laika,
pilniba attiniet kabeli jo satiti kabeli var parkarst. Bojatu
vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina pret
lidzvértigu.
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Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais kabelis ir bojats
vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba laika
tiek bojats, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér nav
atvienota energijas piegade.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots ta, ka to
nevar bojat sagriezot un ka uz ta nevar uzkapt, paklupt
vai to ka citadi bojat vai nospriegot.
Nekad nepaceliet un nenesiet
elektriska kabela.

Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz
elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Parliecinieties, ka spriegums atbilst jdsu precei.
Izstradajuma spriegums noradits uz izstradajuma
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma vértibas mainspriegumam.

Pirms atvienoSanas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslegta (Off) stavokir.

izstradajumu aiz

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru,
var bt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.
Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ievainojumu un ugunsgréka risku.
Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skraves vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var radit aizdegSanos
vai ugunsgréku.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens. Neveiciet
akumulatora ladéSanu mitra vai slapja vieta. ST
noteikuma ievéroSana samazinas elektrotraumu risku.
Neatstajiet bateriju iericé vai ara glabatuvé karstos vai
aukstos apstak|os.

Nesadedziniet akumulatoru. Kad baterijas kalpoSanas
laiks ir beidzies, atbrivojieties no tas saskapa ar
vietgjiem noteikumiem.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Nejausas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums nokl|dst acls, nepiecieSama ari mediciniska
palidziba. No akumulatora izkluvuSais Skidrums var
izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

ZALES TRIMMERA / MALU TRIMMERA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Vb
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Nelaujiet So izstradajumu lietot bérniem vai cilvékiem,
kuri nav izlasTjusi §Ts instrukcijas.

Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zalé.

Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
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Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
pusiausvyrg. Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attdluma no jasu darboSanas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas limena.
Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo grieSanas galva turpina griezties art
péc motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsakSanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e apkope

izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

preces tiriSana vai nosprostojuma atbrivoSana
mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa priekSmetu

ja izstradajums sak neparasti vibrét, parbaudiet, vai
tas nav bojats

e apkopes veikSana

Mazais asmens, kas uzstadits uz droSibas aizsarga
ir paredzéts tikko izvilktas auklas apcirSanai pareizaja
garuma droSai un optimalai darbibai. Tas ir ass,
nepieskarieties tam, it TpaSi izstradajuma tiriSanas
laika.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliec&ji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi. Tas
var palielinat ievainojumu gaSanas risku jums un
apkartgjiem.

Lietojiet tikai raZzotdja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekavéjoties izslédziet un atvienojiet no sprieguma
vai nonemiet akumulatoru negadijuma vai saliSanas
gadijuma. Neizmantojiet izstradajumu Iidz tas nav
pilniba parbaudits pilnvarota servisa centra.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka auklas
apcirSanas asmens aizsarga ir pareizi novietos un
nostiprinats.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transportésanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
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nevar piek|at bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai td nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

APKOPE
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet
tikai originalas razotaja rezerves dalas.

NodroS$iniet, ka akumulatora bloks ir nonemts vai
izstradajums ir atvienots no sprieguma padeves, veicot
kop$anu, tiriSanu, remontu vai regul&Sanu.

Daudzus S$aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

AizstaSanai izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Kad pagarinata jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinaSanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavokir.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrdves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir dros$a darba stavokir.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iespéjams pilniba

ni

ovérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var

rasties Sadas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers

pastiprinata uzmaniba, lai ts noveérstu:
m Vibracijas radits ievainojums.
— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un
ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.
m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes bojajumus.
— Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.
72 | Latviski
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RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zipots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkéSanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

Ja

Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

j0s izjotat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

llgstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 111. lappusi

Dalas

©CeNoRrWNE

18

Aizmuguréjais rokturis

Mélite

Teleskopiska varpsta

Ladetajs

Akumulatora stiprindjuma poga
Akumulators

GrieSanas poga

Spoles parsegs

Spole

Cilpa

. GrieSanas aukla

. AtgrieSanas asmens

. Dro$ibas aizsargs

. Malu apstrades rezima poga
. Apakséja varpsta

. Augsgja varpsta

. Roktura reguléSanas poga

. Priek$€jais rokturis

19.

Blok&Sanas mélite

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinaSanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
“!!” visus perinéjumus un droSibas
noradijumus.




Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Kad izmantojat So izstradajumu, lietojiet
neslidosus aizsargapavus.

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

I1znemiet spraudni no padeves tieSi
pirms apkopes vai ja vads ir bojats,
sagriezts vai sapinies.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15 m attadluma no darba
zonas

Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Darbariks atbilst visam normam ES
valsti, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Il klases aprikojums, dubulta izolacija

Garantétais skanas intensitates lTmenis

ar preci saistita riska lfmenus:
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Norada draudo$o bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie naves vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie naves vai nopietnas traumas.

/ltm.by
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UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie nelielas vai vidéjas traumas.

(Bez droSibas bridinajuma
apziméjuma) Norada uz situaciju,
kas var radit paSuma bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMAT,

Y

(@_

> =]

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ldzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas.

Piezime

Bridinajums
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Gaminant Sig hibridiné pievelés / pakras¢iy Zoliapjove
didZiausia svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si hibriding pievelés / pakras¢iy neSiojamoji Zoliapjové
skirta naudoti tik lauke.

Irenginys skirtas pjauti Zole, smulkesnes piktZoles ir kitg
panasig neauksta augmenijg. Pjovimo plokStuma turi bati
mazdaug lygiagreti pagrindo pavirSiui, kai pjaunate, ir
mazdaug vertikali, kai tvarkote krastus.

Nenaudokite Sio jrenginio pjauti arba kirpti gyvatvoréms,
krdmams ar kitiems augalams, jei pjovimo plokStuma néra
Zemeés lygyje arba mazdaug ties juo.

Nenaudokite Sio gaminio jokiu neaprasytu badu.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMALI
A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

A |SPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esan¢iy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
@ dirbti prietaisu. Sias instrukcijas reikia i§saugoti ateiciai.

A |SPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidreéti, kad jie nezaisty su krimapjove.

A |SPEJIMAS

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja jrenginio
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

APMOKYMAS

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Batina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Sio gaminio jokiu badu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uZ nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbama plotg jéjus
paSaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty.

74 | Lietuviskai
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PARUOSIMAS

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsauga. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatinga démesj reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.

Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedéveékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

llgus plaukus reikia susegti virS peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Siekiant
iSvengti pavojy, sugedusj jungiklj ar paZeistas arba
susidévéjusias dalis reikia tinkamai sutaisyti arba
pakeisti; Siuos darbus turi atlikti jgalioto techninés
priezidros centro personalas.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

Prie§ pradédami naudoti elektrinius jrankius atidZiai
apzidrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,iSSauna‘“.

ELEKTROS SAUGA

Maitinimo kiStukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jzeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio
pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krimapjove | maitinimo Saltinj, bdtinai patikrinti, ar
jungiklis iSjungtas. NeneSiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pirStg ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar jZeminimo pavirSiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
|Zzeminus savo kiing, padidés elektros smigio pavojus.
Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkdnijos ar
Zaibavimo grésmeé.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar drégmeéje.
| jrenginj patekes vanduo padidina elektros smgio
pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant jrenginj, batina
patikrinti, ar nepaZeistas maitinimo laidas. Jei yra
sugadinimo pozymiy, reikia jj pakeisti. Naudojant,
maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite laidai gali
perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laida, Sis laidas turi bati
tinkamas naudoti lauko salygomis, o srove atitikti
gaminio maitinimo parametrus. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5 RN F* arba ,HO5 VV F“
Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar krimapjove
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nepakenkta. Naudojant, bitinai iSvynioti laido rite, nes
susukti laidai gali perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.
Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar
nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu baty apgadintas, jj kuo skubiau iSjunkite i§
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje padétyje, kad jo
nepazeis pjovimo jrankiai, ant jo nebus galima uZlipti,
suklupti ar kitaip paZeisti ar susizeisti.

Niekada nekelkite ir neneSkite gaminio uz elektros
laido.

Niekada netraukite uz maitinimo
prietaisg iSjungti i$ maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Elektros jtampa turi atitikti gaminio parametrus.
Pavadinimo ploksteléje ant gaminio nurodoma prietaiso
jtampa. Niekada nejunkite produkto prie AC jtampos
Saltinio, kurio skirtinga jtampa.

Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i$ maitinimo lizdo.

laido norédami

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.
Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima nusideginti arba
sukelti gaisra.

Akumuliatoriy saugokite nuo drégmés ir vandens.
Nejkraukite akumuliatoriy Slapioje ar drégnoje vietoje.
Sios taisyklés laikymasis sumazins elektros smigio
rizikg.

Kai karsta arba Salta, akumuliatoriaus paketo negalima
palikti transporto priemonéje arba lauke.
Akumuliatoriaus nedeginkite. Pasenusig,
nebenaudojama baterijg Salinkite tinkamai, pagal vietos
taisykles.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skys€io pateko | akis,
papildomai kreipkités | gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

PIEVELES / PAKRASCIU NESIOJAMOSIOS
ZOLIAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS |SPEJIMAI

\
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Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
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Naudokite $j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram

dirbtiniam apSvietimui.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti

pusiausvyrg. Nuolat atkreipkite démesj | stabilig

stovéseng nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada

nebékite.

PasSaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati 15 m

atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbama plotg jéjus

pasaliniam asmeniui, gamin;j reikia sustabdyti.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei

apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie§ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjoves,

saugokite rankas ir kojas.

Atminkite, kad iSjungus variklj pjovimo jtaisas kurj laikg

toliau sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy* objekty. Pries

pradédami darbg, i$ darbo ploto paSalinkite nuolauzas,

tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo

jtaisuose.

15junkite prietaisg i$ atjunkite maitinimg pries:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be priezitros

irenginio valymas arba kams¢iy naikinimas

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas

sutrenkimo j kitg daiktg

o patikrinkite 8j gaminj dél apgadinimo, jei jis pradeda
nejprastai vibruoti

e techninés prieziaros atlikimas

MaZa ant apsauginio jtaiso sumontuota gelezté yra

skirta nukirpti naujai iSstumtai pjovimo vielai iki tinkamo

ilgio, kad darbas baty saugus ir optimalus. Ji yra astri,

todél nelieskite jos, ypa¢ valydami jrenginj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra

uzsikisusios atliekomis.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir

pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos

tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

DraudZiama kaip nors modifikuoti gaminj. Dél to gali

padidéti pavojus susiZeisti patiems ir suZeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo lyna.

Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nelaimés arba gedimo atveju nedelsdami iSjunkite

ir atjunkite nuo maitinimo linijos arba iSimkite

akumuliatoriy blokg. Nenaudokite jrenginio tol, kol jis

nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos techninés priezitros

centre.

Pries kiekvieng naudojima tikrinkite, ar pjovimo vielos

nukirtimo gelezté yra tinkamai nustatyta ir jtvirtinta.

apgadintos

neapgadintas  po
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant | sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

PRIEZIORA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo prieZastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymejimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliota

techninio aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
@ techning prieZidrg, keitimui naudokite tik originalias,
prietaiso gamintojo atsargines dalis.

Bdtinai iSimkite akumuliatoriy arba atjunkite maitinimo
kabelj nuo maitinimo tinklo prie$ atlikdami techninés
priezidros, valymo, remonto arba reguliavimo darbus.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip apraSyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

Seng styga keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas Sio vadovo specifikacijy lenteléje.
IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, prieS pradedant
darbg, reikia batinai grazinti jrenginj j jo jprastg darbo
padétj.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detalg
leidziama remontuoti arba Kkeisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas.
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— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo
laikg bei buvima sveikatai zalingoje aplinkoje.

Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.

— Dévekite akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirsty dilg¢iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiskiantis nuo 3aléio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmes, deél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveiki:

Apsirenkite kuo Siléiau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia mavéti pirStines, kad plastakos ir rieSai neat3alty.
Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pagerety
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darba. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

z

r. 111 psl.

Dalys

PRERRRERRPR R
o~NOUMWNREO

©CENOGOMLONE

Galiné rankena
Perjungiklis
Teleskopinis Ziedas
|kroviklis
Baterijos uzSovo mygtukas
Baterija
Sukimosi aplink asj mygtukas
Rités dangtelis
Rité
. Kilpelé
. Pjovimo linija
. Nupjovimo gelezté
. Saugos apsauginis aptvaras
. Gyvatvoriy rezimo mygtukas
. Apatinis velenas
. VirSutinis strypas
. Rankenos reguliavimo galvuté
. Priekiné rankena

19. UZrakinimo fiksatorius
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SIMBOLIAI ANT JRENGINIO Toll_e_lu _pate|kt| S|gn_al|n|a|_ zt?d2|a| skirti paaiskinti rizikos,
susijusios su gaminiu, lygius:

A Pries naudodami jrenginj, atidziai Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
perskaitykite instrukcijas, laikykités A\ PAVvOJUS  neidvengus bus patirti sunkds ar net
ispéjimy ir saugos nurodymy. mirtini suZeidimai.

Reiskia potencialiai pavojinga
Dévékite apsauginius akinius A |SPEJIMAS  situacija, kurios neiSvengus galimi
sunkas ar net mirtini suzeidimai.

Deévekite ausy apsaugos priemones Reiskia potencialiai pavojingg
A situacija, kurios neiSvengus
Naudodamiesi Siuo gaminiu visada ATSARGIAI galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
aveékite avalyne neslystanciais padais.
(Be jspéjamujy simboliy) Reiskia
Priletve}(i_se( nﬁn;ontuokite metalinés(-iy) ATSARGIAI nuosavybes zalos tikimybe.
geleztés(-¢iy).

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms SIMBOLIAI VADOVE

P PO®Ce@

saglygoms.
Prie3 atliekant priezidros darbus arba Detales arba priedai yra parduodami
jeigu laidas pazeistas, jpjautas ar atskirai
LS.'Vr:aLp“.OVJeSI‘ l':'k'a ne_ti_el_smn:_ls;lraukn Elektriniy produkty atliekos neturi bati
1Stukg IS lektros maitinimo tinko. metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Saugokités iSmetamy arba skrendangiy M@. Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
objekty. Visi paSaliniai asmenys, ypa¢ tokios perdirbimo bazés.
1 ,k vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
@ - arciau kaip 15 m nuo darbo vietos. m Pastaba @

Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés. A Jspejimas!
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

%

a)
m

LEurAsian“ atitikties Zenklas

=
==
—

Ukrainos atitikties Zenklas

@ ®

Il klasés jrenginys, dviguba izoliacija

©

Garantuotas akustinis lygis

©
IS4
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ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Kandke selle seadme kasutamisel
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades,
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kiivrit.
Kuulmiskaitse ~ voib takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pdorake tahelepanu toopiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.

Arge kandke I6tvu riideid, liihikesi piikse, mistahes

ehteid ega tddtage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et valtida

nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne todtamise alustamist kontrollige, et seadme

osad ei ole vigastatud. Vigastatud luliti ja vigastatud

vOi  kulunud osad tuleb lasta heakskiidetud
hoolduskeskuses parandada vdi asendada, et véltida
ohtusid.

= Veenduge, et I8ikeorgan on digesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

s Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kaepidemed
on Bigesti ja ohutult kinnitatud.

= Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke t66koht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis vdivad
I6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

Hubriidset muru- ja servatrimmeri juures on peetud

esmatdhtsaks selle ohutust, to6voimet ja tookindlust. kaitseprille

kus on

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Hubriidset muru- ja servatrimmerit tohib kasutada ainult =
oues.

See seade on ette nahtud rohu, kerge umbrohu ja sarnaste
taimede IGikamiseks maapinnal v@i selle Iahedal. Ldikepea =
peab trimmerdamise ajal olema maapinnaga ligikaudu
paralleelne ja servaldikamise ajal ligikaudu vertikaalne.

Toodet ei tohi kasutada hekkide, pdosaste voi teiste =
taimede I6ikamiseks ega karpimiseks, kui I6ikepea ei ole
maapinnal v6i maapinna lahedal. n
Arge kasutage to6riista mingiks muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi raskeid
kehavigastusi ning/v8i pdhjustada tulekahju.

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kéesolevad juhised enne seadme kasutamist labi. u
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
plitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
tUhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritooriistu elektrivérku labi vahepistmike. Pistiku

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste v8i nende
isikute poolt, kellel on piiratud fulsilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Mbdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

\
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ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektriloogi oht.

Valtige soovimatut Kkaivitumist. Enne toitejuhtme
Uhendamist veenduge alati, et toiteluliti on valjalllitatud
asendis. Arge kandke toitega ihendatud toodet sérme
ltlitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
néiteks torud, radiaatorid, elektriplidid ja kalmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

Arge kasutage seadet kui on &ikese oht.

M ~ = Arge jatke kultivaatorit vihma kétte v3i marga kohta. Vee
VALJAOPE B sattumisel seadme sisemusse suureneb elektril6dgi
= Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige tundma kdiki saamise oht.

seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Elektriline tdoriist tuleb Uhendada vooluvdrku l&bi

= Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil, rikkevoolu-kaitseldliti (RCD), mille rakendumisvoolu
kes ei ole kaesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud tugevus on maksimaalselt 30 mA.
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele . ) . .
piiranguid. n E_nne iga kasutusk_o_rda kontrc_)lhge tOIl(?Juhe tle

= Pidage meeles. et operaator véi kasutaia on vastutay vigastuste suhtes. Kui iimneb kahjustuste marke, peab
Gnnegtuste vﬁi’ ohupolukordade cest J mis  vGivad selle vélja vahetama. Kerige toitejuhe alati lahti, sest
puudutada teisi inimesi v6i nende vara. ’ kokku keeratud juhe v6ib le kuumeneda.

m  Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad = Kui teil on vaja Kasutada} plkendulSJulhet, lve?r]d'yge
tovalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tooriista
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator. jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema

= Arge kasutage kultivaatorit vasinuna v&i haigena ega markgenng HO5 RNF vGi "HOS VW . KonFroIIlge sedq
siis, kui olete uimastite, alkoholi vdi ravimite maju all. enne iga kasutamist wgastu_ste suht_es. Kerige see alafi

! ! lahti, sest kokku keeratud juhe vdib tle kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet parandama,
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vaid asendage teise sobivat tlilipi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge toodet kasutage.

Kui toitejuhe vdi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
vigastada, Uhendage seade toitevorgust kohe valja.
Arge puudutage elektrijuntmeid enne, kui toide on lahti
thendatud.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisseldike téttu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

Arge kunagi tdstke vai kandke toodet juhtmest hoides.

Arge kunagi iihendage toitejuhet lahti sellest tommates.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, 6list ja teravatest
servadest.

Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on naidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul ihendage seadet AC-vorku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtiihendamist veenduge, et luliti on
asendis "OFF".

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenéhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib (hele akupaketile voib
pbhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutdoriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mundid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voéivad akuklemmid luhistada.
Aku klemmide ltihistamine voib pdhjustada pdletust vai
tulekahju.

Kaitske akut niiskuse ja vee vastu. Arge laadige akut
niiskes vdi marjas keskkonnas. Selle reegli jargimine
vahendab elektriloogi ohtu.

Arge jatke akupaketti kuuma vai kiilma iimaga séidukile
voi bue.

Arge piiiidke akut pdletamise teel havitada. Kui aku
kasutusaeg on iletanud kasutusea, utiliseerige see
vastavalt kasutuskohal kehtivatele eeskirjadele.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik vélja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Akuvedeliku
silma sattumisel pddrduge arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

MURU- JA SERVATRIMMER| OHUTUSNOUDED

\
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Arge laske toodet kasutada lastel v&i inimestel, kes ei
ole kaesoleva juhendiga tutvunud.

Kasutage toodet péevavalguse voi hea tehisvalguse
korral.

Valtige mérjas rohus kasutamist.
Arge likuge seadme kasutamisel selg ees.
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Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge

kummardage. Kummardamine voib  pdhjustada

tasakaalu kadumist. Kallakul td6tamisel tagage endale

kindel jalgealune. Tootamisel kdndige, &rge kunagi

jookske.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad

tooalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi

todpiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Hoidke I6ikepead allapoole vo6d.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud

v0i ei ole oma kohale paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.

Hoidke jalad ja kéed alati eemal 16ikepeast ja eriti siis,

kui lulitate mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketerad jatkavad poorlemist parast

mootori valjaltlitamist.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt lilespaisatud esemete

eest. Enne t60 alustamist puhastage t6opiirkond

vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest

materjalist. Traadid ja noorid vdivad takerduda

IGiketeradesse.

Lulitage seade vélja v8i Ghendage vooluvdrgust lahti

enne kui teete jargmist:

e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

lisatarvikute vahetamine

koikide vigastuste ulekontrollimine parast 166ki

mdne eseme vastu

o koikide vigastuste Ulekontrollimine kui toode hakkab
ebanormaalselt vibreerima

e hooldustéode tegemine

Kaitsekatte kiljes olev véike tera IGikab uue

valjaulatuva johvi pikkuse parajaks, et saavutada

ohutu ja optimaalne tulemus. See on terav; arge seda

puudutage, eriti toodet puhastades.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist

puhtad.

Veenduge, et IGikeorgan on &igesti paigaldatud ja

kindlalt kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kaepidemed on

digesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke toodet mitte mingil viisil. See vdib

suurendada vigastuste ohtu teile endale vdi teistele

isikutele.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge

kasutage mingit muud I8ikeorganit.

Onnetuse véi rikke korral peatage toode otsekohe

ja voOtke vooluvdrgust vélja vdi eemaldage aku.

Arge kasutage tooriista enne, kui see on volitatud

parandustdokojas pdhjalikult kontrollitud.

Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas johvi IGiketera

on digesti asetatud ja kinnitatud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku voi teisaldamise alustamist

seisake mootor.
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m Puhastage seade koikidest voddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hésti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sodvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatrievahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vaib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Hooldamine néuab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Muruniiduki hooldamisel kasutage
ainult tootja originaalvaruosi.

Enne hooldamist, puhastamist, parandamist voi
seadistamist veenduge, et aku on eemaldatud vGi
elektrijuhe vooluvdrgust lahti thendatud.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditdode tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise labim&dduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Parast uue trimmerijohvi paigaldamist seadke trimmer
enne kaivitamist tavatddasendisse.

Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide md&jureid. Toéotamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péorama erilist téhelepanu.

= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus.

— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud
kaepidemetestja piirake tddaega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

m  Muraga kokkupuutumine v6ib kuulmist kahjustada.

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga

kokkupuudet.

®
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RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pohjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

S

Undroomiks. Sumptomidena v8ib ilmneda sérmede

tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb kilmas
todtamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

oi

igeid todvotteid. Vibratsiooni moju vahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid.

Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kilma ilmaga.
Parast kiulmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt toévaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe td6 ja

P

0orduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vlite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt leht 111.

Seadme osad

©ENOTAWNE

Tagumine kéepide
Péaéastik
Teleskooppikendi muhv
Laadija

Aku riivi nupp

Aku paketiga
Podrdenupp

Pooli kate

. Jdhvi pool

10. J6hvi silm

11. Loikejohv

12. Mahaldiketera

13. Kaitsekate

14. Servaldikamise nupp
15. Alumine vars

16. Ulemine vars

17. Juhtraua reguleernupp
18. Eesmine kaepide

19. Lahtilukustuse nupp

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

/'\ Enne seadmega t66 alustamist lugege

= kdik juhised hoolikalt 1abi ja pidage
@I kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.




| ®

Jargnevad mérksonad ja selgitused on mdeldud selle toote
Kandke silmakaitsevahendeid kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule

Kandke kuulmiskaitsevahendeid /\ OHT. situatsiacnile, mis, kui i vldita,
16peb surma vai tdsise vigastusega.

Kandke selle toote kasutamisel alati Viitab v8imalikule ohtlikule

libisemiskindlaid turvajalatseid. A situatsioonile, mis, kui ei valdita,
HOIATUS voib I6ppeda surma voi tdsise

Arge kasutage seadmel metallist vigastusega.

IGiketera(sid). Viitab véimalikule ohtlikule

situatsioonile, mis, kui ei véldita, vdib

Arge jatke vihma kétte v5i kasutage ETTEVAATUST  Idppeda véiksemate voi keskmiste

niiskes kohas. vigastusega.

Kui toitejuhe on vigastatud, sellel on (llma hoiatusstimbolita) Osutab

sisseldikeid voi see on keerdus, siis ETTEVAATUST olukorra!e, mis voib pdhjustada

tihendage pistik vooluvdrgust enne varakahju.

parandamist kohe lahti.

Hoiduge (ilespaisatud ja lendavate KAS JUHENDI SUMBOLID

esemete eest. Hoidke koik kdrvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad tooalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele. Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse kogumispunkti.

Hoidke kaed mahalbiketerast eemal.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid

i 55 > O®OOE@

@ tuleb viia vastavasse kogumispunkti. Markus
Vajadusel kusige sellekohast ndu oma
edasimudjalt vdi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt. Hoiatus

> = &

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

)
m

Euraasia vastavusmark

=
==
—

Ukraina vastavusmargis

Il klassi seade, topeltisolatsioon

4
O]

Garanteeritud helivdimsuse tase
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Dizajn VaSeg hibridni trimera za travnjake/trimera zarubove ~ PRIPREMA

pociva na prioritetima sigurnosti, visokih performansi i . kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o&i i

pouzdanosti. sluh. Ako radite u podru&ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

m Zastita za sluh moZe ograniciti sposobnost operatera da

Hibridni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost

namijenjen je samo za koriStenje na otvorenom. na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave, sitnog korova ~ ® Nosite hlae s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.

i sliéne vegetacije na ili oko razine tla. Rezna ravnina treba Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo

biti priblizno paralelna s povrinom tla prilikom $isanja i kakve vrste ili hodati bosonogi.

priblizno okomita prilikom rezanja rubova. = Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili 3iSanje Zivice, ramena kako biste sprijecili zahva¢anje u pokretne

grmlja ili ostalog raslinja tamo gdje se rezna ravnina ne dijelove.

nalazi u razini tla ili blizu njega. = Prije koridtenja i nakon svakog udara provjerite da nema

Proizvod koristite isklju¢ivo na ovdje iskazane nacine. ostecenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je oStecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra kako
biste izbjegli opasnosti.
= Provjerite dali je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
A UPOZORENJE i Evrsto pritegnut.

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. " .Nik?da ne radite_s pr_oi}VOdom_alfovsvi_étitnici, deflektori
NepridrZzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni i rucke nisu pravilno i vrsto prikljuceni.

udar, pozar ifili ozbiljine ozljede. = Razmotrite okoli$ u kome radite. Radno podrucje drzite
Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.

A UPOZORENJE

- . . . . ELEKTRIENA SIGURNOST
Prilikom  koriStenja proizvoda moraju se slijediti L . L .
sigurnosna pravila. Radi vase i sigurnosti ostalih | ® Utikadi moraju odgovarati uticnici. Nikada nemojte

promatra¢a, molimo vas da prije rada s proizvodom modificirati utikae ni na koji nacin. Nemojte koristiti
@ progitate ove upute. Molimo vas da Guvate ovu uputu nikakve adapter utikate s uzemljenim elektricnim
radi kasnijeg koristenja. alatima. Originalni utika¢i i odgovarajuc¢e uticnice

smanijuju opasnost od strujnog udara.
Izbjegavajte  nehotiéno  pokretanje  alatke. Prije

u
ukljuc¢ivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane li je prekida¢ u poloZaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim proizvod prikljuéen na struju s prstom na prekidacu.
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno | |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo da se ne poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
igraju s proizvodom. je vase tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od

strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od

grmljavinskog nevremena.

= Nemojte proizvod izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u uredaj poveéava opasnost od strujnog
udara.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda. Provijerite kod lokalnih tijela za savjet.

OBUKA L - .
- L i X = Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
[ Pazlle'ov proditajte upute. Upoznajte se sa svim proradnom strujom ne vecom do 30 mA.
upravijackim elementima i pravilnim koriStenjem . A L -
proizvoda. = Prije svakog koriStenja, provjerite kabel za napajanje na

oStecenje.Zamijenite ako primijetite znakove oStec¢enja.
Uvijek odmotajte kabel za napajanje tijekom koristenja,
namotani kabel moZe se ugrijati.

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja. o - . . )
Imaite na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za ™ AKO trebate Koristiti produzni kabel, osigurajte da je
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili prikladan za koristenje na otvorenom i da ima dovoljan
njihovoj imovini. kapacitet za napajanje proizvoda. Produzni kabel treba
imati oznaku ,HO05 RN F“ ili ,HO5 VV F“. Prije svakog
koriStenja provjerite na oStecenja. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koriStenja jer se namotani
kabel moze pregrijati. OSte¢ene produzne kabele ne
treba popravljati, treba ih zamijeniti s odgovaraju¢im
tipom.

Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.
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Nemojte koristiti proizvod ako su elektricni kabeli
oSteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koriStenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje nije
isklju¢eno.

Provijerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moZze biti oStec¢en rezanjem i da se na njega
ne moZe stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podiZite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Nikada ne povladite za kabel kako biste ga odspojili iz
napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i ostrih
rubova.

Provjerite da li je toéno napajanje za vas proizvod.
Nazivna ploc¢ica na proizvodu naznacuje napon
proizvoda. Nikada ne priklju¢ujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju¢ivanja iz napajanja provijerite je li prekida¢ u
poloZaju Off (iskljuéeno).

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punja¢em navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i poZara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, ¢€avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.
Zastitite bateriju od vlage i vode. Bateriju nemojte puniti
na vlaznom ili mokrom mijestu. PoStovanjem ovog
pravila smanijit ¢e se opasnost od strujnog udara.
Nemojte ostavljati bateriju u vozilu ili spremiti na
otvorenom tijekom toplih ili hladnih vremenskih uvjeta.
Nemojte spaljivati bateriju. Kada istekne vijek trajanja
baterije, odloZite je pravilno i prema lokalnim propisima
za vaSe podrucje.

Pod uvjetima loma moZe do¢i do izbacivanja tekucine iz
baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do nehoti¢énog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako tekuéina
dospije u o¢i, dodatno potrazite lije¢nicku pomoc.
Tekuéina koja istjeCe iz baterije moze dovesti do
iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA
TRAVNJAK / TRIMER ZA ROBOVE TRAVNJAKA

\
TMb
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Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog proizvoda
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvijeti.

I1zbjegavajte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
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Zauzmite ¢&vrst stav i ravnotezu. Ne seZite preko

odredene granice. Sezanje preko odredene granice

mozZe imati za posljedicu gubitak ravnoteze. Uvijek se

¢vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.

Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15 m dalje

od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude

u podrucje rada.

Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim

Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za

SiSanje, a posebno kada se uklju¢uje motor.

Oprez, sredstvo za rezanje nastavlja se okretati nakon

isklju¢ivanja motora.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa. Ogistite

malene ostatke poput kamenci¢a, grumena i drugih

stranih predmeta iz radnog podrugja prije rada. Zice ili

flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

¢iSéenje proizvoda ili ¢is¢enje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSte¢enje ako proizvod
pocne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Mali noz montiran na sigurnosni Stitnik dizajniran je

za odsijecanje izvu€ene niti na ispravnu duljinu, za

siguran i optimalan rad. To sredstvo je oStro; nemojte

ga doticati, osobito tijekom &iS¢enja proizvoda.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek ¢isti od

krhotina.

Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran

i évrsto pritegnut.

Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i ru¢ke pravilno i

¢évrsto prikljuceni.

Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.

Moglo bi do¢i do povecanja opasnosti od ozljeda po

Vas ili druge osobe.

Koristite samo proizvodac¢evu zamjenski flaks. Nemojte

koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

U sluéaju nesrece ili slamanja uredaja, odmah ga

iskljuc¢ite i odspojite s dovoda napajanja ili iz njega

izvadite komplet baterije. Proizvodom nemojte ponovno

rukovati sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni

servisni centar.

Prije svake uporabe uvjerite se da je noz za rezanje

rezne niti u Stitniku pravilno postavljen i uévrséen.

nakon

ostecenje

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite prozivod i omogucite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
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kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.  hladnoé¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
Ne ostavljajte na otvorenom. hladnodi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose

= Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada  razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moZe
kako biste sprijecili povrede osoba ili o3teéenja na  Poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

uredaju. n

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje -
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba
da ga vrSi samo kvalificirani serviser. Radi servisa,

servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

A UPOZORENJE ove simptome.

A UPOZORENJE

donesite proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

= Uvjerite se da je prije odrzavanja, ¢iS¢enja, popravljanja _
ili izvrSavanja prilagodbi baterija uklonjena ili da je kabel UPOZA‘]TE VOJ PIROIZVOID
napajanja izvugen iz izvora napajanja. Pogledajte stranicu 111.
= Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani Dijelovi
u ovom priru¢niku. Za druge popravke, obratite se 1. Straznia rudica
ovlaStenom servisnom agentu. . ) .
) i o . . 2. Sklopka za pokretanje
@ = Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks 5 Teleskopska spojnica
prf)mje_ra koji je opisan u tablici specifikacija u ovom 4 Punjaé
prirucniku. 5. Gumb za zasun baterije
= Nakon produljenja novog flaksa prije ukljucivanja uvijek 6. Baterija
proizvod vratite u njegov uobic¢ajeni radni polozaj. 7. Gumb za usmjeravanje
= Nakon svakog koristenja proizvod obrisite sa suhom 8. Poklopac kalema
mekom krpom. Svaki osteceni dio trebao bi pravino 9. Kalem
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar. 10. Mali otvor za flaks

dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u 12.
sigurnom radnom stanju. 5

Cak i kad je proizvod koristen kao to je prethodno opisano, 17

opasnosti. Moze doé¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom 19
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su 1L

Flaks
Ostrica za rezanje
Stitnik

. Gumb za funkciju rezanja na rubovima
. 15.

OSTALE OPASNOSTI: 16. Gornja osovina
. Gumb za podeSavanje ru¢ke
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike  18.

Donja osovina

Prednja rucka

. Okida¢ za otkljucavanje

bi izbjegao sljedece: SIMBOLI NA PROIZVODU

m  Ozljede uzrokovane vibracijom.
— Drzite proizvod za oznacene rucke i ograniéite
radno vrijeme i izlozenost.

m Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci.
— Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoc&enost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
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/!\ Procitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
!!] sigurnosne upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju



Nosite obucu protiv klizanja prilikom (Bez sigurnosnog simbola
koristenja ovog proizvoda. UPOZORENJE  upozorenja) Naznacuje situaciju koja
moze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Nemojte koristiti metalne oStrice na

proizvodu. SIMBOLI U OVOM PRIRUGNIKU

Ne izlazite kiSi ili vlaznim uvjetima. Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Ako je kabel oStecen, prerezan ili
zaglavljen, odmah uklonite utika¢ iz
utinice prije odrzavanja.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlaZu s otpadom iz domadcinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

narocito djecu i kuéne ljubimce, na Napomena
udaljenosti najmanje 15 m od radnog
podrudja.

Upozorenje

=

Drzite ruke dalje od rezne ploce.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

I 3 55 > @ ® @

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

mn
m

EurAsian znak konformnosti

®
=

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Oprema klase I, dvostruka izolacija

Jaméena razina zvuéne snage

Sliedec¢e signalne rijecéi i znaCenja namijenjeni su
objaSnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj
proizvod:

Ukazuje na neposrednu opasnu
A OPASNOST _situ_aciju, koja, ukoliko_ se ne N
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
opasnim povredama
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne,
UPOZORENJE  mozZze rezultirati smréu ili opasnim
povredama
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne,
UPOZORENJE  moZze rezultirati manjim ili blazim
povredama
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Pri zasnovi te hibridna kosilnice za trato/robnega rezalnika

S|
z

mo se prednostno osredotoc¢ali na varnost, u€inkovitost in
anesljivost.

NAMEN UPORABE

Hibridna kosilnica za trato/robni rezalnik sta namenjena za

z

unanjo uporabo.

Izdelek je namenjen za koSenje trave, plevela in podobnega
rastlinja talne rasti. Rezalno ploskev je treba pri koSenju

P!
[¢

remikati ¢imbolj vodoravno s tlemi, pri obrezovanju pa
imbolj navpi¢no.

Izdelka ne smete uporabljati za rezanje ali obrezovanje

z

ivih mej, grmovja ali drugega rastja, kjer rezalna ploskev v

ravni tal oziroma tik nad ravnjo tal.
Napravo uporabljajte samo za navedene namene.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupoStevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poSkodb.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Shranite navodila za
poznejSo uporabo.

A OPOZORILO

I1zdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanjSanimi fiziénimi, duSevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE
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Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmogje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

| Slovensko
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PRIPRAVA

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oc€i
in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
padajoce predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za zascito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite Se posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmoc¢ja in
znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
posSkodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenijati pri pooblas¢enem serviserju.

Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno names¢ena
in trdno pritrjena.

I1zdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zaSc€ite, S¢itniki in
rocaji niso pravilno in évrsto nameséeni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovhem
obmoc¢ju ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel
rezalnik.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektrienih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vtica nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektri¢cnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti€i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektri¢cnega udara.
|zogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden izdelek priklopite na napajanje, preverite
¢e je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljienega izdelka s prstom na stikalu.

1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

1zdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.
I1zdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vstopi v
napravo, zvisa tveganje za elektri¢ni udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Menjajte, ¢e so prisotni znaki poskodb.
Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni
kabel; zaviti kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljsek za elektriéni kabel, se
prepri¢ajte, da je primeren za uporabo na prostem in
ima zadostno kapaciteto toka za va$ izdelek. Elektri¢ni
podaljSek mora biti ozna¢en z oznako »HO5 RN F« ali
»HO5 VV F«. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
kable, saj se drugace lahko pregrejejo. PoSkodovane
podaljSevalne kable ne smete popravijati, temve¢ jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.
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Ce opazite, da so elektri¢ni kabli poskodovani ali
obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podaljsek med uporabo
poskodujeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne dotikajte
se elektri¢nih kablov, dokler napajanje ni izklju¢eno.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nihce
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenaSajte za elektri¢ni
kabel.

Ko odstranjujete vtika¢ iz vti¢nice, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.
Prepri¢ajte se, da napetost ustreza vaSemu izdelku.
Imenska plo&¢ica na izdelku prikazuje napetost izdelka.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

Prepri¢ajte se, da je stikalo v poloZaju OFF (IZKLOP),
preden izkljucite napajanje.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

J

A

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroéi pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Baterijo zaS¢itite pred vlago in vodo. Baterije ne polnite
v vlaznem ali mokrem okolju. Z upo$tevanjem tega
pravila zmanjSate tveganje elektri¢cnega Soka.
Akumulatorskega vlozka ne puscajte v vozilu ali zunaj v
vro¢ih ali mrzlih vremenskih pogojih.

Baterije ne sezigajte. Ko bateriji poteCe Zivljenjska
doba jo pravilno odvrzite, v skladu s predpisi na vasem
obmogju.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste¢e tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stk z o&mi, poisgite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO ZA
TRATO/ROBNI REZALNIK

\
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Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Ne uporabljajte v mokri travi.
Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
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Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Pretiravanje lahko povzroci izgubo ravnoteZja.
Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmodje.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
posSkodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne names¢ajte kovinske nadomestne nitke.
Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

Bodite previdni, saj se mehanizem za rezanje $e naprej
obraca, ko izkljuc¢ite motor.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del.
Z delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so
kamencki, gramoz in drugi tujki, preden zacnete z
delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.
Ugashite in izkljucite elektriéno napajanje, preden:
servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

¢iS¢enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete predmet
preverjanje glede poskodb, ce izdelek zacne
neobicajno vibrirati

e vzdrzevanje

ManjSe rezilo, names¢eno na varovalo, je zasnovano za
rezanje nove podaljSane nitke na dolzino, ki omogoc¢a
varno in optimalno delovanje. Mehanizem je oster; ne
dotikajte se ga, Se zlasti ob ¢iS€enju izdelka.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.

Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno names¢ena
in trdno pritrjena.

Prepri¢ajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaji
pravilno in trdno pritrjeni.

Vyrobok Ziadnym spdsobom neupravujte. Nepopolna
pritrditev lahko poveéa tveganje poSkodb za vas in
druge.

Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
V primeru nezgode ali okvare izdelek nemudoma
izklopite in ga izkljucite iz elektricnega napajanja ali pa
odstranite baterije. Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v
celoti ne pregledajo na pooblaSéenem servisu.

Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da je rezilo za
rezanje vrvice v varovalu ustrezno namesceno in
zavarovano.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
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Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za  kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na  teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko

prostem. ul
Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da =
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja ved.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri

p!
z

pravljavec uposteva naslednja navodila:
Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.
Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj

renehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

servisiranju uporabljajte samo originalne nadomestne

dele.
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

= Pred vzdrzevanjem, &isGenjem, popravili ~ Clejte stran 111
ali prilagoditvami naprave se prepri€ajte, da je baterija Deli
odstranjena oziroma da je napajalni kabel izkljucen iz L
elektricnega napajanja. 1. Zadnji rocaj
= Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so ;%, ?«ggl:f;ski obrog
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila 4' Polnilec
@ se obrnite na pooblasS¢enega serviserja. 5‘ Gumb zapaha za baterijo
] Za_ nadpmestno nitko uporabljgjlte samo nitko _iz 6: Akumulator
na]lqrjs!(h vlakenls premelronvw,lkl je opisan v tabelis 2 Te&ajni gumb
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku. 8. Pokrov vretena
= Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v 9. Vreteno
normalno delovno stanje, preden jo znova zaZenete. 10. Vstavitvena odprtina
= Po vsaki uporabi izdelek ogistite z mehko in suho krpo.  11. Rezilna nitka
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali  12. Rezilo
zamenjati pooblas&eni servisni center. 13. Varovalo
= Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro ~ 14. Gumb za obrezovanje
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka. 12 ngdr_‘la gred
. Zgornja cev

REZIDUALNA TVEGANJA: i

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se 1
vedno ne moremo izkljuiti dolo¢enih preostalih dejavnikov

7. Gumb za nastavitev rocice
8. Sprednji ro¢aj
9. Zaklepna tipka

tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje SIMBOLI NA IZDELKU

nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
m  PoSkodbe zaradi vibracij.
— lzdelek drzite za temu namenjene ro¢aje ter omejite
&as uporabe in izpostavljenosti.
m  Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu
— Nosite za$¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro€nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
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Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

A\
Nosite zas¢ito za oci

Nosite za3¢ito za uSesa
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Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutev, ki ne drsi.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pred vzdrZzevanjem oziroma e je kabel
poskodovan, prerezan ali zavozlan,
takoj izvlecite vti¢ iz glavnega omrezja.

Pazite na izvrzene ali leteGe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15 m od delovnega obmocja.

Roke drZite stran od rezila.

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na

predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet

se obrnite na lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti
Ukrajinska oznaka za skladnost

Oprema razreda Il, dvojna izolacija

Zajamcena raven zvoéne mogi

®

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za
razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

NEVARNOST

/\ OPOZORILO

/\ POZOR

POZOR

|
TVhy
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Oznacuje neizbezno tvegano stanje,
ki ¢e se ji ne izognete lahko povzroéi

smrt ali resno poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano stanje,
ki e se ji ne izognete lahko povzroci

smrt ali resno poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano stanje,

ki ¢e se mu ne izognete lahko
povzro¢i manj$o ali srednje resno
poskodbo.

(Brez simbola za varnostno

opozorilo) Prikazuje situacijo, ki lahko

povzro¢i materialno Skodo.
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SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih.

Opomba

Opozorilo

> = &
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n
[o]

avrhovani vasho hybridny vyzinac¢a na travu/orezavaca
krajov travnikov.

UCEL POUZITIA

Tento hybridny vyZinaé na travu/orezavaca okrajov
travnikov je uréeny iba na vonkajsie pouZitie.
Tej to produkt je uréeny na strihanie dlhej travy, lahkej

b
n

p

uriny a podobnej vegetacie na Urovni zeme alebo kusok
ad nou. Rovina rezu musi byt priblizne rovnobezna s
ovrchom zeme pri strihani a priblizne kolm& na povrch

zeme pri zacistovani okrajov travnika.
Vyrobok by sa nemal pouzivat na rezanie alebo orezavanie
zivych plotov, krikov alebo inej vegetacie, kde rovina rezu

n

ie je vedena na povrchu zeme alebo blizko povrchu zeme.

NepouZzivajte vyrobok inym spésobom, nez je uvedené.

VSEOBECNE BEZPEECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy apokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poZziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpec€nost okolostojacich oséb si pred pouZitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si navod na
neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, dusevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.

A VAROVANIE

Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouZzitie produktu. Poradte sa s miestnym Gradom.

SKOLENIE

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie si oboznamené s tymto ndvodom. Miestne
platné predpisy moézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

UZivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstlpi do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Nikdy nepouZzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
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alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

PRIPRAVA

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu méze obmedzit schopnost
obsluhujiceho pocut vystrazné zvuky. Venujte zvySenu
pozornost potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Grovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢i nie sU nejaké diely poskodené. Chybny spinac¢
¢i akykolvek iny diel, ktory je poSkodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nélezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni, aby
nevzniklo riziko.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie st spravne
a bezpe¢ne nasadené vSetky ochranné kryty,
odchylovace a rukovate.

Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarte vsetky dréty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

ELEKTRICKA BEZPEENOST

C
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Elektrické zastrcky musia zodpovedat zasuvke.
Zastréku nikdy Ziadnym spdsobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouZzivajte
rozdvojné zasuvky. Pouzitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajlcich zasuviek sa znizuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred zapojenim produktu do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). NeprenéSajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajlicim sa na spinadci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked' hrozi riziko blesku.
Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktor& vnikne do zariadenia, zvySuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

Elektrické napdjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prad s vypinacim pridom
maximalne 30 mA.

Pred pouzitim skontrolujte napdjaci kabel, ¢i nie je
poskodeny. Ak nesie znamky poskodenia, musi byt
vymeneny. Pri pouziti vzdy odvifite napajaci kabel,
lebo zvinuté kable sa mézu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit' predlZzovaci ké&bel, dbajte na to,
aby bol vhodny na pouZzitie v exteriéri a mal pradovu
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kapacitu dostato¢ni na napajanie vasho produktu.
PredlZovaci kabel musi mat ozna¢enie ,HO5 RN F*
alebo ,HO5 VV F*“. Pred kazdy pouzitim skontrolujte,
¢i nedoslo k poskodeniu. Pri pouziti ho vzdy odvirte,
lebo zvinuté kéble sa mozu prehrievat. PoSkodené
predlZzovacie k&ble sa nesmu opravovat, ale vymenit
za ekvivalentny typ.

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické kable poSkodené
alebo opotrebované.

Ak sa napdjaci kabel alebo predizovaci kabel pri
pouzivani poSkodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektrickd siet.

Dbajte na to, aby bol napéjaci kdbel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit prerezanim, aby nar
nikto nestupil, nezakopol of, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za
napéjaci kabel.

Napéjaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napéatie spravne pre va$ produkt.
Firemny Stitok na produkte uvadza napatie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripajajte k striedavému napatiu
inému, ako je uvedené napatie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, ¢i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

neprenasajte za

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouZzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktord je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, moze pri pouZziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako st papierové
sponky, mince, klGce, klince, skrutky ¢i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst k
popaleninam alebo poZiaru.

Jednotku akumulatora chrérite pred vihkostou a vodou.
Nenabijajte batériu na vlhkom alebo mokrom mieste.
Dodrziavanim tohto pravidla sa znizi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nenechavajte akumulatorovd jednotku vo vozidle
alebo exteriérovom sklade pri vysokych alebo nizkych
teplotach.

Akumulétor nespalujte. Ked akumulator dosiahne
koniec svojej Zivotnosti, zlikvidujte ho spravnym
sposobom podla miestnych predpisov vo vaSom
regiéne.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte kontaktu s fiou. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina

vytecena z akumulatora méze spOsobit podrazdenie
alebo popéleniny.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VYZINAC/
OREZAVAC OKRAJOV TRAVNIKOV

C
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Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam

neoboznamenym s navodom na pouzitie.

Produkt pouZzivajte za denného svetla alebo pri dobrom

umelom osvetlenti.

NepouZzivajte na mokrej trave.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Nepreceniujte

sa. Precenovanie sa moze sposobit’ stratu rovnovahy.

Na svahoch vzdy dbajte na pevnl oporu néh. Chodte

krokom, nikdy nebezte.

Okolostojace osoby, deti a doméace zvierata, musia stat

min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba

vstlpi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

Rezny nastavec udrziavajte pod Groviiou pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty

alebo ked kryty nie s nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drot.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy

mimo dosahu reznych prostriedkov.

Pozor, rezné zariadenia pokraduju v rotacii aj po

vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred

zacatim prace odstrarte z pracoviska kamienky, Strk

a ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa

moZu zamotat vodice alebo vliakna.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie produktu alebo odstranenie upchatia

vymena prislusSenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po zéasahu

objektom

e skontrolujte akékolvek poSkodenie, ak produkt
zacne neStandardne vibrovat

e vykonavanie Gdrzby

Maly néz, vsadeny do ochranného krytu, je uréeny na

zastrihnutie nového vysunutého vlakna na spravnu

dizku pre bezpeénu a optimalnu prevadzku. Je ostry;

nedotykajte sa ho, najmé pri Cisteni vyrobku.

Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie s upchaté

Glomkami.

Skontrolujte, i je rezny nastavec spravne namontovany

a bezpecne upnuty.

Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty, odchylovace a rukovate

bezpecne nasadené.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte. Toto moze

zvysit' riziko vasho poranenia alebo poranenia inych

0s6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vilakno vyrobcu.

NepouZivajte Ziadne iné rezné nastavce.

V pripade nehody alebo poruchy okamzite vypnite a

odpojte z elektrickej siete alebo vyberte sadu batérii.
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NepouZzivajte vyrobok znovu, pokial nebude Uplne v

enovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

skontrolovany autorizovanym servisnym strediskom. = Zranenie sposobené vibraciami.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze n6Z na orezavanie
vldkna v ochrannom kryte je spravne viozeny a
zaisteny.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

— Produkt drzte za rukovéte na to ur¢ené a obmedzte
pracovny &as a expoziciu.

Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu hluku.

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

m  Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt a OBMEDZENIE RIZIKA

nechajte ho vychladnit.
Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré g
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

iektorych osob prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
yndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy¢ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

name, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné

chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp  faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta, fajéenie

komunikacii. Neskladujte v exteriéri.
Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo ol
padom, aby nedoSlo k poraneniu o0s6b alebo
poskodeniu produktu.

UDRZBA
A VAROVANIE .

PouZzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opaénom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate

p!
P

A VAROVANIE
@ Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzand vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt do
autorizovaného servisného centra. Pri servise pouzivajte

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéZe vykonat

bsluhujica osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:
V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
préci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.
Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.
Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

platnosti zaruky. Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamZite

reruSte pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
ovedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouZivani nastroja prili$ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

len origin&lne nahradné diely vyrobcu.

= Pred vykondvanim  udrzby, opravou alebo  RSZANNVRNRSTNCRV SNl GelY

nastavovanim sa uistite, Ze je batéria vybrata alebo Ze  Pozrite stranu 111.

je napdjaci kabel odpojeny z elektrickej siete.

= Mozete vykonavat Gpravy a opravy popisané v Diely
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na 1. Zadnarukovat
autorizovaného servisného zastupcu. 2. Spinac
m  Pri vymene drotu pouzivajte len nylonové drotené 3. Tele§kc3p|cka0b]|mka
vldkno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii 4. Natzuacka, .
tejto prirucky. 2 ‘élac:@o zapadky akumulatora
= Po prediZeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt 7: O?;?';rrlmg tlagidlo
pred spustenim do Standardnej prevadzkovej polohy. 8. Kyt cievky
m  Po kazdom pouZiti vycistite produkt mékkou suchou 9. Cievka
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nélezite 10 patko
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom 11 Rezaci drot
centre. 12. Orezévacie ostrie
= Skontrolujte vSetky skrutky, matice v CGastych  13.Ochranny kryt
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila  14. Tlacidlo orezavania
bezpecéna prevadzka produktu. 15. Dolny hriadel
16. Horny hriadel
17. Tlagidlo nastavenia rukovate

1
Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné 1

eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaji nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
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8. Predna rukovat
9. Blokovaci spina¢



SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpe¢nostné
upozornenia.

/\ NEBEZPECENSTVO

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sldzia na
vysvetlenie Urovni rizika stvisiacich s produktom:

Oznacuje bezprostredne
nebezpecnl situaciu, ktora
mbze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpecnu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo
Vazne zranenie.

Pouzivajte chréanice zraku A VAROVANIE

Pouzivajte chranice sluchu Oznaduje potencialne

nebezpeénu situéciu, ktora

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte A\ VYSTRAHA moze vylstit v fahke, alebo
neSmyklavi obuv. stredne tazké zranenie.
(Bez symbolu
. . . bezpec¢nostného alarmu)
NepouZivajte kovove ostria na produkte. VYSTRAHA Oznatuje situdciu, ktora

moZze zapricinit poSkodenie
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Diely alebo prislusenstvo predavané

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne
alebo zamoté a bezprostredne pred
vykonanim Udrzby odpojte zastréku z

elektrickej siete. samostatne
a2 - Opotrebované elektrické zariadenia b

Pozor na vymrStené alebo odletujuice ) stg nemali odhadzovat' do domovéhoy

objekty. VSetky okolostojace osoby ==t . L ;

(najmu deti a domace zvieratd) musia OR odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

stat minimalne 15 m od miesta prace mozne.

Nikdy nedévajte ruky do blizkosti Iil Poznamka

orezavacieho ostria.

Opotrebované elektrické zariadenia by A Varovanie

ste nemali odhadzovat do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Grady, alebo
predajcu pre viac informécii ohladom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zaklpeny.

)
m

Euroazijska znacka zhody

=
==
—

Ukrajinské oznacenie zhody

Zariadenie triedy Il, dvojita izolacia

3@ ®

Garantovana uroven hluku
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BesonacHocTTa, Npou3BoAUTENTHOCTTA U HAAEKAHOCTTa ca

al
n

CMEKTUTE, HA KOUTO € OTAENEH HAW-rONAM NPUOPUTET NpK
POEKTVMPaHETO Ha BallWsi XMGPUAHUSAT TpUMep 3a Tpesa/

TpumMep 3a ohopmMsiHe Ha pbboBe.

NPEOHA3HAYEHUE

XubpuaHUST TpUMep 3a TpeBa/TpUMepbT 3a 0hOpMsiHe Ha

p

bOoBe e npefHasHayeH 3a ynotpeba camo Ha OTKpUTO.

MpodykTbT e npoekTUpaH 3a psi3aHe Ha TpeBa, ek

6
"
n
p!
p

YpeHu 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO Ha 3emsiTa
N Hag Hero. MMoBbpXHOCTTA Ha psidaHe TpsibBa Aa e
puBnM3nTeNHo ycrnopeaHa Ha 3emHaTa MoBBbPXHOCT Mpu
si3aHe W NpubNU3NTENHO OTBECHa Npu OdopMsiHE Ha
bboBe.

MpoaykTsbT He TpsbBa Aa ce mM3nonsea 3a psA3aHe wnu

n

P
7

O4pA3BaHe Ha >KMBU NNeToBe, Xpactu wunu gpyra
ACTUTENHOCT, NPU KOATO paBHWUHATa Ha psA3aHe He € Ha
1T OKOS10 HUBOTO Ha 3eMHaTa NOBbPXHOCT.

He w3nonsBsaiiTe npogykta MO HAYMHW, PasfUyHU OT

n

OCOYeHuTEe.

OBLU NPEOQYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

®

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM WHCTPYKLUN.
Hecna3BaHeTo Ha npefynpexaeHusiTa u MHCTpyKuuuTe
MoOXe Aia AoBefe [0 TOKOB yAap, noxap U/vmnm cepuosHu
HapaHsiBaHus.

A NPEAYNPEXOEHUE

Mpn n3non3saHe Ha npopykta TpsibBa Aa ce cnassar
npasunara 3a 6esonacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha Balata
6e30MacHOCT M TasnW Ha CTpaHW4HWTe Habnogatenu
npoyeTeTe Te3aU WHCTPyKUWW, Npeau aa pabotute C
npogykta. CbXxpaHsiBalTe PbKOBOACTBOTO HA CUIypHO
MSICTO, 3a Ja MOXeTe Aa ro nonsearte ¥ no-KbCHO.

A NPEAYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He e npedHasHayYeH 3a M3nonasaHe oOT
fela Wnu oT nuua ¢ HamaneHu U3MYECKW, CETUBHU
UM yMcTBeHU cnocobHocTy. [leuata Tpsbea Aa 6baar
BHUMaTENHO HaA3vpaBaHu, 3a 4a Ce rapaHTvpa, Ye He
CU MrpasiT ¢ npogykTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HskoM pervoHu peicteat  Hapeabu,  KowuTo
orpaHuyaBat ynotpebarta Ha npoaykta. 3a cbBeTu ce
obpbluaiite KbM MECTHWUTE BnacTy.

OBYYEHUE

MpoyeTe UHCTPYKUMWTE BHUMaTENHO. 3anosHaiTe ce ¢
BCWYKM KOHTPOJIN W C NPaBUITHUS HAYMH 3a U3Mnon3saHe
Ha npoAykTa.

Hvkora He nosBonsiBaiiTe npoAykTbT Aa Gbae
U3nonsBaH OT Jela WM OT nuua, HesanosHaTu C
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HacToALWWTe UHCTPYKUMU. MecTHuTe Hapeabwu morat
[la HanaraT orpaHuMieHusi 3a Bb3pacTTa Ha ornepaTopa.
TpsibBa fa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UnNK NoTpebuTensT
€ OTIOBOPEH 3a MPUYMHABAHETO Ha 3MOMONyKu Unu
LWEeTW Ha Apyr ua Ui UMYLLECTBO.

[pbXTe BCWYKM CTpaHWYHW Habniogatenu, fdeua u
[IOMALLUHN XVWBOTHW Ha pascTosiHue noHe 15 meTtpa
oT paboTtHata 30Ha. CnpeTe npoaykTa, ako HSAKOW
HaBrese B paboTHaTa 30Ha.

Hwvikora He nanonasanTe NpoaykTa, ako CTe YMOPeHH,
GONHW UNW NOA, BIIMSIHUETO Ha arkoXoM, HaPKOTUYHU
BeLLecTBa Unu nekapcrea.

NOAroTOBKA

HoceTe nbnHa 3awuTHa eKMNUpOBKa 3@ O4UTE U Cryxa
BW, KoraTo GopasuTe c npopykta. Ako pabotuTte B
30Ha, KbJETO CbLUECTBYBA PUCK OT Najalln NpeameTy,
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

3alwuTHUTE CpeacTBa 3a criyxa moraT ga nornpevar
Ha onepaTtopa Aa YyBa NpeaynpeauTenHuTe 3ByLW.
Bbaete o0cobeHO BHUMATEnNHUW 3a NoTeHUuanHu
onacHocTu B paboTHaTa 30Ha 1 OKOMO Hesl.

Hocete 3gpaBu AbRArM  naHTanoHu, 6Gotywwm u
pbkaBuuu. He HoceTe LWMPOKKU Apexu, KbCU NaHTanoHn
unu BuxyTa 1 He U3nonaBaiTe MallMHaTa, ako He cTe
¢ obyBKU.

[wnrata koca Tpsibea Aa 6bAe npubpaHa Ha HUBO Hafd
pameHeTe, 3a fa ce usberHe HeWHOTO 3annuTaHe B
ABUXeLLMTE ce YacTu.

Mpean ynotpeba u cnep  BCSKO  Bb3aencTane
npoBepeTe Aanu HaMa noBpedeHn YacTu. Bceuuku
[edeKTHW, NOBPEeAEH UM N3HOCEHM NPEBKIYBATENN
1 YyacTn TpsbBa Ja ce peMOHTUpaT Unu NOAMEHNAT B
oTOpu3MpaH CepBU3eH LEHTbP, 3a Ja ce u3berHe
Bb3HUKBAHETO Ha ONacHOCTU.

YBepeTe ce, 4e npucnocobrieHneTo 3a ps3aHe e
NpaBWITHO MOHTUPAHO W 34PaBO 3aKpENeHo.

Hukora He paboTeTe c npoaykTa, AOKaTO BCUYKM
npeanasvTeny, OTKIOHUTENW W PbKOXBATKM He ca
NPUKPENEeHN NpPaBuITHO U CTaBUIHO.

Momucnete 3a cpepata, B koaTo  paboTtute.
MpoyncTBanTe paboTHaTa 30HaA OT XULM, MPBYKK,
KaMbHM UM oTnagbuu, kouTo Ouxa mormu Ja
6blaT 3axBbpNEHW BbB Bb3fyxa, ako nornagHaT B
CBMNPUKOCHOBEHWE C PEXELLNS MEXaHU3bM.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

C
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LLlencensbT Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa Aa € CbBMECTUM C
KOHTakTa. B HuMKakbB criyvat He BHacsiiTe U3MeHeHust
B KOHCTpyKUuusiTa Ha Lencena. Korato pa6oTute
CbC 3aHYNEHW EeneKTPUYECKU WHCTPYMEHTW, He
n3nonseante agantepu 3a Lencena. ManonssaHeTo
Ha OpWrMHamHWTE LWencenu W KOHTaKTW Hamansisa
puvcka OT TOKOB yAap.

M3bsrsaiite HEBOMHO crapTupaHe. Bunaru
npoBepsiBaiiTe fanu NpeBKoYBaTENST € Ha No3numus
OFF (,M3kntoyeHo"), npean ga BkMoYMTe npoaykra B
3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKIIOYEH MPOAYKT, AOKATO
npbCTHT BU € Ha ByToHa.

M3barsaiite fonup cbC 3a3eMeHN MOBLPXHOCTY, KaTo
TpbbW, paguatopu, nevkn u xnagunHuuu. Korato
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TANOTO BW € 3a3EeMEHO, PUCKLT OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap € Mno-ronsm.

He wusnonssante npoaykta,
MbIIHUN.

He w3narante npogykta Ha [OAbXO WM BRaxHW
ycnosusi. [poHUKBaHETO Ha BoAa B ypeda nosulliasa
puvcka OT TOKOB yaap.

YpenbT TpsibBa Aa 6bae 3axpaHBaH Ype3 npekbeBay
3a 3alUMTHO M3KIOYBaHe, Nporyckaly TOK He roBeve
ot 30 mA.

Mpean ynotpeba ornepaiite 3axpaHBalims kaben 3a
nospeaun. Ako uma cnegu OT noBpeau, Tol Tpsibea
na 6bae cmeHeH. BuHaru passuBaiitTe 3axpaHealms
kaben npean ynotpeba; HaBuTUTe kabenu morat da
nperpesr.

Ako e HeobxogumMo pAa wu3nonssate yAbMmKasall
kaben, npoBepeTe fanu ToW e noaxoAsly 3a paborta
Ha OTKPUTO WM Janu TOKOBUSAT My KamauuTeT e
focTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha Balusi NPOAYKT.
YabnxkaBalwmsaT kaben Tpsiba fa vma MapkupoBka
,H05 RN F” nnn ,HO5 VV F". lNposepsiBante ro 3a
nospeaun npeav Besika ynotpeba. BuHarn passusainTe
kabena npu paboTa, 3alWoTo HepasBUTUTE kabenu
MoraT Aa nperpest. [MoBpefdeHWTE  yObIDKUTENHU
kabenu He TpsbBa fa ce NonpaesT, a la Ce CMEHSIT C
TakuBa OT EKBUBANEHTEH TUM.

He wu3nonssaiiTe npogykta, ako enekTpuyeckute
kabenu ca noBpeaeHU Unn N3HOCEHU.

Ako kabenbT ce noBpeau no Bpeme Ha paboTa,
HesabaBHO ro paskayeTe OT enekTpuyecTBoTo. He
[OKOCBaWTe enekTpuyeckuTe kabenu, gokaTto He 6bae
U3KITIOYEH 3axpaHBaLLWs U3TOYHUK.

BHumaBaiTe 3axpaHBalLusT kaben Aa He e Ha MecTa,
KbAeTo Moxe [fa Obae noBpeaeH OT pexelmTte
YCTPONCTBA, HACTbIMEH, NPeraseH Unu U3roXeH no aApyr
HauvH Ha NnoBpesa Unu HanpexeHue.

Hukora Ha Bauramte m He HoceTe npogykra 3a
enekTpuyeckusi kaben.

Hukora He pbpnaiTte 3axpaHBawus kaben, 3a aa
N3KIIOYUTE MHCTPYMEHTA OT ENEKTPUYECTBOTO.
OpbxTe 3axpaHBalws kaben paneye OT TOMMMHA,
Macro v ocTpu npeaMeTu.

YBepeTe ce, 4e U3Non3BaHOTO HaNpexeHue e NPaBUIHO
3a Baluusi npoaykT. Ha TabenkaTta c xapaktepuctukute
Ha NpoaykTa, MOXEeTe Aa BUAWTE HaMpeXeHWeTo Mmy.
Hukora He cBbp3BaiiTe ypeda KbM MPOMEHIIMB TOK C
Pa3fIMyHO OT NOCOYEHOTO HamnpexXeHue.

YBepeTe ce, Ye knoybT e B nosuuusa ,Off" (U3kn.),
npeamn U3KMioYnTe OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

Korato uMmMa pucK OT

U3NON3BAHE U OBCNY>XXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA
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Mpesapexpante  €QUHCTBEHO CbC  3apsiHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT mpousBoauTens. 3apsiaHo
YCTPOWCTBO, NOAXOASALO 3a 3apexaaHe Ha eauH Bua
GaTepun, MOXe Aa NpeausBuKa PUCK OT noxap, ako
6bae 13nonaeaHo 3a Apyru 6atepun.

M3nonsBsainTe enekTpuyeckn MHCTPYMEHTU ¢ BaTepumn
©[IMHCTBEHO CbC CreLnarnto npeaHasHayeHnTe 3a Tax
6aTepuu. 3nonssaHeTo Ha Bcskakeu Apyrv 6atepuu

MOXe Aa Cb3fafie PUCK OT HapaHsiBaHe v noxap.
Korato GaTepusita He Ce W3rMon3ea, CbXxpaHsiBanTe
51 faney oT Apyrv MeTanHu oGekTu, kaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETM, KNOYOBE, NBO3AEW, raiku Unu Apyru
Marnku metanHu obekTW, KOoUTO MoraT Aa HanpassT
Bpb3ka Mexay knemute. KbCOTO CbeauHeHue oT
KNeMuTe MoXe Aia AOBEAE A0 U3rapsiHUs Uu noxap.
Mpepnassante 6GaTepusta oT Bnara v Boga. He
3apexpanTe batepusiTa Ha BNaXHO UM MOKPO MSICTO.
CnasBaHeTo Ha TOBa NpaBWIO Lie Hamanu pucka ot
TOKOB yAap.

He ocraesiite akymynatopHata 6GaTepusi BbTpe B
aBTOMOGUI UMK Ha OTKPUTO MACTO 3@ CbXPaHeHWe, ako
YCroBUsiTa Ca MHOIO FOPELLM UMW CTYAEHN.

He unsrapsinte 6atepuata. Korato ekcnnoaTtaunoHHUAT
XUBOT Ha GaTepusiTa usteye, Tpsbea Aa s U3XBbPRUTE
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeaov.

Mpu HenpaBunHo wusnonaeaHe 6GaTepusita Moxe Aa
OTAENU TEYHOCT; n3bareaiiTe KOHTaKT. AkO CryyYainHo
HacTbNW KOHTAKT, NMPOMWiiTe C Boda. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT C O4uTe, NOTbpCceTe AOMbIHUTENHO
meauumHcka nomolwl. OtpeneHata oT  Gatepusita
TEYHOCT MOXE [a NPUYUHY Bb3NaneHne Uim usrapsHus.

NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHA PAEOTA C TPUMEP
TPEBA/TPUMEP 3A O®OPMAHE HA PbEOBE
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He nosBonsiBaiTe Ha geua unu Ha nuua, HesanosHaTu
C VHCTPYKUMUTE [a 13ronaear npoaykra.
M3nonseante npogykta npes AeHs wunu npu [o6po
N3KyCTBEHO OCBETIIEHNE.

M3bsarBanTe n3non3BaHeTo BbPXY MOKPO CTHKIO.

He xopeTe Hasag, fokaTo M3non3saTe NpoaykTa.
3aemaitte cTabunHa nosuums u nasete GanaHc. He ce
npotsraiiTe, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTWMXMMMN
mecta. [lpoTsraHeTo Moxe Aa [fosefe Ao 3aryba
Ha paBHoBecue. BuHarn cTbnBaiite BHMMAaTENHO U
cTabuIHO Ha CTPBMHY NMOBBPXHOCTU. BbpBeTe, HuKora
He TWvaiiTe, KOraTo KocuTe.

[pbxTe BCUYKM CTpaHuMyHW Habnogatenu, deua u
[OMALLUHM XWBOTHW Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 3oHa. CnpeTe npoaykTa, ako HSKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

[pbxTe npucnocobneHneTo 3a pssaHe noja HUBOTO Ha
KpbCTa.

Hwikora He nanonasanTe NpoAyKTa, ako npeanasutenure
ca NoBPEAEHN UNK ako He ca Ha MSACTOTO Cu.

Hwikora He nocTaBsifiTe MeTanHa kopaa.

[pbXTe pbleTe W KpakaTa cu Janey OT pexelnTe
4acTu 1 0coBeHo Npy BKITIOYBAHE Ha MoTopa.
BHumagaiite, pexelwuTe 4YacTu npoabixasaT Aa ce
BbPTAT N0 UHEPLMA CNeA U3KIYBaHe Ha MoTopa.
BHumaBaiTe 3a 06ekTW, 3axBbpreHW OT pexeLums
mMexaHu3bM. [louucTeTe oTnagbuuTe KaTo Markv
KaMbHU, Yakb/l U Apyrn Yyxam obektn oT paboTHaTa
30Ha, npeau Aa 3anodHeTe paborta. B pexewmte
enemMeHTU MoraT Aa ce 3anneTar XuLUu Unv BnakHa.
MaknioyeTe WHCTpymMeHTa u u3Bagete kabena ot
3axpaHBaHeTo npeau:
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e obcnyxsaHe

e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

® [O4YMCTBaHe Ha NpoAyKTa UMM OTCTpaHsiBaHe Ha
npenaTcTens

® CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTH

e npoBepka 3a noepeaa cnep yapsiHe Ha obekt

o [IpoBepka 3a noBpeaa, ako NPOAyKTbT 3anoyHe Aa
BuGpUpa HeobuyanHo

® M3BbLPLIBaHE Ha NpodunakTuka

m  Mankoto ocTpue, npukayeHo KbM npeanasuTens,
CNyXun 3a noaps3BaHe Ha HoBOpassBuUTaTa kopaa Ao
noaxofsiiata AbIKMHA, MPU KOATO ce rapaHTtvpa
6esonacHa paboTta v onTyManHa NpPou3BOAWUTENHOCT.
Te ca ocTpu; He v JoKocBanTe, No-CneumanHo, Korato
noyncTeaTe Npoaykra.

= BuHary npoeepsiBaiiTe ganu no BEHTUNMALMOHHUTE
OTBOPU MMa OTNagbK.

m YBepeTe ce, 4Ye npucnocobrneHnMeTo 3a psizaHe e
NpaBUITHO MOHTUPAHO W 34PaBo 3aKpeneHo.

= YBepeTe ce, Ye BCUYKY NPeanasnTeny, OTKIIOHUTENN U
OPBXKM Ca NPaBUITHO CTABWIHO NPUKPEeneHu.

= [lo HMKaKbB HayvMH He Moauduumparte usgenuero.
ToBa MOXe [Ja yBenu4u pucka OT HapaHsiBaHe Ha Bac
VNN Ha apyrv xopa.

m [logMeHsiiTe pPexeLloTo BRakHO CamMO C OPUTMHANHO
TakoBa OT npoussoauTtens. He usnonseaiTte HWUKaKBoO
[pYro pexeLo npucrnocobnexHue.

m  AKO BbB3HWKHE WHLMAEHT wnu nospepaa, HesabaBHO
u3knodeTe W m3BageTe 3axpaHBawms kaben ot
mMpexara unuM MaxHete akymynatopHata 6atepus. He
paboTeTe C NpoAykTa OTHOBO, AOKATO TOW HEe NpemMuHe
LaTenHa npoBepka B 0OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

m [pean ynoTpeba ce yBepeTe, Ye pexeLloTo BMakHo e
rnocTaBeHO MOAXOASLLO U e o6e3onaceHo.

TPAHCTIOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

= CnpeTe npoaykTa v ro usyakaiite fa ce oxnaaw, npeau
[a ro TpaHcrnopTvpate unu npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
MouncteTe npoayktTa OT BCUYKM YyXKAM YacTULM.
CbxpaHsaBanWTe $ Ha XxnagHo, Cyxo U pobpe
NpoBeTPSIBAHO MSCTO, KOETO € HeJOCTBbMNHO 3a Aeua.
He ro ocTaBsifite B 611M30CT 4O KOPO3MBHW MaTepuanu
KaTo rpafMHCK/ XMMUKanu Ui Conu 3a pasvpassiBaHe.
He cbxpaHsaBaiiTe Ha OTKpUTO.

KoraTo TpaHcnopTupate npoaykta, ro obesonacete
Taka, Ye Ja He MOXe Aa ce ABWKW UM Aa nagHe,
3al0TO ToBa MOXe [Ja [oBede /A0 eBEeHTyarnHu
HapaHsiIBaHWsi Ha Xopa Unv noBpeam no NpoaykTa.

OPBXKA

A NPEAYNPEXOEHUE

M3nonasante camMo OpWIMHAmNHW pEe3epBHU 4acTu,
akcecoapw 1 NpUCTaBkM OT Npou3BoauTens. B npotuseH
cnyyan mMoxe Aa ce Browm paboTata Ha UHCTPyMeHTa
UNK i@ NonyYmuTe TEXKW KOHTY3UU, a rapaHuusiTa Bu Lie
CTaHe HeBanugHa.
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A NPEOYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO 06Cﬂy)KBaHe NU3NCKBA  UBKNKYUTENHO
BHUMaHWe W crneumduyHM NOo3HaHWA W crnegsBa Aa
6bae M3BBPLUBAHO CamMO OT KBanuduuMpaH TeXHUK.
3a CepBU3HO oﬁcnymBaHe 3aHeceTe TnpoAaykta B
oTopusnpaH cepBu3eH LeHTbp. [pn n3BbpLuBaHe Ha
CepBM3HN AEeVHOCTW M3MoMn3BaniTe CaMoO OPUrMHAMHK
pe3epBHU 4YacTn OT Npou3BoaUTENA.

YBepeTe ce, 4Ye OGaTepusita e u3BageHa Unu ye
3axpaHBalLMsAT kaben e U3KMKYeH OT enekTpuyeckaTta
Mpexa, npeav Aa 3BbpLlunTe NoaapbXKKa, NoYMCcTBaHe,
PEMOHT WM HaCTPOWKM.

MoxeTe fa npaBuTe HaCTPOMKM U MOMpaBku, OnvMcaHun
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a Aapyrn
NonpaBku Ce CBBbPXKETE C areHT Ha YMbIHOMOLLEHUS
cepsus.

Korato TpsibBa ga cMmeHuTe KkoppaTa, u3nonasante
caMO KopAa C HaWOHOBM BRakHa CbC CbOTBETHUS
AnameTbp, NOCOYeH B Tabnuuarta cbe crneundukaumm
B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO.

Cren yabixkaBaHe Ha HOBO PEXeLLo BMAKHO BUHAru
BpbLUANTE NPOAYKTa B HOpMarnHa 3a paboTa nosuums,
npeav Aa ro BKnounuTe.

Bcekn nbT cnep ynotpeba nouncTeaiite npoaykta c
Meka n cyxa kbpna. Bcska nospefdeHa yact Tpsibsa
fa 6bAe nonpaeeHa UMM 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LIEHTHP.

[MepvoguyHo nposepsiBanTe p[danv BCUYKM  ramiku,
60onTOBE ¥ BUHTOBE Ca NPaBUITHO 3aTerHaTy, 3a Ja cte
CUTrYPHW, Ye NPOAYKTHLT € B M3NPaBHOCT.

HENPEOBWOEHW PUCKOBE.

[lopu KoraTo NPoAyKTLT Ce U3MOr3Ba Mo NpeaHasHayYeHue,
e HEeBb3MOXHO HaMb/IHO Aa Ce OrpaHuyy BIMSHUETO Ha
onpegernexn puckosu daktopu. PuckoseTe, onucaHu
no-[4ony, MoXe Aa Bb3HWKHAT Mo Bpeme Ha ynotpeba
1 onepaTtopbT TpsiGBa Aa BHMMaBa 3a W3BArBAHETO Ha
cregHoTo:
= HapaHsBaHe, Npu4YnHEHO OT BUGpaLys.

— [JpbxTe  npoaykta 3@  npefHasHaveHwTe

PBLKOXBATKM 1 OrpaHuyaBaiiTe BpemeTo 3a pabota.

= YBpexpaaHe Ha criyxa B CNEACTBME Ha u3naraHe Ha

Lwym.

— HoceTe aHTU(OHUN 1 OrpaHNyeTe U3naraHeTo.

MEIQZH KINAYN

M3BecTHO e, Ye BUGpauLMWTE, NPOU3BEXOAHU OT PbYHU
VHCTPYMEHTU MOXe [a NPeaM3BMKaT Y HSAKOWU WHAWBUAU
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeitHong (Raynaud's
Syndrome). CumntTomMuTe MOXe a BKIOYBAT U3TPbMNBaHe,
cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha MpbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce sabensizBaT npu u3naraHe Ha ctyd. Cwmsata ce, dye
HacneacTBeHWUTe hakTopy, U3naraHeTo Ha CTyA W Bnara,
AVETUTE, NYLUEHETO W HKOW PaboTHM HaBULIM AONPUHACAT
3a pasBWTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT ga ce B3emar
HAKOM MepKW, KOUTO MoraT Aa ce npeanpuemar ot
oneparopa, 3a Ja ce HamansT ecekTute ot BubpauuuTe:

C
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m [opabpxaiTe TenecHata TemnepaTtypa B CTyAeHO

Bpeme. Korato paboTute ¢ npopykta, HoceTe
pbkaBuLUM, 3a da MoaabpxkaTte pblUETe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen m3crnegBaHus rMaBHUST hakTop,
AonpuHacsly 3a passutneTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAeHOTO Bpeme.

m [lpaBete ynpaxHeHua 3a aKTuBunsnpaHe Ha
KpBbBOOOPALLEHVETO Crief, BCeKU paboTeH LMKBII.
PepnoBHo un3nusante B Mo4uMBKa. OrpaHquTe

n3naraHeTo Ha BUGpaLumu Ha [ieH.

[Mpu nosiea Ha HAKOW OT CUMNTOMWTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,

H
n

e3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WHCTPyMeHTa 1
oceTeTe nekap.

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpoAbMKUTENHOTO  M3Mon3BaHe Ha WHCTpYMEHTa
MOXe Oa foBede [0 HapaHABaHuA WUnn BriolwaBaHe.
Mpu n3nonssaHe Ha MHCTPyMEHTA 3a NPOABLIMKUTENHU
nepuoan OoT Bpeme npaseTe YeCTu NoYUBKA.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAY

Bx. cTpanuua 111.

Yactu

BOONOGOAMWDNE

3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk

MpbcTeH Ha Teneckona

3apsiAHO yCTPOWCTBO

ByToH 3a dhukcatopa Ha Batepusita
Batepus

BbpTaw ce 6yToH

Kanak Ha makapara

Makapa

0. OTBOp

. Pexeulo BnakHo

2. OcTpue 3a nogpsiaBaHe

3. Mpepnasuten

4. ByToH 3a ohopmsiHe Ha pbbose

5. [loneH npbT

6. lopeH npbT

7. BpbTKa 3a perynupaHe Ha pbkoxBaTkata
8. MpegHa pbKkoxBaTka

9. Cnycbk 3a cmkcupaHe

WMBOJTIN HA NPOAOYKT.
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MpoyeTeTte 1 ocMuUcCnETEe BCUYKM
yKasaHus, npeau Aa 3anoyHete
paboTa c npoAyKTa; cnaseaiTe BCUYKK
npeaynpexaeHnst v MHCTPYKUUM 3a
6e3onacHoCT.

A

Hocete 3awuTHi cpeacTsa 3a oun

Hocete aHTUOHN
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HoceTe Henbp3anawm ce 3alwuTHN
0byBKM, KOraTo U3nonaearte NPoayKTa.

He usnonseaitte meTanHm octpueta
BbpPXY MPOAyKTa.

He nanaraiite Ha AbXz W Ha BNaXHU
yCroBusi.

HesabaBHo n3knoveTe Wencena ot
enekTpuyeckaTa Mpexa, ako kabenbT e
NOBPEAEH, CPA3aH UMK 3anreTeH, KakTo
1 Npeav Aa naBbpLuBaTe AeiHOCTU Mo
noaapbXKa.

BHuMmaBaiiTe 3a usxsbprexHun nnu
netawm obektn. He gonyckaiite
CTpaHW4HN Habnogartenu, ocobeHo
Aeua 1 JOMALLHN XWBOTHU, Ha No-
mMarnko ot 15 m ot paboTHaTa 30Ha.

Q
®
)

[pbXTe pbueTe c1 aaneye oT OCTPUETO
3a noapsiaBaHe Ha kopaara.

Enextpuyeckute ypeau He TpsioBa

[a ce U3XBbPNAT 3aefHO C buToBUTE
oTnagbuyn. Peuuknupaite, kbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce 3a CbBET NO
PeUMKNMPaHETo KbM MECTHUTE BNacTn
UNK paanpocTpaHuTenuTe.

154

Ta3n malinHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMmaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxasaTta
ot EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

N
m

EurAsian 3Hak 3a cCboTBeTCTBUE

==
=
—

YKpanHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

O6opyaeaHe oT knac Il, AorHa
usonaums

G
E]

[apaHT1paHO HWBO Ha LLyM

CregHuTe curHanHm AYMU N TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUSA

06sicHsIBaT HMBaTa Ha ONacHOCT, CBbP3aHu ¢ ynoTpebarta

Ha TO3U NPOAYKT:

Yka3Ba HEMUHYEeMO
onacHa cuTyauusi, KosiTo
ako He 6bae n3berHara,
e foBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi UM CMbPT.
Yka3sBa noteHuuanHo
onacHa cUTyauusi, KosiTo
ako He 6bae usberHara,
MoXe Ja foBeae o
CEepUO3HN HapaHsIBaHWs!
WU CMBPT.

/\ OMACHOCT

/\ MPEOYMPEXOEHVE
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YkasBa noTteHumanHo
onacHa cuTyauusi, KosiTo
ako He b6bae usberHara,
MoXe [a foBeae [0
ApebHn nnn cpepHn
HapaHsiBaHusl.

/\ BHUMAHVE

(Bes npepynpeanTeneH
cumBon 3a 6esonacHocT)
BHVMAHVE YkasBa cuTyauums, KosTo
MOXe fa aoseae Ao
UMYLLEECTBEHU LLETW.

CUMBOJIU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

YacTtute unu npuHaanexHocTute ce
npogasart oTaesiHo

EnekTpuieckuTe ypeam He TpsibBa

[la ce N3XBbPNAT 3aeHo ¢ GUToBUTE
M@, oTnagbuyn. PeuuknupanTte, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT.
m 3abenexka
A MpepynpexaeHve
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[0noBHUMU MipKyBaHHAMU Npu po3pobui usoro MépuaHuii

rasoHHUN

Tpimmep/kyToBUin  Tpimmep Bynu  Gesneka,

e eKTVBHICTb Ta HaZINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

FiGpnanuin

rasoHHWN TpiMmep/KyToBUI TpiMmep

NpU3Ha4YeHo TiMbKM ANA BUKOPUCTAHHS Ha BigKpPUTOMY
noBiTpi.

MpoayKkT npuaHayeHwid ANs CKOLYBaHHA TpaBW, Jerkux
Byp'sHiB Ta iHWOI NoAibHOI POCMMHHOCTI Ha piBHI, abo
651m13bko piBHA 3emni. [NoWwmHa KOCIHHA noBuHHa ByTu

NpuGnM3HO napanenbHOW  MOBEPXHi

3emni nig vac

KOCIHHS! TpaBw i NpUBIM3HO BEpPTMKaNbHOK Npu GoKoBOMY
obpi3aHHi.

Mpunan He npusHadeHwd NS NIOCTPUTaHHA  3eneHux
3aropox, KyLluiB Ta iHLIOI POCMMHHOCTI 3 MOBEPXHAMM, LLO
3HaxoAATbCst 6nn3bko abo Ha rpyHTi.

He BukopucToByiTe npunag B OyAb-skwii iHWWIA cnocib,
KpiM 3a3Ha4eHwX B Ll iHCTPYKLIi.

3ATrAJlIbHI 3AXOOU BE3NEKU

A TMonepemxeHHs

MpouuTanTe BCi NpaBuna 6Ge3neku Ta iHCTPYKLii.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKUI MOXe
Npu3BeCTM [0 YPaKEHHsI eNIeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBMu.

A NonepepxeHus

Mpu BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPUMYBaTUCS
npaeBun 6Gesnekn. [ina Bawoi BnacHoi Gesnekn Ta
Gesnekn nepexoxux, Oyab nacka, npouvTanTe Ui
iHCTPYKLUii nepen ekcnnyaTauieto Bupoby. Byap nacka,
30epexiTb IHCTpykUii 3 6e3neku Ans nodasnbLLIOro
BUKOPUCTAHHS.

A NonepepxeHus

MpoayKT He npu3HaveHun ANs BUKOPUCTAHHSA AiTbMU
abo ocobamm 3 0BMeXEHUMU i3NYHIMM, PO3YMOBUMMU
abo CeHCopHUMU MOXNUBOCTAMU. MOTPIBHO HanexHUm
YNHOM CTeXUTW 3a [AiTbMW, WOOG BOHM He rpanu 3
MaLLMHOIO0.

A MonepemxeHns

Y peskux perioHax iCHyloTb npaBuna, Lo oBMexyloTb
BUKOPWUCTaHHA  MNpOAYKTY [ANA  AeskMX — onepauii.
[MepeBipTe 3 BawwMm MicLeBMM OpraHoM Bragu Ans
KOHCYTnbTaLli

NiaroToBKA
= YBaXHO npounTanTte iHcTpykuito. [lobpe o3HanomTecs 3
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opraHamu ynpasniHHsi Ta NPaBUIIbHUM BUKOPUCTaHHSIM
MaLUuHW.

Hikonn He [osBonsnTe [itam abo nogaMm, He
3HAaNOMUM 3 LMMMU iHCTPYKLISIMW, BUKOPWUCTOBYBaTU
npopaykT. MicLeBe 3akoHOAaBCTBO MOXe obmexyBaTn
Bik oneparopa.

https:/itm.by
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Mainte Ha yBasi, wWo onepatop abo kopucTyBay
Hece BiQNOBIAANbHICTb 3a HewacHi Bunagku abo
MOLUKOKEHHS CMPUYUHEHI iHWKUM ocobam abo ix
MaiHy.

TpumaiTe nepexoxux, AiTeN i AOMalUHIX TBapuH Ha
BiacTaHi 15m Big micus ekcnnyatauii. Akwo 6yap-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pO6OTY MaLLWHK, 3YMUHIT Ti.

He BMKOPUCTOBYITE L0 MaLLWHY, SKLLO BY BTOMUINCS,
XxBopi, abo nia BNAMBOM arnkoromnto, HapKoTuKiB abo
nikis.

NiAroToBKA

HociTb NOBHMIA 3aX1CT OYel i cryxy nig Yac pobotun 3
npoayktoMm. Mpu po6oTi B Micusx, Ae € pUsMK NagiHHS
npeamMerTiB, NOTPIGHO HOCUTW 3aXUCT Af1s FONI0BU.
3acobu 3axucTy OpraHiB Criyxy MOXyTb 3alUKOAWUTW
MOXIIMBOCTi onepaTopa 4yTu nonepeaxysanbHi 3ByKU.
Mpupinsite ocobnuey yBary Moxnueum Hebesnekam
HaBKpYyr1 Ta BcepeauHi po6oYoi 30HH.

Hocite Baxki AOBri WTaHW, 4o60TW i pykaBudku. He
HOCIiTb LUMPOKUIA OOsr, KOPOTKi LUTAHWU, KOLUTOBHOCTI
Oyap-Akoro BuMAYy Ta He BUKOPWUCTOBYWTE npwunag
GOCOHIX.

3adpikcyiiTe OoBre Bonoccs Bulle piBHSA nneva, wob

3anobirtn  3annyTyBaHHI B OyAb-sKUX  PyXOMUX
YacTuHax.
lMepen  BUKOpPUCTaHHAM | nicns  KOXHOI A,

nepekoHanTecsi, WO HeMae MOLUKOMKEHUX YacTuH.
HecnpaBhuii Bumumkay abo Oydb-sika nolukogkeHa
YacTuHa, MOBUHHI BYTW BiAPEMOHTOBAHI Y/ 3aMiHeHi B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepekoHantecs, WO pikyda Hacagka npaBUnbHO
BCTaHOBIIEHa Ta HafiiHO 3akpinnexa.

B xogHoMy pasi He KOpuCTymTecs mpunagoMm, MoKu
BCi 3aXWCHi YacTUHW, AednekTopu Ta pyykn He ByayTb
HanexHVM YYHOM Ta HaAiiHO 3aKpinneHi.

BpaxoByiTe cepenosuile, B SKOMY BUW MpauioeTe.
3abesneyte, wWo6 poboya 3oHa Oyna BiNbHOI BiA
OpOTiB, Nanuub, KaMiHHA | ynamkis, SIKi Npn 3iTKHEHHI 3
11e30M MOXe NOLIKOANUTN 06'eKTH.

ENEKTPOBES3MNEKA

Burnka KMBMEHHS  eNeKTPOIHCTPYMEHTY  MOBUHHA
BignosigaTn poseTui. Hikonn He 3MiHIONTE BUNKY.

He  BUMKOPWUCTOBYWTE  HifKi  BUIKU-NepexigHUKN
3 3a3emMneHuMmn (3aMKHYTUMM Ha  3emmio)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamn.  He  3MmiHeHi Bunku Ta

BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb  PU3MK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3anobGiraiTte BVNagKoOBOro 3arnycky. Mepen
nig'eAgHaHHAM BUPOGY [0 ENEKTPOXUBMNEHHS 3aBXaun
nepesipsinTe, Wo6 nepemukady 6yB BUMKHeHWR. He
NepeHoCiTb Nig'eaHaHNn 4O eNEKTPOXMBIIEHHS BUPIO,
TpMMatouu nanelb Ha nepemMukadi.

YHUKaNTE KOHTaKTy Tina 3 3a3eMneHUMU NOBEPXHAMMU,
TakuMu ik Tpybu, pagiaTopu, NiuTH Ta XONOAWUIbHUKH.
ICHye MiABULLEHWUA PU3NK  YPaKEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM, SIKLLIO BaLLe Tiflo 3a3eMneHe.

He BuKkopucTOBYyBaTe MPOAYKT, SKWO € PU3NK
6nvckaBku.
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m  O6epirante npunag Biag Aoy Ta sonoru. MNonagaHHsA
BOAW HA MPUCTPiii  36inbluye PU3NK  YpaKEHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM. -

m  EneKkTpoXuBneHHs Mae nopaBaTUCH Yepes3 MpucTpiit
3axucHoro BumukaHHs (M3B) 3i cTpyMOM BUMUKaHHS
He Ginble 30 MA.

m [leped KOXHMM BUKOPUCTaHHS MepeBipsiTe LWHYP =
JKMBIIEHHA Ha HASABHICTb NOLUKOAXEHb. AKLLO € 03HaKK
MOLUKOAXKEHHS!, BiH MOBUHEH BYyTW 3aMiHeHuWiA. 3aBxamn
po3Kpy4ynTe ApiT Npu poboTi; 3MOTaHWA OpIT MOXe g
neperpisaTucs.

= Akwo Bam NOTPIGHO BMKOPWUCTOBYBAaTW MOAOBXYBaY
nepekoHanTecs, WO BiH NiAXOAUTL AN BUKOPUCTAHHSA
Ha BIOKPUTOMY TMOBITPi | Mae MOTOYHUIN PEWTUHI g
MOTYXKHOCTI  [OCTaTHbO [Ansi 3abeanevyeHHs BaLloro
npoaykty. MNMogosxyBay MOBWHHEH OyTW Big3HaYeHWn
“HO5 RN-F* abo “HO5 VVF*. MepeBipTe nogoexysay
nepes KOXHWM BUKOPUCTAHHSIM Ha  YLUKOXEHHS.
3aBxan pPO3KPYTUTU NOAOBXKYBaY MPU BUKOPUCTAHHI,

60 3aKpyyeHi LHYpU MOXYTb Neperpitucs. MoLukoaxeHi

noJoBXyBadi He MOBUHHI ByTW BiApPeMOHTOBaHI; BOHM non

NOBUWHHI BYTW 3aMiHEHi eKBiBaNEHTHUM TUMOM.

= He  BuKkopuctoByiTE  MpOAYKT,  SKWO  LUHYP
NOLIKOKEHWUI b0 3HOLLEHWIA.

m Akwo apit  kuBneHHs abo nopgosxyBay  Byno
MOLIKOAXKEHO Mpu poBOoTi, HEramHo BiA'edHalTe oro
Bil Mepexi XuBMeHHs. He Topkantecs eneKkTpUH4HMX

OpOTIB, SIKLLO BOHM MiAKMIOYEHI 0 MEPEXi KMUBMEHHS. L]
m [lepekoHanTecs, WO LUHYP XWBFEHHS po3TalloBaHWn W
TakMM YMHOM, LU0 BiH HE MOXe OyTV MOLIKOMKEHWA m
@ pbky4umn 3acobamu, BU HemoxeTe CMiTKHYTUCS 4w

iHaKLLe NoLKoANTH OoTo.
m Hikonn He nigHimaiiTe Ta He nepeHociTb BUPIG 3a
enekTpu4HUi kabenb. n

= Hikonu He TArHITb 3a LWHYP XUBNeHHs, Wob Big'eaHaTv
BMPIO BiA €NeKTPOXMBIEHHS.

= TpumanTte LUHYP XMBMEHHA [aneko Bid Tenna, macna =

i rocTpux kpais. "
= [lepekoHaiiTecs, WO Hanpyra Bignosigae BUPOBY.
Hanpyra Bupofy BKkaszaHa Ha nacrnopTHii Tabnuyui. m

Hikonn He nig'egHyiiTe BUpi6G OO0 3MiH. CTpymy 3
Hanpyro, siKi BiAPI3HSETLCS Bif BKa3aHoI.

m [epen Bif'eAHaHHAM eNeKTPOXVBNEHHS
repekoHanTecs, Lo nepeMmnkay BUMKHEHWA.

BUKOPUCTAHHA | gornsaa IHCTPYMEHTY HA BATA-
PEUKAX =

m [lepesapsgxatt TiNbkM 3a [OMNOMOrOK 3apsSAHOrO
NpUCTPOl0,  3a3HayeHoro  BUPOGHWMKOM.  3apsaHui
npucTpin, WO  NigXoAuTb  ANA  OAHOro  Tuny
aKyMynsTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHA mpu
BUKOPUCTaHHI 3 iHLUIMM aKyMynsTOPHUM GI10KOM.

= Bukopuctosynte €NeKTPOIHCTPYMEHTN TinbKn
3 NpuU3HaAYeHUMU AN HUX  aKymynsiTopamu.
BuikopuctaHHa Byab-SKnX iHWKX aKyMynsaTopis, Moxe
CTBOPWTMN PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU i MOXEX.

m  Konu akymynsitopHa 6atapes He BUKOPUCTOBYETHCS,
TpumaiiTe ii nodani Bif MeTanesux npeameTiB, Takux
AK KMincu, MOHETW, KIodi, UBAXW, BUHTU abo iHwWi
HeBenuKki MeTanesi NpeameTn, AKi MOXYTb 3aMKHYTW
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BUKOPUCTAHHA TA30HHOIO/KYTOBO!

knemun. KopoTke 3aMMKaHHA KOHTaKTiB akymynstopa
MOXe MPU3BECTU 0 OMikiB abo Noxexi.

3axucTiTb akymynsiTopHuin 6ok Big Bomnorn i Boaw.
He 3apsipxaiite akymynsaTop y BOMOroMy NpUMILLEHHI.
[loTpMMaHHs Lboro npaswvna A03BONUTb 3HU3UTU PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He  3anuwaiite  akymynatopHy  6GaTapeto y
rasoHokocapui, Ta He 30epiraiTe ii nig BigKPUTUM
HeboM, SIKLLO HaZBOPI apko abo XonoaHo.

He cnantonte akymynstopu. Konu akymynsitop
3HaxoAWTbCA 3a MeXaMu TepMiHy WOro KOpWCHOro
BUKOPWCTaHHS, NiKBiAyTe 10ro NpaBuIbHO, BiAMNOBIAHO
[0 MiCLiEBVX NPaBWI y BaLLOMYy PerioHi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyatauii, piguHa Moxe
OyTv BunyweHa 3 6Gartapei; YyHUKaWTe KOHTaKTy.
Mpn BUNAOKoOBOMY KOHTakTi 3muiTe Bogow. [lpu
noTpanmsiHHi piavHM B O4i, 3BEPHITLCA 3a MeaUYHOK
ponomorol. PignHa 3 akymynaTopa MoXe BUKNMKaTU
posapaTtyBaHHs abo oniku.

NXEHHA 3 BE3MEKU LLOAO

TPIMMEPY.

Hikonu He no3BonaiTe aitam abo noaam, He 3HanoMmUM

3 UMMM IHCTPYKLiSIMUW, BUKOPUCTOBYBATH NPOAYKT.

BurkopuCTOBYITE NPOAYKT NpY A€HHOMY CBiTNi a6o npu

XOPOLUOMY LUTY4HOMY OCBITIIEHHI.

YHUKanTe BUKOPUCTAHHS Ha MOKPIli Tpasi.

He 3aakyiiTe npy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

Tpumante MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHiTbcs.

HamaraHHst 4OTArHYTUCA MOXYTb NPU3BECTW A0 BTPATU

piBHoBarn. 3aBxau OyabTe BNEBHeHi B onopi Ha

cxunax. XofiTb, Hikonu He GirainTe.

Tpumante nepexoxux, OiTen i AOMalLUHIX TBapUH Ha

BiAcTaHi 15m Bif micus ekcnnyatauii. Akwo 6yap-xT0

BXOAMTb Y 30HY poBOTW MaLLMHK, yNUHITB .

TpumanTe pixyde obnagHeHHs HyKYe piBHA Tanii.

Hikornn He npautoiiTe 3 MOLUKOMKEHUMU 3anobixHUMU

npucTocyBaHHsAMM a6o 6e3 3anobiKHMX NPUCTOCYBaHHb.

Hikonn He BuKOpUCTOBYWTE ANA 3aMiHM MeTaneBy

niHito.

YBecb Yac TpuMainTe pyku i Horu nogani Big pixyvoro

3acoby, 0cobnmnBo Npy BKIMOYEHHI MOTOpa.

ByabTte ob6epexHi, piKydi YacTMHM NPOAOBXYIOTb

obepTaTnCh, MICNS TOro K ABUIYH BUMKHEHO.

OcrepiraiiTecsi 06'eKTiB, KUHYTUX Yy PpiXydi 3acobu.

BuuncTiTh CMITTA Take, sik ApiGHI kKameHi, rpaBiii Ta iHLwi

CTOPOHHI NpeameT 3 poboyoi 30HW nepeq novaTkom

onepadii. potn abo BonociHb MOXyTb 3annytaTucs y

piky4yomy 3acobi.

BuMKHITB i BigkmtouiTh Bif [Kepena XuBMeHHsi nepes;:

e 06cCnyroByBaHHAM

3anuaHHaM NpoaykTy 6e3 Harnsay

O4UCTUTb BaLL NPOAYKT abo yCyHbTe 3aKynopky

3MiHeHo npunaaas

nepesipkold Ha Oyab-sike MOLWIKOMKEHHA Micns

yaapy ob'ekta

® nepeBipKOlO Ha OyAb-sike YLIKOMKEHHS, SIKLLO
NPOAYKT NOYMHAE HeHOopMarbHO BiGpyBaTh
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® BUKOHAHHSIM TeXHi4YHOro o6cnyroByBaHHs
HeBenuuke neso Ha 3axMCHOMY LMTKY Npu3HaveHe ans
o6pizaHHsi HOBOTO BOJOCIHHS [0 MOTPIOGHOI AOBXUHK,
o 3abeaneyye HagjiiHICTb Ta ePeKTUBHICTL poGOTU.
BiH roctpwit; He TopkainTech #oro, ocobnueo nia yYac
OYULLEHHS! IHCTPYMEHTY.

B8aBxan nepekoHawWTecs, WO BEHTUNALUIAHI OTBOPU
3HaAXOAATLCSA YNCTUMMU Bif CMITTS.

MepekoHaWiTecs, WO piKyya Hacagka npaBuIbHO
BCTaHOBIIEHa Ta HaAiiHO 3akpinneHa.

MepekoHawiTecs, L0 BCi 3aXWCHI Oropoxi, Aednekropu
i PyYKM NPaBUIbLHO i HAAINHO 3aKpinmneHi.

B xoaHomy pasi He Buo3miHionTe npunad. Lle moxe
NiABULLMTM PU3UK TPaBMyBaHHs onepaTtopa abo iHwmx
ocib.

BuikopucToBY#iTe TifbKM 3aMiHHY pixydy niHil0 Big
BMpoGHMKa. He BukopucToByiTe Oyab-sikuin  iHWe
pixyye npunaaas.

HeraiHo BUMKHITE nNpunag, Big'egHawTe KoOro Bif
MepeXxi XVUBMEHHS Ta BUINMITb akymynsTopHy 6aTtapeto
y pasi aBapii abo nolwkogxeHHs. He BukopucTtoByiite
npunag 3HoBY [0 NPOBEAEHHS NOro NOBHOI NepeBipku
B aBTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepen KOXHWM BUKOPUCTaHHAM CRif NepecBifunTuCs,
WO pisanbHe nes30 BCTAHOBMEHO | 3akpinneHo
HanexHm YMHOM.

TPAHCIMNOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

3ynuHiTb MawuHy | paiTe i OXOMOHYTW,
36epiraHHsiM abo TpaHCNOPTyBaHHAM.
MouncTiTb BCi  CTOPOHHI MaTepianu 3 NpOAYKTY.
36epiraiiTe NPoAyKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMmy i Aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLji, HeAoCTynmHOMY Ans AiTen.
36epiraT nmopani BiA arpecuMBHUX areHTiB, Takux
sIK cagoBi XiMikaTv i conen npotu obnepeHiHHa. He
36epiranTe Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

[ns TpaHcnopTyBaHHsi, 3abesnediTb MalUuMHy Bif
pyxy abo nagiHHs, Wob 3anobirti TpaBmu nogei abo
MOLLKOAXKEHHS MaLLUHW.

nepeq

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

BukopucToByiiTe Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW, akcecyapyu Ta obrnafHaHHs Big BUpOGHUKa.
HeBuWKOHaHHS i€l BUMOrM MOXe NPUBECTU A0 MOXITUBOI
TpaBMu, NoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTpaTV rapanTii.

A\ Monepemxerns

O6cnyroByBaHHS BUMarae KpaiHboi obepexHocTi i
3HAHHS | NOBUHHO GYTW BUKOHAHE Tinbky kBanidikoBaHUM
chaxiBuem. [nsa obcnyroByBaHHs, AOCTaBbTE NPOAYKT
[0  aBTOPU30BAHOIO  CepBiCHOrO  UeHTpy. [pu
o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE BUKIMHOYHO OpUriHanbHi
3an4acTuHKM, akcecyapw Ta npunagas.
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MepekoHanTecb, WO  akymynatop  3HATWA  Ta
OpIT  KMBNEHHs  Big'edHaHUA  Big  eneKTpUYHOI
Mepexi, nepea TWM, SK 3AilicHoBaTM  Byab-sike

TEXHiYHe O06CnyroByBaHHs, OYWLLEHHS, PEMOHT Ta

HanaluTyBaHHs MPUCTPOLO.
Bu wmoxeTe 3pobuTtu perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LibOMy NocibHUKY kopucTyBada. [Ans iHLmMX
PEMOHTHUX POBGIT, 3BEPHITLCA [0 aBTOPU3OBaHOIO
CepBiCHOro areHTa.

Mia vac 3amiHW BOMOCIHI BUKOPUCTOBYNTE TiMbKK
HEWNNOHOBY BOMOCIHb 3 lilaMeTPOM, BKa3aHWUM Yy Tabnuui
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTVK LibOro KepiBHULITBA.

MMicna HaTaryBaHHA HOBOI piXy4oi niHii, 3aBxan
NoBepHiTb ToBap B HopMarnbHe poBoye MONOXeHHS
nepez no4aTkom poGoTu.

MMicnsi KOXHOrO BUKOPWUCTAHHS, OYUCTITb BUPIO M'AKO
CyXOl0 TKaHWHO. Byab-sika nowkogxeHa aetans, Mae
OyTv npaBunbHO BigpeMoOHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

MepeBipTe BCi raiikn, 6ONTH i TBUHTK MICNs KOPOTKOrO
NpoMixKKa 4acy Ha npaBuilbHY FEPMETUYHICTb, LWo6
3abe3neynTn NpoaykT y 6e3ne4Homy poboyomy cTaHi.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKU

Hasitb 3a

HamnexHOro  BUWKOPWUCTAHHA  IHCTPyMeHTa

HEMOXIMBO MOBHICTIO HelTpanidyBatu neBHi hakTopu

3anuLKOBOro  pusmnky. HacTynHi

Hebe3neku MOXYTb

BMHUKATW NPV BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY Ta ornepaTtopy crif
3BepHYTM 0cobnmBy yBary, Wo6 YHUKHYTH HACTYMHOrO:

TpaBMu cnpuunHeHi BiGpaLieto.

— Tpumaiite npunag 3a cneuianbHO NpPU3HAYeHi
PyyKku Ta NiMiTyiTEe Yac poboTy i3 HUM.

Min BNNMBOM LWYMYy MOXE BUHWUKHYTU MOLUKOKEHHS

cnyxy.

— Hapsdrante 3axucT Ans opraHis crnyxy Ta nimityinTte
BB,

SHWKXEHHA PUSUKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis BiA pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie NosiBi Tak 3BaHOro cuHApomy PeiHo. Cumntomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'9BMATLCS Mig BNIMBOM Xofogy,

BKIOYaoun
nanbuis.

OHIMIHHA Ta  306nigHEHHs
YUHHWKK, BMIMB

NOKOIIOBAHHS,
BBaxaeTbcs, WO Ccnagkosi

Xonoay i CUpOCTi, XapyyBaHHs, KypiHHA | AesKi 3BUYKN

po6oTU CrpUsitOTb  PO3BUTKY LWMX CUMMTOMIB.
NPUAHAT  AesiKi

MoxHa

3axoaM, sKi MOXyTb OyTu NpUAHATI

onepaTopom, o6 3MeHWNTN BNNUB BiGpaLii:

MinTpumysaTn TemnepaTtypy Tina B XOMoAHy norogy.
Mpw BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HaasAranTe pykasuuku,
wob TpumaTth pykn Ta 3an'actkm y Tenni. 3rigHo
3 [OCNIMKEHHSMN, OCHOBHWI BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PenHo, € xonogHa noroga.

BnpaBa ans aktuBauii kpoBooGiry nicnsi KOXHOro
3anycky.

PerynspHo vayTe Ha nepepsy. JliMiTyiTe KinbkicTb
po6oTN Ha AeHb.

Akwo BM BUABKUNY ByAb-SKWIA 3 LMX CUMNTOMIB, HeraHoO
MPUNUHITE BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITbCS [0 BaALIOro fikapsi
3riAHO LMX CUMMTOMIB.

C
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A MonepemxkeHns

TpuBane BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY MOXe MpU3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTPeHHsi iCHylo4Ooi TpaBmu.
Mpu  BWKOpUCTaHHI Npunagy MPOTArOM TPUBANoro
nepiofy yacy, JyacTi nepepsu.

3HAW CBIV MPOAYKT

[nBiTbcAa cTOPiHKY 111.

Yactuumu

1

RBO®O®NOOMONE

3apgHs pydka

Knsamka

TeneckoniyHui ikcaTop
BapsgHuii npucTpin

KHonka 3acyBku akymynsitopa
AkymynstopHa 6atapes
ObepTarnbHa KHomnka

KpuLuka KoTyLKn

KoTtywuka

0. Bywko

1. Pixyya nixisa

2. Obpisatoye neso

3. 3axucHe 3anobixkHe NPUCTOCYBaHHS
4. KHorka BUPIBHIOBaHHS

5. HwxHin Ban

6. BepxHin Ban

7. KHoMKa perynioBaHHs pyykn
8. MNepenHs pyyka

9. 3aTucHa knsamka

CUMBOJTU HA NPOAOYKTI

YuTaiiTe i 3po3ymiiiTe BCi IHCTPYKLiT
nepeq ekcnnyarauieto BUpo6y,
OOTPUMYMTECH BCiX BKA3IBOK i
nonepeaxeHb 3 TEXHIkM Ge3neku.

A\

Opsrante 3axvcHi okynspu

Opsirante 3acobu Ans 3axvcTy Cryxy.

HociTb HekoB3He 3axucHe B3yTTs Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

He BnkopucToByiiTe MeTanese neso(a)
Ha NpoAaykKTi.

He nippasante Bnnuey gotly abo
BOMOrNX YMOB.

3aBxav BUIAMaNTE BUNKY 3 PO3ETKN
nepen obcnyrosyBaHHsiM abo konu
OPIT NOLWKOMKEHWI, PO3pi3aHnii Yn
3annyTaBecs.

> Q@O
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HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTU npusHadeHi Ans

Ocrtepirantecs KMHyTUX abo nitarumnx
06'ekTiB. TpyMaiiTe BCiX NEPEXOXKMX,
0CcOo6nMBO AiTel i AOMALLHIX TBapUH,
npuHaimHi 15 M Big po60o4oi 30HU.

TpumaiiTe pykv nogani sia 3pizat4oro
nesa.

He Bukupatu BignpauboBaHi
eneKkTpUYHi Npunaamn pasom i3
nobyToBMMM Biaxoaamu YTunisysatv y
crelianbHO Npr3HadYeHux 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLi€eto no yTunisawii npunagy
3BEPHITLCA [0 OpraHy micLueBoi Bnaam
abo gunepy

Bignosigae Bcim HOpMaTUBHUM
cTaHpapTtam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

€Bpasificbka 3HaK BiAnoBiAHOCTI.

YkpaiHCbKVIN 3HaK BiANOBIAHOCTI

IHCcTpymeHT Il knacy, noaginHa isonsauis

[apaHTOBaHWii piBEHb 3BYKOBOT
NOTY>XHOCTI.

NOSICHEHHS PIBHIB PU3UKY, MOB'A3AHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBESTMEKA

A

MonepemkeHHsA

/\ YBATA

YBATA

Bkasye Ha HeMuHy4e HeBeaneuHy
cuTyaLito, sika, SIKLLO Tl He YHUKHYTK,
MOXe Npu3BecTn Ao cMmepTi abo
Cepio3HNX TpaBM.

Bkasye Ha noteHuinHo HeGe3neyHy
cuTyaLito, sika, SKLLO Tl He YHUKHYTK,
MO>Xe NMpU3BecTV Ao cMepTi abo
CEepro3HUX TPaBM.

Bkasye Ha noTeHLiiHo HebeaneuHy
cUTyaLito, AKa, SKLLO 11 He YHUKHYTK,
MOXe Npu3BecTyn A0 nerkoi abo
cepegHbOi TpaBMu.

(Be3 nonepemKyo4mMx CUMBORIB)
Bkasye Ha cutyalito, aka Moxe
NPU3BECTY A0 NOLUKOXKEHHS MaitHa.

®
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3anyacTuHu Ta akcecyap, Lo
NpoAalTLCs OKPEMO

He Bukuaaty BignpauboBaHi enekTpudHi
npvnagu pasom i3 nobytosummn
BigxoA4amu YTunisysatu y crneuianbHo
npusHa4eHnx 3aknagax.

MPUMITKA

MonepemkeHHs
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Hibrit ¢im bicme / kenar kesme makinesinin tasariminda

el
Vi

n yiksek onceligi guvenlik, performans ve guvenilirlige
erdik.

KULLANIM AMACI

Hibrit cim bicme/kenar kesme makinesi sadece acik

h

avada kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Uriin ¢im, hafif ot ve yer ve yakini seviyesindeki benzer

b
2
2

itkileri kesmek igin tasarlanmistir. Kesme diizlemi kesme
snasinda ylizeye yaklasik olarak paralel, kenar kesme
snasinda ise yaklasik olarak dik konumda olmalidir.

Uriin citleri, calilari ve kesme yiiksekligi zemin dizeyinde

ya da hemen uzerinde olmayan diger bitkileri kesmek ya da
kirpmak icin kullanilamaz.

Urtini belirtilenler  diginda  herhangi  bir islem igin
kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tum glvenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

A UYARI

Bu Urund kullanirken giivenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi gulvenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin guvenligi
icin Urtinu kullanmadan &nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlari daha
sonra kullanmak tizere guvenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu uriin cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kisiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

Bazi bélgeler driintin bazi caligsmalarda kullanimina
kisittama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
bolgenizdeki yetkili merciye basvurun.

EGITIM

Talimatlari dikkatlice okuyun. Tam kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Higbir zaman cocuklarin veya bu talimatlar bilmeyen
kisilerin  rinu  kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitiama getirebilir.
Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

Cevrenizdeki kisileri, ¢ocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse trtini durdurun.

Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
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HAZIRLIK

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin digme riskinin bulundugu
bir alanda caligiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatériin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ¢iplak ayakla kullanmayin.

Saclariniz uzunsa hareketli parcalara dolagmasini
onlemek icin omuz seviyesinin izerinde toplayin.

Her kullanim 6ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parca olmadigini kontrol edin. Tehlike riskini
onlemek i¢ini arizal bir anahtar ya da hasarli veya
asinmis her parcanin yetkili bir servis merkezince
gerektigi gibi degistiriimesi ya da onariimasi gerekir.
Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
guvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalar, deflektorler ve tutamaklar duzgiin ve
glvenli sekilde takilmadan aska trtini kullanmayin.
Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda
kesicinin ¢arpip firlatmasina yol acabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢cop olmadigindan emin olun.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi highir zaman
hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakli elektrikli aletlerle
birlikte herhangi bir adaptérli fis kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimayan fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Kazara galistiriimasini énleyin. Uriinii giic kaynagina
takmadan 6nce her zaman anahtarin Kapali konumda
oldugunu kontrol edin. Fise takili bir Grinti parmaginiz
anahtarin Uzerindeyken tagimayin.

Vilicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakli Urlinlere temas etmekten kacinin.
Viicudunuz topraklanirsa yiiksek elektrik carpmasi riski
mevcuttur.

Yildinm tehlikesi olan durumlarda triint kullanmayin.
Uriini yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Cihaza su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.
Elektrik giici 30 mA'y1 ge¢gmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Her kullanim 6ncesinde gii¢c kablosunu hasara karsi
kontrol edin. Eger hasar belirtileri varsa degistiriimesi
gerekir. Kullanim sirasinda gii¢ kablosunu her zaman
acin; sariimig kablolar agiri 1sinabilir.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse acik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek icin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “H05 RN F” veya “H05
VV F’ olarak isaretlenmis olmahdir. Her kullanim
oncesi hasara karsi kontrol edin. Sarilmis kablolar
asir 1sinabileceginden kullanim sirasinda her zaman
acin. Zarar gormus uzatma kablolari onariimamalidir,
muadiliyle degistirilmesi gerekir.

Eder kablo zarar gormis veya asinmigsa urini
kullanmayin.
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Gli¢ kablosu ya da uzatma kablosu kullanim sirasinda
zarar gorirse, derhal gii¢ kaynagiyla baglantiyr kesin.
Glg¢ kaynagi baglantisi kesilene dek elektrikli kablolara
dokunmayin.

Glg kablosunun kesme aletleri nedeniyle hasar
gormeyecegi ve Uzerine basmayacaginiz, takilip
dismeyeceginiz veya baska bir hasara veya strese
maruz kalmayacag! sekilde yerlestirildiginden emin
olun.

Uriinii higbir zaman elektrik kablosundan kaldirmayin
veya tagimayin.

Higbir zaman gl¢ kaynagindan ayirmak icin gug
kablosundan cekmeyin.

Gl¢ kablosunu 1s1, yag ve keskin kenarli nesnelerden
uzak tutun.

Voltajin Uruntndiz igin dodru oldugundan emin olun.
Uriin Gizerinde bulunan bir isim levhasi tnitenin voltajini
gosterir. Uriinii higbir zaman bu voltajdan farkli bir AC
voltajina baglamayin.

Gl¢ kaynagindan ayirmadan once anahtarin Kapall
konumda oldugundan emin olun.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi baska
bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 0zel olarak belirtilmis pil
takimlari ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte
kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden olabilir.
Pil paketini nem ve sudan uzak tutun. Pilleri nemli ya da
1slak bir yerde degistirmeyin. Bu kurala uymak elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Sicak veya soguk kosullarda pil takimini bir aracta ya
da acik hava deposunda birakmayin.

Pili yakmayin. Pil kullanim &mriini tamamladiysa
bolgenizdeki yerel duzenlemeler uyarinca dogru
sekilde atin.

Kotu kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas etmekten
kaginin. Eger kazara temas ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse ek
olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan sivi tahrise veya
yaniklara neden olabilir.

GiM BIGME / KENAR KESME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI
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Hicbir zaman cocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin Grtind kullanmasina izin vermeyin.

Urtinii giin 1siginda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

Islak ¢im tzerinde kullanmaktan kacinin.

Uriinti kullanirken geri geri yiirimeyin.
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Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru

erigmeye calismayin. Yukarlya erigmeye calismak

dengenizi kaybetmenize neden olabilir. Egimli yerlerde

yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.

Ydrtyun, hicbir zaman kogmayin.

Cevrenizdeki Kkisileri, gocuklari ve evcil hayvanlari

calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri

bu alana girerse urtinti durdurun.

Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda tutun.

Uriini hasar gérmiig korumalar varken ya da korumalar

olmadan asla kullanmayin.

Asla metal yedek tel kullanmayin.

Her zaman el ve ayaklarinizi kesme araglarindan

ozellikle motoru calistirirken uzak tutun.

Dikkat, kesici aksam motor kapandiktan sonra da

dénmeye devam eder.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli

olun. Calisma alanindaki kigik taglar, cakil ve diger

yabanci nesneeri ¢alismadan énce temizleyin. Kablo

ya da teller kesme araglarina dolanabilir.

Asagidaki islemlerden o6nce Urinu kapatin ve gig

kaynagi baglantisini kesin:

e servis

e Urlin gdzetimsiz biraktiginizda

e Makine lzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
calisma yapmadan 6nce

e aksesuarlarin degistiriimesi

e bir nesneye carptiktan sonra herhangi bir hasara
kars! kontrol

e Urin anormal derecede titreyerek caligiyorsa
herhangi bir hasara karsi kontrol

e bakim yapma

Emniyet korkuluguna takili kuclik bicak glvenli ve

optimal performans igin yeni uzatiimis teli dogru boya

getirmek icindir. Keskindir; 6zellikle Grtni temizlerken

dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman

arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve

guvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tdm korumalarin, deflektorlerin ve kulplarin dogru ve

guvenli sekilde takildigindan emin olun.

Uriinde herhangi bir sekilde degigiklik yapmayin Bu,

sizin ve bagkalarinin yaralanma tehlikesini artirabilir.

Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska

bir kesme aparati kullanmayin.

Kaza ya da ariza esnasinda derhal gic digmesini

kapatin, ana guc kaynagdi baglantisini kesin ve pil

takimini cikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan

kontrol edilene dek Urlinu tekrar calistirmayin.

Her kullanimdan &nce, korkuluk igindeki kesme

bigaginin dogru yerlestirildiginden ve tespit edildiginden

emin olun.

birikintiden
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TASIMA VE DEPOLAMA

= Motoru durdurun ve depolamadan veya tasimadan
once sogumasini bekleyin.

Urtindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Gocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahce kimyasallari ve buz ¢ozuci
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acik alanda
depolamayin.

Tasginacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Qrintn  zarar gormesini 6nlemek amaciyla Gruni
hareket etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

BAKIM

Sadece  orijinal  dreticinin  yedek  parcalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Servis igin Urtni onarim
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
goéndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
@ yedek pargalari kullanin.

Bakim, temizlik, onarim ya da ayar yapmadan 6nce pil
takiminin gikarildigindan ve gi¢ kaynagr baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Sadece bu kilavuzda acgiklandigl sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen capta naylon tel kullanin.

Yeni kesme telini ¢ektikten sonra her zaman ¢alismaya
baslamadan trtint normal ¢alisma konumuna getirin.
Her kullanim sonrasi drini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin. Hasarll her tir parca yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistirilmelidir.

Uriinuin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

ARTIK RISKLER

Urtin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mumkun degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya c¢ikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek igin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:
= Titresim nedeniyle yaralanma.
— Belirtilen kulplari kullanin ve calisma ve maruz
kalma stresini sinirlandirin.
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Gurllttye maruz kalma nedeniyle isitme kaybi

meydana gelebilir.

— Kulak tikaci takin ve maruz kalma suresini
sinirlandirin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi

bi

ildirilmistir. Semptomlar i¢erisinde parmaklarda genellikle

soguga maruz kaldiginda agida ¢ikan karincalanma,

h

issizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,

soguda ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve
calisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin

9
a

elisimini etkiledigi dustnulmektedir. Titresim etkilerini
zaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler

vardir:

Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriindi kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

Her kullanim stiresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

Sik ¢alisma molasi verin. Giinlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom goriirseniz
calismay! derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

d

oktorunuza bagvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya koétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 111.

Parcalar

©CENOTOrONE

Arka kulp

Tetik

Teleskopik bilezik

Sarj cihazi

Mandalli batarya dugmesi
Pil

Déner diigme

Makara kapagi

Sargi

0. Delik halka

11. Kesme Ipi

2. Kesme bicagi

13. Givenlik korumasi

14. Kenar kesme butonu
15. Alt saft

16. Ust mil

17. Tutamak ayar dugmesi
18. On kulp

19. Kilit tetigi



| ®

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER A§a_g|dak_| |_§aret sozcukler ve §nla_ml_ar| bu drtnle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.

S . . ' Onlenmemesi durumunda 6liim veya
Urdind kullanmadan 6nce tum talimatlari _ ciddi yaralanma ile sonuglanacak
okuyun ve anlayin, tum uyarilara ve ATEHLIKE ciddi tehlike iceren bir durumu

glvenlik talimatlarina uyun.

gosterir.

Onlenmemesi durumunda 6liim veya

A UYARI ciddi ygralanma ile sqnuglaﬁabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

Koruyucu gozlik takin.

Kulak tikaci takin. Onlenmemesi durumunda énemsiz
A . veya orta derece yaralanma ile
IKkAZ sonuglanabilecek potansiyel olarak

Urtindi kullanirken kaymaz guvenlik tehlikeli bir durumu gésterir.

ayakkabisi giyin.
(Guvenlik Uyarisi Semboli
i IKAZ Olmadiginda) Maddi hasarla
Bu driinle metal bicak kullanmayin. sonuglanabilecek bir durumu gésterir.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

maruz birakmayin.

Bakim dncesinde ya da kablo hasar
gormus, kesilmis ya da dolanmigsa fisi
ana guc¢ kaynagindan hemen cekin.

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Lutfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donistirin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincti sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari calisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

D/
@ M Ellerinizi kesici bicaga yaklastirmayin.

Atik elektrikli trtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri dontstirin.
Geri donusiim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya basvurun.

PIPAA®CE®D

Not

Uyari

>4
Ca=R

Urtiniin satin alindigi AB iilkesindeki tim
duzenleyici standartlara uygundur.

)
m

EurAsian Uygunluk isareti

=
==
—

Ukrayna uygunluk isareti.

Sinif Il alet, ¢ift yalitimh

4
O]

Guvenceli ses giicu seviyesi
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RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK

SR

NN
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English Francais tsc spafiol Italiano Nederlands Portugués

- Rated voltage(for DC
mode)

- Rated voltage(for AC
mode)

- Rated power(for AC
mode)

No-load speed

cutting capacity:
25cm

cutting capacity:
30cm
Cutting line diameter

Vibration level (in
accordance with EN
50636-2-91 Annex BB)

Rear handle

Front handle

Uncertainty of meas-
urement
Noise emission level
(in accordance with EN
50636-2-91 Annex CC)

A-weighted sound
pressure level at the
operator's position

Uncertainty of meas-
urement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of meas-
urement
Weight without battery
pack
Line type

- Tension nominale
(pour le mode CC)

- Tension nominale
(pour le mode CA)

- Puissance nominale
(pour le mode CA)

Vitesse de rotation

Capacité de coupe
:25¢cm

Capacité de coupe
:30cm
Diametre du Fil de
Coupe
Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-100:2014)

Poignée arriére

Poignée avant

Incertitude de la
mesure
Niveau d'émission
sonore (selon ['Annexe
CC de EN 50636-2-
100:2014)

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure
Poids (sans batterie)

Type de ligne

- Nennspannung (fiir
DC Modus)

- Nennspannung (fiir
AC Modus)

- Stromstarke (fiir AC
Modus)

Leerlaufgeschwin-
digkeit
Schnittbreite
Durchmesser: 25 cm

Schnittbreite

Durchmesser: 30 cm
Schneidfaden-
Durchmesser
Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-100:2014)

Hinterer Haltegriff

Vorderer Haltegriff

Unsicherheit der

Messung
Gerauschemission
(gemaR Anhang CC
von EN 50636-2-
100:2014)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter Schall-
leistungspegel

Unsicherheit der
Messung
Gewicht (ohne Akku)

Schnurart

Product C: Produkt: C: del
tions produit tionen producto
Hybrid lawn trimmer/ | Coupe-bordures / Hybrid-Rasentrimmer/ | Cortasetos/bordeador
edge trimmer dresse-bordures Rasenkantenschneider | hibrido

hybride
Model Modéle Modell Modelo

- Tensién nominal (para
modo CC)

- Tensién nominal (para
modo CA)

- Potencia clasificada
(para modo CA)

Velocidad sin carga

Capacidad de corte
:25¢cm

Capacidad de corte
:30cm
Cortar el diametro de
lalinea
Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-
100:2014)

Mango trasero

Mango delantero

Incertidumbre de
medicion
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-100:2014)

Nivel de presion
sonora ponderado
Aen la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA
Incertidumbre de
medicion

Peso (sin la bateria)

Tipo de linea

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi ibrido

Modello

- Voltaggio nominale
(per modalita DC)

- Voltaggio nominale
(per modalita AC)

- Alimentazione (per
modalita AC)

Velocita senza carico

Capacita di taglio
:25cm

Capacita di taglio
:30cm
Diametro linea di taglio

Livello vibrazioni (sec-
ondo quanto disposto
dall'Allegato BB della

Direttiva EN 50636-2-
100:2014)

Manico posteriore

Manico anteriore

Proc

C: it do

ens

Hybride gazontrimmer/
graskanttrimmer

Model

- Toegekende spanning
(voor DC-modus)

- Toegekende spanning
(voor AC-modus)

- Vermogen (voor
AC-modus)

Snelheid zonder lading

aparelho

Recortador de relvado/re-
cortador de sebes hibrido

Modelo

- Tensdo nominal (para
modo CC)

- Tensao nominal (para
modo CA)

- Poténcia nominal (para
modo CA)

Velocidade sem carga

:25em | Ci i de corte
25cm

it:30cm | Ci i de corte
:30cm

Maailijndiameter

Trillingsniveau (in

Cortar o diametro da linha

Nivel de vibragao (em

met
bijlage BB van EN
50636-2-100:2014)

Achterste handvat

Voorste handvat

delle
misurazioni
Livello di emissione ru-
more (secondo quanto
disposto dall'Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-100:2014)
Livello di pressione
sonora pesato
Aalla posizione
dell'operatore

delle

Onzekerheid bij

meting
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-100:2014)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

o id bij
meting

A-gewogen geluid-
sniveau

delle [e] id bij
misurazioni meting
Peso (senza batterie) | Gewicht (zonder
batterij)
Tipo di cavo Draadtype

cor como
Anexo BB de EN 50636-
2-100:2014)

Pega traseira

Pega frontal

Incerteza de medicdes
Nivel de emisséo de ruido
(em conformidade com o
Anexo CC de EN 50636-
2-100:2014)

Nivel de presséo sonora

ponderado A na posicao
do operador

Incerteza de medicdes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medicoes
Peso (sem a bateria)

Tipo de linha

y

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by




Vb

MM ONLINE STOR

Svenska

Hybrid pleenetrimmer/
kanttrimmer

Model

- Meerkespaending (til
DC-modus)

Suomi
Tuotteen tekniset tiedot

Pycckuin

- Spanning (for DC-lage)

s \ding (il
AC-modus)

- Strgm (til AC-modus)

- Spé (for AC-lage)

- Effekt (for AC-lage)

- Nimellisjannite (akkutila)

- Nimellisjannite (verk-
kovirtatila)

- Moottorinteho (verk-

Hybrid grastr Ruohotri ! )
trimmern i i hybridi
Modell Malli Modell

- Nominell spenning (for
is)

napenua

TPUMMEP / KPOMKOPE3

Mogenb

- HommnHansHoe

- Nominell spenning (for

(ans
pexuma NnoCToAHHOro
Toka)

- HomuHansHoe

- Oppyitt ytelse (for

s (mns
PexvMa nepemMeHHoro
Toka)

- HomuHansHas

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-2-
100:2014)

Baghéndtag

Forh&ndtag

Malingsusikkerhed

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-2-
100:2014)

Bakre handtag

Framre handtag

Ostkerhet for matt

jemi iveau (iht.
bilag CC til EN 50636-2-
100:2014)

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatarens position

Malingsusikkerhed
A-veegtet lydeffektniveau
Malingsusikkerhed

Veegt (uden batteri)

Linetype

iva (enligt
Annex CCi EN 50636-2-
100:2014)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osakerhet for métt

A-vagd ljudeffektsniva
Osdékerhet for matt

Vikt (utan batteri)

Typ av lina

Téarinataso (standardin
EN 50636-2-100:2014
liitteen BB mukaisesti)

Takakadensija

Etukadensija

Mittausten epatarkkuus

Melutaso (standardin EN
50636-2-100:2014 liitteen
CC mukaisesti)

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva aanenpain-
etaso

Vibrasjonsniva (iht. tillegg
BBi EN 50636-2-
100:2014)

Bakre handtak

Fremre handtak

Usikkerhet ved méling

Steyutslipsniva (int. tilegg
CCi EN 50636-2-
100:2014)

A-vektet lydtrykk ved

kovirtatila) strgmmodus) cuna (ans pexuma
nepemeHHoro Toka)
Tomgangshastighed Hastighet utan belastning |Nopeus ilman kuormaa [ Tomgangshastighet XorocTas copocTs
:25¢cm | Trimnir Leikkat Kl itet : 25 cm Cokpatienme
:25¢cm 25¢cm paLl .
BMeCTUMOCTH : 25 cm
:30cm | Trimnir Leikkat K itet: 30 cm | C
:30cm :30cm BMecTmocTH : 30 cm
K Kl diameter Leikkuusiiman halkaisija | Diameter pa klippesnoren

AnameTp pexyien
CTPyHbI
YposeHb BuGpaummn
(B COOTBETCTBUM C
Mpunoxexvem BB
craHaapta EN 50636-
2-100:2014)

BapaHsas pyyka

MepenHss pyyka

MorpelwHocTb
v3MepeHus
YpoBeHb Lyma (B
COOTBETCTBAM C
Mpunoxennem CC
cranpapta EN 50636-2-
100:2014)

AMNAUTYAHO-

A-painotettu d&anenteho

L ved méling

A-vektet lydeffektniva

Paino (ilman akkua)

Siiman tyyppi

L ved maling
Vekt (uten batteri)

Ledningstype

it ypoBEHb
3BYKOBOrO AaBneHus
Ha paboyem mecTe
onepatopa
MorpetwHocTb
n3mepeHus
YpoBeHb
AA-B3BeLLEHHOI
3BYKOBOW MOLLHOCTY
MorpetwHocTb
n3mepeHus

Macca (6e3 6arapeit)

Tun neckn

RT1831H20/RLT1831H25/
RLT1831H25PK/OLT1831H

8V

230-240 V

250 W

8,400 min'1

7,800 min'
1.6 mm

Lawn Trimmer

0.1 mis2 0.1 mis2

0.1 m/s? 0.1 m/s?

1.5 m/s?

Lawn Trimmer

79.8 dB(A) 77.3 dB(A)

25dB

92.0 dB(A)

1.1dB
2.8kg

Twisted

y
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Engli

Battery and Charger

Model
Battery pack
Weight
Charger

Compatible battery
packs

Compatible charger

Replacement Part
1.6mm cutting line
Complete Spool

Spool (3 pcs)

@

Bobine compléte

Bobine de (3 pcs)

Piéces de Rechange

Fil de coupe 1.6mm

Ersatzteile
Schneidfaden 1.6mm
Komplettspule

Spule (3 Stk.)

Piezas de Repuesto
1.6mm Hilo de corte
Bobina completa de

Bobina de (3 unidades)

Parti di ricambio
Filo di taglio 1.6mm
Bobina completa da

Bobina da (3 pz.)

Francais Deutsc spafiol Italiano Nederlands
Batterie et gt Akku und L bateria y carg: Batteria e caricatore |Accu en oplader Bateria e carregador
Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Batterie Akku Bateria Batteria Accu Bateria
Poids Gewicht Peso Peso Peso Gewicht
Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore Lader Carregador
Packs batterie com- Kompatible Akkus Paquetes de bateria Gruppo batterie Cc Baterias
patibles i i
Chargeur compatible Kompatibles Ladegeréat |Cargador Caricatore © oplader Carregador compativel

Maailijn 1.6mm
volledige spoel

spoel (3 stuks)

Pecas de
Linha de corte 1.6mm
Bobina completa de

Bobina de (3 pecas)

Vb
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Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin
Batteri og oplader |Batteri och bat- Akku ja laturi Batteri og lader KymynsTopHas
teriladdare 6atapes u
3apagHoe
YCTPOICTBO
Model Modell Malli Modell Mopens RLT1831H20 | RLT1831H25 | RLT1831H25PK | OLT1831H
Batteri Batteri Akku Batteri Axkymynsitop RB18L20 RB18L25 RB18L25
Vikt Veegt Vekt Paino Hmotnost 0.43kg 0.46 kg 0.46 kg
Oplader Batteriladdare Laturi Lader BapsigHoe BCL14181H BCL14181H
YCTpOIICTBO
Kompatible batterier | Kompatibla bat- Yhteensopivat akut |Kompatible bat- CosmecTumast BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15, RB18L25, RB18L26,
teripaket i TOpHas RB18L40, RB18L50
Gatapes
K K ©
oplader (K laddare | Y faturl fader | Coamecry BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800, BC-1815C, BCL-
(B0 1800, BCL-1800G
YCTPOVCTBO
Reservedele Utbytesdelar Varaosat Erstatningsdeler |3anacHble YacTn
Klippetrad 1.6mm  |Skartrad 1.6mm Leikkuusiima Klippesnor 1.6mm | Pexyuias cTpyHa RAC101
1.6mm 1.6mm
komplet spole Full spole, n taysi kela fullstendig spole KaryLwuka B c6ope RAC124
spole (3 stk.) Spole, (3 styck) n kela (3 kpl) spole (3 stk.) Karywka (3 wr.) RAC125
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Polski

Cestina

Eesti

Parametry techniczne

Hybrydowa przycinarka
trawnika/krawedzi

Model

- Napigcie znamionowe
(dla trybu DC)

- Napiecie znamionowe
(dla trybu AC)

- Moc znamionowa (dla
trybu AC)

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia
Szeroko$c¢ ciecia
:25¢cm

Szerokos¢ cigcia
:30cm
Srednica zytki thacej

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-
2-100:2014)

Tylny uchwyt

Przedni uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-
2-100:2014)

Poziom wazonego
cisnienia akustyc-
znego w pozycji
operatora
Niepewnos¢ pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru

Masa (Bez akumu-
latora)

Typ zytki

Technické Udaje
produktu

Hybridni vyZi
travnika / z
okraju travnika

Model

- Jmenovité napéti (pro
DC rezim)

- Jmenovité napéti (pro
AC rezim ze sitové
zasuvky)

- Jmenovity vykon (pro
AC rezim ze sitové
zasuvky)

Rychlost naprazdno

Rezaci kapacita :
25cm

Rezaci kapacita :
30cm
Pramér zabéru
Urovei vibraci (v
souladu s pfilohou BB
normy EN 50636)
Zadni rukojet’

Predni rukojet

Nejistota méfeni
Hladina emise hluku (v

souladu s pfilohou CC
normy EN 836)

Hladina akustického
vykonu vazena funkci
Av poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hmotnost (bez baterie)

Typ struny

Magyal
Termék miiszaki
adatai

Hibrid flikaszat/szegé-
lyvagot

Tipus

- Nazivni napon
(egyenaramu izem-
modhoz)

- Nazivni napon
(valtéaramt tizem-
moédhoz)

- Nazivna snaga
(valtéaram( tizem-
modhoz)

Uresjarati fordulatszam

Vagasi teljesitmény
:25¢cm

Véagasi teljesitmény
:30cm
Vagoszal atméré

Vibréciés szint (az EN
50636-2-100:2014 BB
fliggeléke szerint)

Hatsé foganty(

Eliilsé fogantyd

Mérés bizonyta-
lansaga
Hangkibocsatasi
szint (az EN 50636-2-
100:2014 CC fuggeléke
szerint)

A-stlyozott hangny-
omésszint a kezeld
helyén

Mérés bizonyta-
lansaga

A-sllyozott hangtelje-
sitményszint

Mérés bizonyta-
lansaga
Témeg (akkumulator
nélkiil)

Vezeték tipusa

Specificatiile pro-
dusului

Motocoasa hibrida de
tuns gazonul/gardul viu

Model

- Tensiunea nominala
(pentru modul DC)

- Tensiunea nominala
(pentru modul AC)

- Putere nominald
(pentru modul AC)

Viteza féra sarcina

Lungimea de taiere
:25¢cm

Lungimea de taiere
:30cm
Diametru fir de taiere

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-
100:2014)

Manerul principal

Maner anterior

Nesiguranta
masuratorii
Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CCa EN 50636-2-
100:2014)

Valoare A nivel presi-
une zgomot la pozitia
operatorului

Nesiguranta
maésuratorii

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Nesiguranta

maésuratorii
Greutate (fara acu-
mulator)

Tip fir

Produkta
specifikacijas

Hibrida zales trimmeris/
malu timmeris

Modelis

- Nominalais spriegums
(DC rezimam)

- Nominalais spriegums
(AC rezimam)

- Nominala jauda (AC
rezimam)

Greitis be apkrovimo

Grie$anas dzijJums
:25¢cm

Grie$anas dzilums
:30cm
Griezéjvada diametrs

Vibracijas lTmenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-100:2014
BB pielikumu)
Aizmuguréjais rokturis

Priek3é&jais rokturis

Gaminio techninés
savybés

Hibridiné pievelés /

Toote tehnilised
andmed

Hubriidset muru- ja

Modelis

- Nominali jtampa
(nuolatinés srovés
(DC) rezimui)

- Nominali jtampa
(kintamosios srovés
(AC) rezimui)

- Nominalus galingu-
mas (kintamosios
srovés (AC) rezimui)

Greitis be apkrovimo

Pjovimo talpa : 25 cm

Pjovimo talpa : 30 cm

Pjovimo linijos
diametras

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-100:2014
standarto BB prieda)

Galiné rankena

Priekiné rankena

Mudel

Nimipinge (Akutoitega
(DC) reziimile)

Nimipinge (Vérgutoitega
(AC) reziimile)

Nimivéimsus (Vorguto-
itega (AC) reziimile)
Tuhikaigukiirus

Loikevdimsus : 25 cm

Léikevimsus : 30 cm
Trimmerijohvi labimédt
Vibratsioonitase (vastav-
alt standardi EN 50636-
2-100:2014 lisale BB)

Tagumine kéaepide

Eesmine kaepide

Mérfjuma r

Trok3nu emisijas

[Tmenis (saskana

ar direktivas EN

50636-2-100:2014 CC

pielikumu)
A-novértéjuma
skanas spiediena
[Tmenis operatora
darba vieta

paklaida

triuksmo
lygis (pagal EN 50636-
2-100:2014 standarto
CC prieda)

A dazninés charak-
teristikos garso slégio
lygis operatoriaus
vietoje

litase (vas-
tavalt standardi EN 836
lisale CC)

A-kaalutud helirdhu tase
operaatori tookohal

Mérfjuma r

A-limena skanas
jaudas limenis

paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Mérfjuma r

Svars (bez baterijas)

Auklas veids

paklaida 0! I
Svoris (Be Kaal (ilma akuta)
akumuliatorinés
baterijos)
Vielos tipas Johvi tiitp
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Hrvatski Slovensko Slovenc¢ina  Bwnrapu yKpaiHCcbKa Turkce

i ije izdelka | $ TexHiuni Uriin teknik
proizvoda produktu p: PUCTUKN p: ozellikleri
npucTpoko
Hibridni trimer za Hibridna kosilnica za | Hybridny vyZina¢ XubpugruaT Tpumep | MiGpuaHiA rasonHnin | Hibrit ¢im bigme:
travnjak/trimer za trato/robni rezalnik na travu/orezavat 3a TpeBa/TpUMepbT | TpiMMep/kyToBMit I kenar kesme
rubove travnjaka okrajov 3a ohopmsiHe Ha Tpimmep makinesinin
pbbose
Model Model Modelis Mogen Mopens Model RT1831H20/RLT1831H25/
RLT1831H25PK/OLT1831H
- Nazivni napon (za |- Nazivna napetost - Menovité napatie - HomuHane Bontax |- HomiHansHa - Nominal gerilim (DC | 1gy/
DC nacin rada) (za nacin z enos- (pre rezim jednosm. [ (3a npaBoTOKOB Hanpyra (noct. ctpym) | mod icin)
mernim tokom) pradu) pexum)
- Nazivni napon (za |- Nazivna napetost - Menovité napéatie - HommHane Bontax |- HomiHanbHa - Nominal gerilim (AC | 230.240 v/
AC nacin rada) (za natin z (pre rezim str. prudu) |(3a NpoMEHNMBOTOKOB | Hanpyra (3miH. cTpym) [ mod icin)
izmeni€nim tokom) pexum)
- Nazivna snaga (za |- Omejena moc¢ (za - Menovity vykon (pre |- HomuHanxa - HomiHanbHa - Nominal giic (AC 250 W
AC nagin rada) nagin z izmeniénim [ rezim str. pridu) MoLYHOCT (3a NOTYXHICTb (3MiH. mod igin)
tokom) NPOMEHNMBOTOKOB cTpym)
pexum)
Brzina bez Hitrost neobremen- | Rychlost naprazdno | CkopocT B Wewnakictb 6e3 Yiiksiiz hiz
opterecenja jenega motorja HEHATOBapEH PEXMM | HABAHTAXEHHS!
Duljina rezanja : Kapaciteta rezanja Kapacita rezania Kanauurtet Ha Pixyya spatHicTb Kesme Kapasitesi 8,400 min-1
25cm :25¢cm :25¢cm pssaHe : 25 cm :25¢cm :25¢cm
Duljina rezanja : Kapaciteta rezanja Kapacita rezania Kanauutet Ha Pixyya sgatHicTb Kesme Kapasitesi 7,800 min'L
30cm :30cm :30cm pszaHe : 30 cm :30cm :30cm
Promijer flaksa Premer rezalne nitke |Priemer rezného [vametsp Ha [iameTp BonociHi Kesme hatti capi 1.6 mm
drotu PEKELLOTO BnakHO
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v skladu | Uroveri vibracii (v Huso Ha BuGpauuute |PiBeHb BiGpaii Titresim sevi- Lawn Trimmer | Edge Trimmer
skladu s Dodatkom z dodatkom BB stlade s Dodatkom (B cboTBeTCTBUME C (BignosiaHo no EN yesi (EN 50636-2-
B EN 50636-2- standarda EN 50636- BB v EN 50636-2- npunoxenve BB Ha  [50636-2-100:2014 100:2014, Ek BB
100:2014) 2-100:2014) 100:2014) EN 50636) nopatkok BB) uyarinca)
Straznja ru¢ica Zadnji ro¢aj Zadna rukovat BaaHa pbkoxBaTka BagHa pyyka Arka kulp 0.1 m/s2 0.1 m/s2
Prednja rucka Sprednji rocaj Predna rukovat Mpenna pbkoxeatka | MepeaHs pydka On kulp 0.1 m/s2 0.1 m/s2
Neodredenost Negotovost meritve | Nespolahlivost' HecurypHocT Ha HeBu3aHaueHicTb Olgiim bilinmiyor 1.5 m/s?
mjerenja merani i
@ Razina emisija buke [Raven emisij hrupa |Urover emisii hiuku |Hugo Ha wymosnte | PiseHb wymy Gurdltd Emisyonu Lawn Trimmer | Edge Trimmer
(u skladu s Dodatkom | (v skladu z dodatkom |(v stlade s Dodatkom |emucum (B (BignosiaHo no EN (EN 50636-2-
C EN 50636-2- CC standarda EN CCv EN50636-2- |cbotBeTcTBYE C 50636-2-100:2014 100:2014, Ek CC
100:2014) 50636-2-100:2014)  [100:2014) npunoxexue CC Ha  |aogatkok CC) uyarinca)
EN 836)
A-ponderirana A-vrednotena raven | Vazena A hladina HvBo Ha wymoBoTo | PiBeHb 3BykoBOrO Kullanict 79.8 dB(A) 77.3 dB(A)
razina zvuénog zvoénega tlaka na akustického tlaku na [ Hansraxe ¢ TUCKY 3a WKanol pozisyonundaki A
tlaka u polozZaju polozaju upravljavca | pozicii operatora pasHuLe A Ha A nns onepatopa agirlikl ses basinci
operatera MSICTOTO Ha npucTpoio seviyesi
oneparopa
N meritve | | ivost' HecurypHoct Ha HeBuaHayeHicTb Olgim bilinmiyor 25dB
mjerenja merani
Ponderirana razina | A-izmerjena raven Vézena A hladina Huso Ha cunata Ha | A-3BaxeHWit piBeHb Aagirlikh ses giicl 92.0 dB(A)
zvuéne snage zvoéne mogi akustického vykonu | wyma c pasHuwe A | 3ByKOBOI MOTYXHOCTI |  seviyesi .
» meritve | | ivost' HecurypHoct Ha HesusHaueHicTb Olgtim bilinmiyor 11dB
mjerenja merani
Tezina (bez baterije) |Teza (brez baterije) |Hmotnost (bez Terno (6e3 Bara (6e3 Agrrlik (batarya harig) | 5 g kg
akumulatora)
Vrsta niti Vrsta nitke Typ struny Twn Ha BNakHOTO Tun BONOCiHI Tel tari Twisted
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Linia cigcia 1.6mm

Kompletna szpula
z zytkg

Szpula z zytkq
(3szt)

Zaci struna 1.6mm
cela civka

civka (3 ks.)

Vagoszal 1.6mm
es teljes ors6

es orso (3 db)

Polski Cestina Magya

i ijecka a baterie ator és Bateria si
tadowarka tolté incércatorul
Model Model Tipus Model
Akumulator Baterie Akkumulator Acumulator
Greutate Waga Bec Tomeg
tadowarka Nabijecka Tolté Tncarcator
Pasujgce akumula- [ Kompatibilni Kompatibilis ak- Acumulatori
tory akumulatory kumulatorok compatibili
O K ibilni K ibilis tolt6 arca
tadowarka nabijecka
Czesci i dily [of Piese de schimb

Fir de taiere 1.6mm

Cap taietor (mosor)
complet cu fir de
Cap taietor (mosor)
cu fir de (3 buc.)

ladatajs
Modelis
Akumulators
Teza
Ladetajs

Savietojami akumu-
latoru komplekti

il | Saderigs ladétajs

Rezerves dalas

GrieSanas aukla
1.6mm

spole pilna
komplekta
spole (3 gab.)

ikroviklis
Modelis
Baterija
Tezina
Ikroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Tinkamas jkroviklis

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga
Mass
Laadija

Uhilduvad aku-
paketid

Uhilduv laadija

ginés detalés
Pjovimo linija 1.6mm
sukomplektuota rité

rité (3 vnt.)

Loikejohv 1.6mm
poolikomplekt

pool (3 tk)

Hrvatski
Baterija i punja¢

Model
Baterija
Mase
Punjaé

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Zamjena dijelova
Flaks 1.6mm
Cijeli kalem,

Kalem, (3 kom)

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR




Slovensko Slovencina Bbnrapus ykpaiHCbka

Baterija in
polnilnik

Model

Akumulator

Svars

Polnilec

Zdruzljive baterije

Akumulator a
nabijacka

Modelis
Batéria
Hmotnost
Nabijacka

Kompatibilné jed-

Barepusa

¥ 3apsagHo
YCTPOIACTBO
Mopen

Barepus
Terno
BapsigHoO

YCTPOWCTBO
CoemecTummn

1.6mm
popolni motek

motek (3 kosi)

cievka kompletna

cievka (3 ks)

notky akumulatorov |Gatepun
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna CbBMECTUMO
nabijacka 3apsHo
YCTPOWACTBO
i deli diely P! yactn
Rezilna nitka Rezaci drot 1.6mm | Pexello BnakHo

1.6mm
OkomnnekToBaHa
makapa

Makapa (3 6p.)

AxkymynsaTop

i 3apagHuiA
npUCTpi
Mogenb
AkymynaTopHa
Garapest

Bara
3apsaaHuit npucTpii
CyMicHi
aKyMynsTopHi
6rokm

CyMicHWi 3apsiaHAA
npucTpin

3anacHi yacTuun
Pixyda niHist 1.6mm
MosHa KoTyLKa

Kotywika (3 wryku)

Turkce

Pil ve sarj cihaz

Model

Pil

Agirlik
Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Yedek Parga
Kesme Ipi 1.6mm
tam daire

daire (3 parca)

RLT1831H20 | RLT1831H25 RLT1831H25PK OLT1831H

RB18L20 RB18L25 RB18L25 -
0.43kg 0.46 kg 0.46 kg -
BCL14181H BCL14181H

BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15, RB18L25, RB18L26,
RB18L40, RB18L50

BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800, BC-1815C, BCL-
1800, BCL-1800G

RAC101
RAC124

RAC125
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of garden tools

(ACIDC) the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for

extension of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on

packaging / and contained within the product documentation. The end user

needs to register his/her newly-acquired tools online within 30 days from

the date of purchase. The end user may register for the extended warranty

in his country of residence if listed on the online registration form where

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data that are required to be entered online, and they have

to accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:

—  any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

—  any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

- any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburetors

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising

from the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

physical,

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

Vb
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site
Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée
dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
—  tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
- l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
—  Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.
Si le produit doit &tre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit &tre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den obligatorischen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC)den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Residenzland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden mussen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf Schadenersatz fiir Folge- oder
Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Geréat fehlerhaft
eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt
wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,
Olanteil) betrieben wurden
—  Schaden durch auBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler VerschleiR von Ersatzteilen
-~ unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
- RegelmaBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichem
VerschleiB unterliegen, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf Pufferknéufe, Treibriemen, Kupplungen, die Klingen von
Heckenscheren oder Rasenmahern, Kabelstrange, Gasziige,
Kohlebiirsten, Stromkabel, Zinken, Filzunterlegscheiben,
Steckbolzen, Gebléseliifter, Gebldse- und Vakuumschlduche,
Vakuumbeutel und -riemen, Fihrungsleisten, Kettensagen,
Schlauche, Verbinder, Spraydlsen, Rader, Sprihstabe, Innenrollen,
AuRenspulen, Schneideanlagen, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchenklingen usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Léandern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberihrt.
Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una

parte de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el

periodo descrito méas arriba y mediante el registro en el sitio web www.

ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el

periodo de garantia se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje

y esté incluida en la documentacion del producto. El usuario final tiene

que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un

plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final podra

registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia

si este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando

esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su

consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso

en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de

confirmacion de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para

la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacién o sustituciéon y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafo en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacién originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

- ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ninguan producto que no sea CE

— ningln producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningan producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pdngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
0 sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei
carburatori;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, pomelli antiurto, cinghie di trasmissione,
frizioni, lame di potasiepi o tagliaerba, cinghie da spalla, cavi della
valvola a farfalla, spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti,
rondelle di feltro, perni di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di
soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre
guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione, ugelli di
spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per pacciamatura ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia € valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC)

is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven

beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De

gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen

en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker

moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvar ijs van de I ie, dat per e-mail wordt

verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

—  elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen,  koppelingen, messen van hegtrimmers of
grasmaaiers, harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren,
tanden, viltringen, koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen,
zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen,
koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken, binnenhaspels,
buitenhaspels,  snijdraden,  bougies, luchffilters,  gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkijle en Rusland. Buiten deze

gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.

Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou

uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na

documentagdo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgdo seja vélida. Para

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos

dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os

termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,

servira de prova do prolongamento da garantia.

Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada & reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugbes

ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta

garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrucdes

—  qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualguer produto utilizado com uma mistura de combustivel
incorrecta (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e &0 normal de sobr

- utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

— quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengdo de,
carburadores

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kobet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura

eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret

til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af

professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af havevaerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktej online indenfor 30 dage efter

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakreevet at |ndtasle online, og de er nadt til

at acceptere vilkar og betingelser. Regi i

som sendes ud p& e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,

vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes fejl i handveerk eller materiale pa

kebsdatoen. Garantien er begreaenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Etprodukt der er blevet zendret eller modlflceret

—  Et produkt hvor de originale i i 1aerkninger ( ke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med uegnet
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af
karburatorer

—  Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid
og eelde, inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem,
greb, kllnger til haekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel

ingen,

breendstofblanding

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a

kulbarster, elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper,

e
natural, incluindo mas nédo se limitando a, maganetas anti- choque,
correias de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de
sebes ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de
carvao, cabos eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate,
ventoinhas do soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e
sacos do aspirador, barras de guia, correntes de serra, mangueiras,
pecas de ligagdo, bocais de pulverizagdo, rodas, varinhas de
pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte,
velas de ignigdo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas trituradoras,
etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pecgas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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bleeserventilatorer, bleeser- og sugeslanger, sugepose og
slropper styrestaenger, savkaeder slanger, forbindelsespakninger,
pr . hjul, sprgj , indvendige ruller, udvendige
ruIIer udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den falgende
liste over servicestationsadresser. | nogle lande péatager din lokale
RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,
skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes
med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kobet forbliver uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att féridnga garantiperioden for en del av utbudet for

tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som é&r berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla prc under ioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan foregdende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvéants med olamplig bréansleblandning
(bransle, olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar

—  Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
forgasare

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till tryckknappar, driviemmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer,
kolborstar, stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt,
blas- och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningsdonrordel, spraymunstycken, hjul, spraystavar,
innerrullar,  ytterspolar, ~skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter,
soénderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista dver servicestationer. | vissa l&nder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander méaste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissd ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttadja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan séhkopostitse,

ja alku dinen ostopéaiva 1l lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden

aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.

Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlla mitaan

muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,

mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei

kata:

—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  taman kayttéoppaan laiminlyonnista johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

—  tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholédhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

—  tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
Oljyprosentti)

—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa

—  Kaasutinten saannéllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat puskunupit, kayttohihnat, kytkin, pensasleikkurien tai
ruohonleikkurien terét, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto,
piikit, huopatiivisteet, sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin-
ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut,
litinosat, suihkusuuttimet, pydrat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat,
leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,
silpputerat yms. néiihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvét seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii

tuotteen lahetyksestéa RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan

RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten

polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt

kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat

valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa

lahetyskustannukset tai postikulut. Tyékalun oston luomat lakisaateiset

oikeudet pysyvét koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissd, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden

ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja

selvita, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Iahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjepet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de méa godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset

til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:
enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch,
blader pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld,
karbonbgrster, stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner,
blasevifter, blase- og vakuumslanger, vakuumpose og reimer,
forerstenger, sagkjeder, stremper, koblingsmonteringer, spraydyser,
hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger,
luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktey blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktayet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert serwcesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
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YCNOBWUS MPUMEHEHUS FTAPAHTUM HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHbLIX MpaB, BO3HWKAKOWWX MpU MOKyNKe, AaHHOe wusaenve
MOKPbLIBAETCA rapaHTei B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIN Nepuoa ANs nokynaTtens coctaBnser 24 mecsua ¢ Aatbl
MOKYNKN n3aenvs. ﬂaTa NOKYNKN [0rmKHa BbiTb noaTeepxaeHa cyetom
N ApYrM CBUAETENLCTBOM MOKYNKW. [laHHoe nsaenve npeaHasHauyeHo
TONbKO ANA YaCTHOTO MCMONb30BaHWUsA Nokynatenem. MoaTomy rapaHTUs
He pacnpoCTpaHsieTCsl Ha MCMOmMb3oBaHWe B MPOMECCUOHaMbHLIX Wk
KOMMEPHYECKMX LIensiX.

2. [peaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNs ANS YacTu U3AeNni NUHEeNKn
capoBbiX MHCTPpyMeHToB (AC/DC) rapaHTWiHOTO nepuopa C MOMOLLbIO
peructpauun Ha caiite www.ryobitools.eu. lpaBo WHCTpymeHTa Ha
NpOANeHWe rapaHTUMHOTO Mepuofa YeTKO ykadaHo B Mara3uHax u /
UMW Ha ynakoBke / M COAEPKMTCA B COMYTCTBYIOWIEN WHCTPYMEHTY
[nokymeHTauuu. KOHeYHbIii nonb3oBaTenb AOMKeH 3aperncTpuposath
CBOVi NPMOBPETEHHDI UHCTPYMEHT B TeueHune 30 AHeN ¢ AaTbl NOKYMKW.
KoHeuHbIi nonb3osatenb MOXeT 3aperncTpupoBaTh CBOW MHCTPYMEHT Ha
NPOAMNEeHUe rapaHTM B CTPaHe CBOETO MPOXWUBAHUS, ECNM OHa ykasaHa
B ¢hopme oHnaiH-pernctpaumnn. Kpome TOro, KOHEYHbI Monb3oBaTerlb
[OIMKeH fiaTb CBOE COrniace Ha XpaHeHne JaHHbIX, KoTopble HeobxoanMo
BBECTU B OHﬂaﬁH-(hOpMy W NPUHATL Npasuna n ycrioBus. nOI:lTEep)KJJ,eHMe
peructpaumn, KOTopoe Bbl MOMy4YUMTE MO  3MEKTPOHHOM ModTe U
OpUTMHAMBHBIA YeK, B KOTOPOM yKasaHa Aata fokynku, ByayT cnyxuts
[fokasaTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTIm.

3. TlapaHTVs MOKPLIBAET B TEUEHWE rapaHTUIHOrO nepuoda BCe AedeKTbl
KayecTBa WNM MaTepuana M3AenMs Ha AaTy nokynku. [apaHTus
OrpaHMyeHa PeMOHTOM U / Mn 3aMeHOl 1 He BKITloYaeT HuKakue Apyrue
UGRSaTenhCTEa, BKIKOYasi, HO He OrpaHn4YnBasnChb CHyHaIZHbIMIA wnn
KOCBEHHbIMU YBbITKamMu. [apaHTUsi CTAHOBUTCS HEAENCTBUTENBHOM, €CN
u3aenue UCNomnb3oBarnoch He Mo HasHaueHWio, BOMPEKU MHCTPYKUWSM,
fAaHHbM B PykoBogcTee rnonb3oBaTens Mnu  Gbino  HenpaeunbHO
NOAKNKYEHO. HaCTOHLLLaﬂ rapaHTua He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

—  niobble NOBPEXAEHUS U3Aenusi B pedynbTaTe HenpasurbHOrO
TEXHUYECKOro 0BCNYKNBaHNS

—  nioGble M3aenus, NogBepriuMecs U3MeHeHNsIM 1 MoaudMKaLmmn

—  miobble M3AENNS, OpUruHanbHble WAEHTUDUKALMOHHBIE OTMETKM
KOTOPOro (ToproBasi Mapka, CepwiiHblii Homep) Bbinu NoBpexaeHsbI,
U3MEeHEeHbI N yaaneHb!

—  niobble NOBPEXAEHMUs!, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMI
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  niobble usgenus, He oTHocsALwmecs k CE

— mobble  u3genns,  MofBeprMecs  Mombitkam  pemoHTa
HeKBanuUUMPoBaHHLIM paboTHUKOM unu Ges npeaBapuTenbHoOro
yTBEPXAEHMSA KOMNaHueit Techtronic Industries.

- nobble usgenus, MNoAKMKYEHHblIe K HenpaBubHOMY WCTOYHUKY
nUTaHWs (C1na Toka, HanpskeHue, YacToTa)

—  mioBble U3AENKUs, B KOTOPLIX UCMOMb30BANNCh HECOOTBETCTRYIOWNE
TONsMBHbIE CMecH (TOMANBO, MacsIo, NPOLEHT Macna)

—  niobble AcTBNAMM
(meMwecxwe qmavwecme yAapbl) Unu NOCTOPOHHUMM BELLLECTBaMN

- HDpMal’IthWI WU3HOC M pa3pblB 3anacHbIX ueTanevl

—  HEecoOTBETCTBYlOLLEE UCMOMb30BaHME, Neperpyska UHCTPyMEHTa

—  MCMONb3oBaHMe HeyTBePXKAEHHbIX aKCECCyapoB 1 3anacHsIX AeTanei

—  mioBble perynspHble PerynupoBki, TexHNIeckoe o6CnyxusaHme nm
uncTka kap6ropatopos

- KOMMOHEHTbI ([JeTaﬂVl " aKCeCCyapbl), noaBepXXeHHble
©eCTeCTBEHHOMY M3HOCY W pa3pbiBYy, BKMOYAs, HO He OrpaHUYMBasCh
PYYK/ TOMOBKW, MPUBOAHBIE PEMHM, CUENHble MydTbl, Nne3sus
T M rasoH pemHm,  kabenbHbIit
[pOCCenbHbIA PErynaTop, yrofbHble WeTku1, kabenu nutaums, 3ybbs,
BOVNOYHbIE LLIaljishl, nanbupbl CUENkKW, BEHTUNSATOPbLI BO3AYXOAYBKW,
TpyGKM BO3AYXOMyBKM M MbiNecoca, Mewok ans cbopa mycopa u
PEMHU, NUMbHbIE WMHBI, MUMbHBIE LIENN, LWNaHM, COeaMHUTENbHbIE
neTanu, pacnbinuTenibHble HacagkuM, Koneca, pacnbiiuTenbHble
nepexoaHunKn, BHYTPEHHWE W BHELWHWe KaTylKn, pexyLy
NecKy, CBeYM 3aXuraHusi, BO3AYylWHble W TONNBHbIE ml’lﬂprbl,
MynbuMpyIoLLME NE3BUS 1 AP.

4. [ns npoBefeHWs TEXHWUYECKOro OBCNYXWBaHWS u3genue  cnegyet
HanpaensaTb B aBTOpu30BaHHble cepBuCHble LEeHTPbl RYOBI, ykasaHHble
ANS KaXAoi CTPaHbl B MPUBEAEHHOM HUWXE CMWCKe aapecoB CTaHLWiA
CepBUCHOrO OBCNyXMBaHNs. B HekoTopbix CTpaHax MecTHble Aunepbl
RYOBI otnpaensioT nsnenus B cepeucHble opraHusaumm RYOBI. Mpu
OTrnpaBke U3AENus B CEPBUCHbIN LUeHTp RYOBI, usaenve nomkHo GbiTb
GesonacHo ynakoBaHO W He COAepkaTb HUKAKMX OMacHbIX BelecTs,
Takux kak GeHaWH, AomkeH GbiTb NOANMCAH aapec OTMpasuTens u
CONPOBOXAATLCA KPATKVM ONUCAHNEM HEUCTIPABHOCTY.

5. PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCS B pamMKax HacTosiLLeN rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio M He Ha4MHaeT HOBbI rapaHTUiHbIA
nepwuoa. BameHeHHble Aetann U UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKoTopblX —CTpaHax OTnpaBuTenb  AOIMKEH
onnaunBaTh CTOMMOCTb OTMpaBki. Balum 3akoHHble NpaBa, BO3HUKLIME
NpM MOKYMKe MHCTPYMEHTa, OCTaloTCA HeM3MEHHbIMI

6. [aHHas rapaHTus pedcTeBuTenbHa B EBsponerickom CoobliecTse,
Wsewuapun, Ucnanaum, Hopaerwm NuxTeHwTeiHe, Typuun n Poccuu.
BHe TeppuTopuii o6pallaiiTech Kk CBOEMy aBTOpPU3OBAHHOMY
nvnepy RYOBI, 4ToGbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA MU YCIOBUS Kakux-nn6o
ApYruX rapaHTuii.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Y106bl HaMTU GRVKaNLLMA YNONTHOMOYEHHbIV CEPBUCHBIN LEHTP, oBpaTtutech
k BeB-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w

dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym

dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwo$¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowaé sie w

celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac

regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancji jest wysylane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej
date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu

zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za

szkody owe lub wtérne. G ja nie obowigzuje, jezeli produkt

byt nieprawidlowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
8 nie

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe nateZenie pradu, napiecie, czgstotliwo$¢),

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidtowg
mieszanka paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

i Wego uzycia, przecigz narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w
ramach konserwacji

— elementéw (czgsci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu
zuzyciu, obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki,
pasy napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do Zzywoptotéw lub
kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe,
przewdd zasilania, zgby, podkiadki filcowe, kotki podno$nika,
wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci
i paski, prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze
natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegéinych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeséci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektoérych krajéow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely

spotrebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionini nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popt. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnt od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouZené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u

vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich udajd, kterd musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je

omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti,

véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi

pouziti vyrobku k nevhodnym téeliim, v rozporu s uzivatelskou pfiru¢kou nebo

pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zptisobené nespravnou Udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny
veskeré produkty, kde byly pavodni identifikadni prvky (obchodni
znacka, sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  vedkeré 3kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilu

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dilt

—  veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatort

—  komponenty (dily a pfisluenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné
mimo jiné narazovych koleek, posuvnych pasu, spojek, nozi
plotovych nuzek a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka,
karbonovych kartagt, napajeciho kabelu, zubu, plsténych podloZek,
zavésnych kolikd, vétrakd fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a
popruhtl vysavace, vodicich list, pilovych fetézd, hadic, konektoru,
trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitinich civek, vnéjsich kotoudt, feznych
strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd, plynovych filtrd,
mul€ovacich nozi atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich
za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku
této znacky. PFi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba
vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje pfejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné
odesilatel. Va$e z&konna prava vyplyvajici z koupé tohoto néastroje
zUstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a te €k vasarlasanak
napjaval k 6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélt hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéarami) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban

@ CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

Tn plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantja stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de Tncepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.

Existd posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulatd
mal sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in

egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meg ithato-e. Avé 1al6nak a vasarlas da atol szamit
30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt a A

végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (irlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthato ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belill. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozédik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahaszndlati utasitas be nem tartasabol eredé karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (adramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

- nem megfeleld lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

—  kiils6 (vegyi, fizikai, ités) t
karokra

- acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen haszndlatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

—  Akarburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) damildobok, ékszijak,
foglalatok, s6vényvagok és flnyirok kése, heveder, gazbowden,
szénkefék, tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztészogek,
fuvokészilékek ventilatora, fuvo- és szivocsdvek, szivozsak és
pantok, terelérudak, flrészlancok, tomlok, csatlakozészerelvények,
permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, bels6 dobok, ki
cséveék, vagodamilok, gyujtogyertyak, légsziirok, gazsz(irok,
mulcsozokések stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 véllalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Gjraindulésat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabdl adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziiltségt, ~ frekvenciaju)

eredd

6l vagy idegen ar

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusd

in documentatia livratd Tmpreuna cu produsul. Utilizatorul final este

obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile

de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru

garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd

in formularul de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida.

Tn plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor

personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si

conditile. Mesajul de confirmare a nregistrérii, trimis prin e-mail si factura

originald cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu

data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
oricérei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului

—  oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate

— oricarei defectiuni
manualul de utilizare

—  oricarui produs necertificat CE

— oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.

— oricdrui produs conectat la o surs& de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

—  oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine

—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

—  Orice operatji de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de
transmisie, ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon,
harnasamente, cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de
alimentare, dinti, discuri de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare
de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare, sac de colectare resturi si
banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare, lanturi de fierastrau,
furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare, volante,
baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buiii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de
tocétor, etc.

datorate neconformérii cu instructiunile din

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzinad), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raméan neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
dacé se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,

izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietosanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz |epakojuma un izstradajumu komplektejosaja dokumentacija. Gala

lietotajam r Sams registré ta iega jauno instrumentu 30 dienu

laikda no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura st |e5peja ir aktlva Bez tam gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

ai datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacuumlem Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. 37 garantija netiek attiecinata uz:
jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes
tirisanu

—  Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam,
piedzinas siksnam, sajdgiem, krimu $kéru un plaujmasinu asmeniem,
uzkabém, droselu trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem,
tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam, patgja ventilatoriem,
patéja un stk$anas caurulém, savak$anas maisiem un siksnam,
vadotnu plankam, zagu kédém, $|ateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek§gjam
spolém, aréjam spolém, plau$anas auklam, aizdedzes svecém, gaisa
filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sGtijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klist par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bls jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégij

Lihten$teina, Turcija un Krievija. Arpus Im teritorijam, l0dzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto

as  centru, gjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-: support/sen/\ce agents.
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@ L, RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmeés garantija nuo jrenginio

isigijimo datos. i data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame

pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai

ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys

naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé

pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis

registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti

irenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant

irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas

turi uZregistruoti savo naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo

datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo

gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,

kurioje sidloma tokia galimybe. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su

duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo

salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos

patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,

kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zzalai,
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepaZzymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maisymo santykis);

—  jokiai zalai, kurig léemé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezitros ir
valymo darbams

—  Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus,
sankabg, gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirZus,
trosinj droselj, anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro
poverzles, prikabinimo kai$cius, plstuvo ventiliatorius, pastuvo ir
siurblio vamzdzius, siurblio mai$g ir dirzus, kreipiamuosius strypus,
pjuklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales, purskimo antgalius,
ratus, purdkimo liestukus, vidines rites, iSorines rites, pjovimo vielg,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mul&iavimo geleZtes ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam priezZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros

centry adresy saraSe. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas

siuncia jrenginj RYOBI prieZiliros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI

priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas

medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti

trumpg gedimo apras§yma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

kurig lémé netinkama techniné

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto svetainéje http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode

osteti. Selle kuupaeva tdestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vai

kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatddriistadele on véimalik

pikendada eespool toodud garantiiaega, utades toote registreerimist

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ta véimaliku pikendatud

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning

see sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima

oma uued tooriistad interneti teel 30 pdeva jooksul parast ostupdeva.

Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma

elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik

lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis néutud

sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja

tBestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi

valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid

voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud

sihtotstarbeliselt voi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud.

Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

—  toodet on muudetud

— toote entifi imismérgised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

- tootel puudub CE-margis

—  toodet on piilidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, &li, &li protsent)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriléogid) voi vodrkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, todriista lilekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  Karburaatorite  korralised reguleerimistédd  voi
puhastustééd

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekildikurite
voi muruniidukite I6iketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad,
toitejuhe, freesiterad, vildist seibid, tihvtid, dhuventilaatorid, puhuri-
ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud,
liitmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid,
vélimised poolid, johvid, stilitekiinlad, ohufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

Itihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad v&i todriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jddvad kehtima téoriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tlrgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimujaga, et teha kindlaks kas kehtib

mani teine garantii.

algupa id

(kaubamark,

hooldus- ja

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnii. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ograni¢eno na popravak iili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljuéujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slu¢ajne ili posljedicne Stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s

priru¢nikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

se na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako oStecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koriSten s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno trodenje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno koristenje, preopterecenje alata

- koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

- komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugljene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Va3a zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. zvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrodnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za

potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nade ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa.

Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi

bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost

velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati

svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop

in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o

registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz prirocnika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskudal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  8kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjacev

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi
pasovi, kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi
kabli, zobci, tesnili iz filca, veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi
pihalnika in sesalnika, vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami,
verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki, razprilnimi Sobami, kolesi,
razprSilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi
vrvicami, vzigalnimi sve¢kami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za
muléenije itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas$ lokalni

posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati

kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino plaga posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. Izven teh obmotij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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(SKD ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné Ucely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny priadu AC/DC),

existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznaéenie na naradi o naroku na prediZzenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy pouZzivatel sa

moéze zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slzia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato

zaruka je neplatn, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouZivanie, pretaZzovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie
vykonavanych vramci tudrzby

—  Suciastky (diely a prisludenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto&né gombiky, hnacie remene, spojka,
noZe na noZnice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko
Skrtiacej klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky,
zavesné klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do
vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie
armatary, trysky, kolesa, striekacie rarky, vnitorné cievky, vonkajsie
cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové
filtre, mul¢ovacie noze atd.

karburatorov,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavédzok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpe¢ného
obsahu, ako je benzin, s vyznac¢enim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nédkupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka plati v Eurépskej unii, évajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, &i sa da uplatnit’
ina zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete najst najblizie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUSI 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B ponmbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHMTE npasa, Npou3TUyalum oT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT e 06XBaHaT OT rapaHLUMsi, KaKTo € U3MOXEHO Mo-A0ry.

1.

apaHUMOHHMST CPOK € 24 Meceua 3a KMWEHTW W 3anoyea Ja Teve oT
[ieHs Ha 3akynysaHe Ha npogykTa. Tasu gata Tpsibsa Aa ce gokaxe C
d)amypa WnNun Apyro Aoka3aTtencTseo 3a nokynka. I'Ipop,yKn:T e MGDaGOTeH n
npeaHasHadeH camo 3a notpebuTencka n nnuHa ynotpeGa. CrefosatenHo
He ce AaBa rapaHuns B Criyyaii Ha 13nonasaKe OT NPOhecroHanueTin nnn
C Tbproscka Len.
ChbluecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHcku WHcTpymentn (AC/
DC) cnepn M3TM4aHETO Ha ONUCaHUS TyK Ype3 pernctpauus Ha yeb canta
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe u/unu Ha onakoBkaTa WNM BbTpe B
AOKyMEHTauuATa Ha npoaykTa € MoKa3aHO SACHO Aann WHCTPYMEeHTbT
0TroBaps Ha yCriousiTa 3a TakoBa yAb/aBaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
Kpaithnat notpebuten TpsbBa aa peructpupa cBOWTE HOBOMPUAOGUTH
VHCTPYMEHTI OHMaiH B pamkute Ha 30 OHM OT AaTtata Ha Mokymka.
KpaitHnsT notpeuten Moxe Aa ce perucTpupa 3a yAbIkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e MocoyeHa BbB hopmynspa
3a OHMaiiH perucTpauus Kato MACTO, KbAeTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaliHuTe noTpebutenu Tpsbsa Aa AafaT CbrMacueTo cu 3a
CbXpaHeHWe Ha [JaHHWUTE, KOUTO Ca 3aAbIKUTENHN 3@ NOMbIBaHe OHMaiiH,
n TpsibBa Aa npuemar obwwute ycnosus. MONy4eHOTO NOTBbPXKAEHWE
3a perucTpauusi, ManpaTteHo Mo enekTpoHHa Mola, U OpWrMHanHaTta
cakTypa, nokassalla AaTata Ha NoKynka, Le CIyxaT KaTo [Joka3aTencrso
3a yAbMKeHaTa rapaHums.
lapaHuusTa nokpueBa BCUYKM [edeKkTW Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHUMOHHNS CPOK, KOUTO Ce AbIiKaT Ha npobnemu B napabotkata unn
marepuaniTe KbM MOMEHTa Ha nokynkaTa. [apaHuusiTa e orpaHuyeHa o
PEMOHT /NN 3amsHa 1 He BKIKOYBA APYMN 3aAbIKEHMsA, BKIIOYUTENHO,
HO He camo, CJ'Iy‘-IaVIHI/I UNU KOCBEHW LWeTn. I'apaHuMﬂTa € HesanugHa,
aKko NpPOAYKTLT € W3MON3BaH HEMpaBuUMHO WNM B MPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUK, KAaKTO U @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasn
rapaHumﬂ He Baxu 3a:
WeTn Mo NPoAyKTa B pesynTaT Ha HenpasusiHa NpodunakTika
—  NpOAYKTM, KOUTO ca BUNM U3MEHeHU U MoandULMpaHn
—  NPOAYKT, NpW KOMTO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKM 33 MAEHTUNKaLNS
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEep) Ca W3TPUTW, NMPOMEHEHW unn
npemaxHat
— nospeda, MpUYMHEHa OT HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
UHCTPYKUMK
—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka
—  NPOAYKT, 32 KOATO @ HanpaBeH ONUT 3a PeMOHT OT HekBanuduupaH
cneuvanuct unu 6e3 npeaeaputenHo paspeluenne ot Techtronic
Industries.
—  NpOAYKT, CBbp3aH KbM HENOAXOASWO  eneKkTpo3axpaHeBaHe
(amnepax, BonTax, YecToTa)
—  MPOAYKT, N3MON3BaH C HEMO/IXO/SALIA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, Macro,
NPOLIEHT Macno)
- weTtn, npi OT BBHLUHN ( , U3N4HK, yaapu)
WUNW Yyxav BellecTa
—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHi YacT
—  Henoaxoaswa ynoTpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPyMeHTa
—  M3Mon3saHe Ha HeO0BPEHI akcecoapy Un YacTu
— BcsKkakBM MEpUOANMYHM  HACTPOVKM WAM  MOYNCTBAHE C  Len
M3BBPLIBAHE HA NOAAPBLXKA Ha kapGypaTopn
—  KomnoHeHTM (4acT u akcecoapu), MOAMOKEHU HA ecTECTBEHO
M3HOCBaHe, BKIIOYMTENHO, HO HE camo, KkonyeTa 3a TrackaHe,
pembLy, AMHUTEN, OCTpMeTa Ha HOXuuM 3a
KWB MNeT WUnM Kocauku 3a Tpesa, nmpespamku, kabeneH apocern,
kapBoHOBM YeTku, 3axpaHBaly kaben, ocTpueTa, UNUOBM LWanbu,
OCUrypuUTENHM WMTOBE, BEHTUNATOPU Ha ypeau 3a obayxsaHe,
TpbOM 3a 06ayxBaHe n BCMykBaHe, Topba 3a OTnagbLyv U pembLy,
BOAELLM LUMHN, BEPUTY 33 TPUOHU, MaPKyuy, UTUHIM Ha KOHEKTOpU,
403K, Konena, nNpbeKanku, BbTPELWHW U BbHLWHN Makapu, pexeio
BNakHO, 3ananuTenHin CBELM, Bb3ayLLIHU (DUNTPY, FOPUBHI HATPY,
ocTpueTa 3a MynuMpaHe u ap.
3a ofcnyxsaHe NpoaykTbT TpaAGBa Aa ce WaNpaT WM 3aHece Ha
oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoveH 3a Bcsika Abpxasa B CriefHus
CMNCBK C afpeck Ha CepBr3n. B HAKOW AbpaBu MECTHUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema 0TroBOpHOCTTa Aja M3NpaTh NPoayKTa 0 CEPBU3EH LIEHTbP
Ha RYOBI. Mpu usnpatyaxe Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsGea
na e onakosaH 6esonacHo 6e3 onacHo cbabpxkaHue, Hanp. 6eHanH, aa
e MapkvpaH C aapeca Ha nogaTtens U NpUAPYXeH OT KPaTko onucaHue
Ha nospeparta.
PemoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHuus ca Gesnnathu. Te
He BOAAT A0 yAbikaBaHe MNKU NOAHOBABaHE Ha rapaHUMOHHWUA CPOK.
CMeHeHUTe YacT MMM MHCTPYMEHTM cTaBaT Halwa coBcTBeHocT. B
HAKOM ObpXXaBu TakCuTe 3a A0CTaBka wnv usnpaliaHe TpﬂﬁBa Aa ce
nnaTaT ot nopatens. 3aKoHOyCTaHOBEHWTE BU Mpasa, MpoM3TMYalLM OT
3aKynyBaHeTO Ha UHCTPYMEeHTa, ocTaBaTt He3acerHatun
Tasn rapaHuusi e BanugHa B EBponeiickata obuwHocT, Lseiiuapus,
Wcnangusa, Hopeerus, JluxteHwaiH, Typuua u Pycusi. M3BbH Tean
obnacTu ce cBbpxeTe C ynbrHOMOLLEeHNs Tbproeel Ha RYOBI, 3a pna ce
YCTaHOBW Aanu e NpUnoxvwma apyra rapaHums.

YNb/HOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a fja HamMepuTe YMbIHOMILIEH CEpPBM3EH LEHTBP 6nKU30 A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIVIHI YMOBM Ansi RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MPaB, Lo CTOCYIOTECA MOKYMKA, Le
MPUCTPIt NOKPUBAETLCS FAPAHTIEID, LLIO 383HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHWi nepioa ANs ChoXuBadiB cknagae 24 micaui i nouYnHaeTbes
3 MOMEHTYy npuaBGaHHs uboro npuctpolo. Lis pata noeuHHa 6GyTu
3a710KyMEHTOBaHa y HaknagHin aGo iHLWOMY AOKYMEHTI, WO MiATBEPAXKYE
nokynky. Llei npuctpin 6yB po3poGneHuin i NpusHayeHwid Tinbku Ans
CNOXMBYOTO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocbeciitHoro ato
KDMGDLUVIHOI'O BWKOPUCTAHHA LbOro NpucTpoto, BiH BTpayae I'apaHTiK).

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXUTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHaa nepiod
onucaHuii  BUWE, ANA  YacTWHW  MiHiKM  CafoBUX  IHCTPYMEHTIB
(NepeMiHHOro/NoCTINHOMO ~ CTPyMy) 3@  [OMOMOrol0  peecTpauii  Ha
caiTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki MaloTb MPaBo Ha MOAOBXKEHHS
rapaHTiiiHoro nepiody, MatloTb YiTKi MO3HAuYKW LLOAO LbOro B MarasuHax
i / abo Ha ynakoBUui / Ta AokymeHTauii Ao npucTpow. KiHueBuit
KOpWCTYBay MOBUHEH 3apeecTpyBaTh ioro/ii HoBonpuaGaHUin NpuUCTpiit
oHnaitH npotsrom 30 AHIB 3 AaTth nokynku. KiHueBWiA kopucTyBay Moxe
3apeecTpyBaTUCS ANsi NOAOBXKEHHSA rapaHTiHOro nepiofy B CBOIN kpaiHi
nocTiiiHoro nepebyBaHHs, SKWO BOHAa € JOCTYMHOK Yy BiANOBiAHIK onuii
oHnaitH opmn peectpauii. Kpim Toro, kiHUeBi kopucTyBayi NOBUHHI
[atu cBOW 3rofy Ha 36epiraHHs daHux, siki HEOBXiAHI ANs BBEAEHHs
OHMaiiH, a TaKoX BOHW MOBWHHI MPUAHATY NpaBuna Ta ymoBu. OTpUMaHHsS
niATBEPKEHHA peecTpaulii, sike BiaNpaBnAeTLCA Ha afApecy enekTPOHHOT
nowTK, Ta opwuriHan HaknagHoi i3 3asHa4eHo AaTow nokynku Gyde
CnyryBaTu [JOKa3oM NMOAOBXEHOT rapaHTii.

3. TapaHTis NowWmMpIoETLCA Ha BCi AeheKTU NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTinHOMo
TEPMiHy LWOAO HEeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULTBA abo MaTepianis
Ha gaty npuabaHHsi. FapaHTis 0BMexyeTbCsi PEMOHTOM Ta/abo 3aMmiHot,
Ta He Bkovae B cebe Byab-aknx iHWNX 3060B8'A3aHb, B TOMY YnChi, ane
HeobmexeHa y pasi BUNaakoBMX Ta NoAanbLUMX NOWKOMKeHb. MapaHTis
He Aie, AKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
HCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii abo Gys HeNpaBNUbHO NAKIIOYEHUIA 10 Mepexi.
[aHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLCA Ha:

—  npucTpoi, wo Gynu nOwKomKeHi Yy pesynbTaTi HenpasUIbHOTO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHH:

—  npucTpoi, Wwo 6ynu BUA03MiHeHi a6o MoaudikoBaHi;

—  MpuUCTpOi, opuriHanbHe ifeHTudiKaLiiiHe (TOBApHUIA 3HaK, cepiitHuii
Homep) mapi AKX 6yro ne He, 3MiHeHe a6o BnA; 0]

—  Byab-AKi MOLWIKOMKEHHS, 3anofisHi HeJOTPUMAHHSM IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaradlii;

—  NpUCTPOI, WO He MalTb MapkyBaHHst CE;

—  npucTpoi, wo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HekBaniikoBaHum axisLem
abo 3a BincyTHocTi nonepeaHboro Ao3sony Big Techtronic Industries;

—  MpWCTPOI, NiAKMIoYeHi 10 HeBIANOBIAHOTO AXepena XVBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXXeHHs, YactoTa);

—  MpWCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBANWChL i3 HEBIAMOBIAHOW NanMBHOK
CyMiLULLIO (ManuBOM, ONUBOLO, BIACOTKOBO HaCTKOIO ONWBK);

—  Byab-AKi NOLWKOMKEHHS CNPUYMHEHI 30BHILLHIM BNAMBOM (XiMiYHAM,
hi3nyHUM, cTprbkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMU peyoBUHAMM;

—  HOpMarbHy amMOpTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;

—  HeBiANoBiHe BUKOPUCTAHHS, NepeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

—  BUKOPUCTaHHS HENiATBEP/KEHUX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis;

- Byab-siki  nepioguuHi - KopWryBaHHs abo  TEeXHIYHEe  OYMLLEHHS
kap6topaTopis

- KomnoHeHTn (‘-IaCTI/IHIA Ta aKCeCyapM) 3 ypaxyBaHHAM HOpMarsnbHOro
3HOLLYBaHHS, BPaxoByloum arne 6e3 0BMexeHHs Ha iMNYTbCHi KHOMKMA,
PpemeHi NpuBOAY, 34enrieHHsi, nesa kyuiopisa aGo rasoHOKOCapK,
peMeHl, TPOCK ApOCENbLHOro  Knanay, EyrlanI LLlITKIA, WHypu
JKMBMNEHHS, 3y6Ui, heTpoBi nigknaaku, 34inHi WTWPI, BEHTUNSTOPKU
noBiTpoAyBKW, TPYOKM MUiococa Ta NOBITPOAYBKYW, BaKyyMHI MiLLKU
Ta HaKnafku, HanpaMHi, NaHuorM, THYYKi WnaHry, 3'eqHyBanbHi
hITUHIW, po3nunioBanbHi Hacaaku, koneca, JKOPCTKi conna, BHYTPILLHI
KOTYLLIKM, 30BHILLIHI 30fI0THUKM, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKW 3ananeHHs,
NOBITPsAHI (hinbTpu, NpoTUrasosi iNbTpy, MynbyyBansHi nesa, T.4.

4. [1ns oBcnyroByBaHHs, NPUCTpIl Mae ByTu BianpasneHuit abo nogaxui 4o
O[JHOrO 3 aBTOPW30BaHUX cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, ki nepeniyeHi ans
KOXHOT KpaiHW y HacTynHomy nepeniky aapec CepBiCHWUX LIEHTPIB. Y Aeskux
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbCs BiANpaBnuTH NpUCTpiit A0
cepBicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaeneHHi NpucTpoto Ao cepBiCHOrO
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae GyTn HadiiiHO ynakosaHui 6e3 Gyab-skoro

0ro  BMICTY, BeH3uHy, 3 NO3HaYeHolo aapecor
BiANpaBHMKa Ta CyNPOBOAKYBATMCA KOPOTKUM OMMCOM HECTIPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 Uiei rapaHTii 3aiicHIoeTbCA 6E3KOLITOBHO.
Lle He e ocHOBOIO Ans NoaoBxeHHs abo nodaTky HOBOrO rapamTiiiHOro
nepmqy BamiHeHi 4acTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI
KoMmnawii. Y faesknx kpaiHax BapTicTb AocTaBki abo MOWTOBI BATpaTH
NoBUHHI ByTW cnnaveHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI npasa
nokynusa Ha I'IpVICTpIIA 3anuwaTbCA HE3MIHHUMMU

6. Ls rapaHtia gie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUsenuapii, lcnawaii,
Hopserii, JlixteHwTeiiHi, Typeyunri Ta Pocii. 3a Mmexamu umux 30H, 6yae
nacka, 3BepHiTbcsi Ao odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauntH, Yn
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi OTpUMaHHs OHOBNEHOTO neperika aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LEHTPIB,
BinBinaiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler igin 24 ay olan garanti stresi, Urinin satin alindigi tarinte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir.
Uriin sadece tiiketim ve &zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir.
Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami
saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatilmasina uygun olup
olmadigi mag da ve / veya jda acikga belirtilmis olup, Griin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanic
ikamet ettigi lkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimigse, uzatiimis garanti siresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimigi giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatiimis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti Un alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stiresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griniin
kétd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

—  Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Uriin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir drtin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylzdesi) kullaniimis
herhangi bir triin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar

@ — normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin agin yliklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

—  Karbiratorlere uygulanacak her tiirlti periyodik ayar, bakim veya
temizlik

—  Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da
Cim Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz,
Kémur Firgalar, Giug Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti
Pimleri, Ufleyici Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum
Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar,
Konektér baglantilari, Puskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme
Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme Telleri, Buijiler,
Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari
kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya tabi
bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Urlintin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderil i ya goturilmesi
gereklidir. Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz RYOBI servis
teskilatina géndermeyi ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik lcretsizdir. Garanti
sliresinin uzatimasi ya da yeniden basglatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima
ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin Iitfen yetkili RYOBI distribitoriiniizie
irtibata gecin.

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

https:/itm.by
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Hybrid Lawn Trimmer/Edge Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Serial number range:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65 EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 92 dB(A)

Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 23, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-bordures / dresse-bordures hybride
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Etendue des numéros de série:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

est conforme aux Directives Eur et Normes Har uivante:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 92 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de 'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Organisme notifié impliqué:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'organisme notifié 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Hybrid-|
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Seriennummernbereich:

neider

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen
tbereinstimmt
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 92 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos/bordeador hibrido
Marca: Ryobi
Namero de modelo: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Intervalo del nimero de serie:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Nivel de potencia actstica medido: 92 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:
Société Nationale de Certification et d’H
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

1 (Organismo

ce

0499)

A

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi ibrido
Marca: Ryobi
Numero modello: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Gamma numero seriale:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014,EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 92 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'ente notificato 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Hybride gazontrimmer/graskanttrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Serienummerbereik:

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortador de relvado/recortador de sebes hibrido
Marca: Ryobi
Namero do modelo: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Intervalo do niimero de série:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 92 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:
Société Nationale de Certification et d’H
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

1 (Organismo

ce

0499)

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Pi Regt 1tacdo &
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Hybrid pleenetrimmer/kanttrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Serienummeromréde:
RLT1831H20:
RLT1831H25:
RLT1831H25PK:
OLT1831H:

46207901000001 - 46207901999999
46207901000001 - 46207901999999
46207901000001 - 46207901999999
46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en gehar i de
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 92 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

L

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-president, Regelgeving en Veiligheid

Winnenden, Dec. 23, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

eriover med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 92 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)
i til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved

O
2005/88/EC.
Den relevante godkendelsesinstans:
Société Nationale de Certification et d'H
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

(Relevant instan:

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Dec. 23, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Hybrid grastrimmern/kanttrimmern

Marke: Ryobi

Modellnummer: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Serienummerintervall:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Uppmatt ljudeffektsniv: 92 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)

Konformitetshedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Dec. 23, 2016

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Ruc i i \atrimmerimme hybridi
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Sarjanumeroalue:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Mitattu &&nenteho: 92 dB(A)

Taattu aanitehon: 96 dB(A)

Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Dec. 23, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKL/ARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet

Hybr Vkantklipperen

Merke: Ryobi

Modellnummer: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Serienummerserie:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,

EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 92 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
i i Forskrifter og Sikkerhet

P it
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUSAIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmmM Mbl 3asBNISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
TpUMMEP / KPOMKOPE3
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
[lnanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999

OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
cooT yeT Tpeb cl [Avpektne EC n cornacoBaHHbIX
cTaHaapToB

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

3amepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOW MoLHoCTW: 92 dB(A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTU: 96 dB(A)

Cnoco6 oueHkun cooTBeTcTBUs, npunoxenne VI k avpektuse 2000/14/EC ¢
nameHeHnammn 2005/88/EC.

YBeoMNAeMmblii yHacTBYIOLLIMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HotudwmumposaHHas
opraHusauus 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunaeHT Mo TexHuke BesonacHocTu U Ctanpaptam
Winnenden, Dec. 23, 2016

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHNYECKOI JOKyMEHTaLM:
Alexander Krug, iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Hybrydowa przycinarka trawnika/krawedzi
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Zakres numeréw seryjnych:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
Jest zgodny z k i europejskimi i i ymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN I1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 92 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. $ci Prawnej i B
Winnenden, Dec. 23, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Hybridni vyzina¢ travnikl / zacistovac okraju travniku
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Rozsah sériovych &isel:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s ia i ymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 92 dB(A)

Zarugena hladina akustického vykonu: 96 dB(A;

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patficny organ: )

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e C€E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Normy a Bezpecnost

Winnenden, Dec. 23, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Hibrid flkaszat/szegélyvagot
Marka: Ryobi
Tipusszam: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Sorozatszam tartomany:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 92 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kézrem(ik6do tanusito testilet:

Société Nationale de C
0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

et d'H ion (A ko 6 tanusito testilet

B C€E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Tertiletek

Winnenden, Dec. 23, 2016

A miiszaki dokt 4cio & 4
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgato
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa hibrida de tuns gazonul/gardul viu
Marca: Ryobi
Numar serie: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Gama numar serie:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 92 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Organismul notificat 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Dec. 23, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Hibrida zales trimmeris/malu trimmeris
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Sérijas numura intervals:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999

OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
atbilst $adam Eiropas direktivam un n

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas limenis: 92 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Dec. 23, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Hibridiné pievelés / pakras¢iy Zoliapjové
Prekés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Serijinio numerio diapazonas:

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Hubriidset muru- ja servatrimmerit
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Seerianumbri vahemik:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
vastab ja Euroopa direktiividele ja har itud star

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Mb&ddetud helivéimsuse tase: 92 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

S c E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Dec. 23, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Hibridni trimer za travnjak/trimer za rubove travnjaka
Marka: Ryobi
Broj modela: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Raspon serijskog broja:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999 RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999 RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999 RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999 OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy sa slje Sim Et kim Direkti i normama

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 92 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Dec. 23, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

P
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 92 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage: 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Ukljuéena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Nadlezno tijelo 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Dec. 23, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

1zjavljamo, da je izdelek
Hibridna kosilnica za trato/robni rezalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Razpon serijskih Stevilk:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999

RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999

OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999
v skladu s i evropskimi i in harmo

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 1SO 3744:2010,
EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 92 dB(A)

Zajaméena raven zvo¢ne moci: 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Prigladeni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

RS ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve

Winnenden, Dec. 23, 2016

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Hybridny vyzina¢ na travu/orezavac okrajov
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Rozsah sériovych Cisiel:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

Je v sulade s i Eurépskymi ak i normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU.

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,

EN 50581:2012

Namerana trovef hluku: 92 dB(A)

Garantovana Uroveri hluku: 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podfa Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost
Winnenden, Dec. 23, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IEKNAPALIVS! HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosILLEeTO AeKnapupame, 4Ye npoaykTute
XUBPUAHWAT TpUMeEp 3a TpeBa/TpUMepbT 3a ochopMsiHe Ha pbbose
Mapka: Ryobi
Homep Ha mopena: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Ob6xBat Ha cepuiiHi Homepa:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

0TroBaps Ha crneaHuTe avpekTen Ha EC 1 xapMoHM3MpaHu cTaHaapTv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,

EN 50581:2012

WN3mepeHo HKBO Ha wym: 92 dB(A)

lapaHTUpaHo HMBO Ha Wwym 96 dB(A)

Mertop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxerie VI Aupektuea 2000/14/EC,
uameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUMLMpaLL| OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Hotuduumpan oprax 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaupaenT, MpasHn Yenyru U BesonacHocT
Winnenden, Dec. 23, 2016

YNMbAHOMOLLIEHO NULIE 3@ CbCTaBAHE Ha TexHuYeckna ann:
Alexander Krug, MsnbnHutenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC OEKINAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu UBOMY MM 3aSIBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
Fi6pUaHNIA ra3oHHUIA TPIMMEP/KYTOBWIt TpIMMEp
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
[iana3oH cepiiiHoro Homepy:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

Y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMU EBPONENCHKUMN AVPEKTUBAMI Ta rapMOHi30BaHUMI
cTaHaapTamm
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335 012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

BuMmipsiHWit piBeHb 3BYKOBOT NOTYHOCTI: 92 dB(A)
[apaHTOBaHui piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB(A

Meton ouiku BignosiaHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC
BHeceHummn 2005/88 / EC.

BrioBHOBaxeHWiA OpraH, Lo NpuiMas y4acTb Y OLIHIOBaHHI BiANOBIAHOCT:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (YnoBHoBaxeHuit opran 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

3 nompaekamu,

s A

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'
Winnenden, Dec. 23, 2016

[03Bin Ha cknapaHHsa TexHiYHoro aina:
Alexander Krug, kepyrouunin [lupexktop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

C
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EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu drdindin
Hibrit ¢cim bigme / kenar kesme makinesinin
Marka: Ryobi
Model numarasi: RLT1831H20/RLT1831H25/RLT1831H25PK/OLT1831H
Seri numarasi araligi:

RLT1831H20: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25: 46207901000001 - 46207901999999
RLT1831H25PK: 46207901000001 - 46207901999999
OLT1831H: 46207901000001 - 46207901999999

i Avrupa Direktiflerine ve uygun oldugi

beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN ISO 3744:2010,
EN 50581:2012

Olgiilen ses giicil seviyesi: 92 dB(A)

Giivenceli ses giicti seviyesi: 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degderlendirmesi yontemi

Iigili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Onayli kurulug 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Guvenlik Bagkan Yardimcisi
Winnenden, Dec. 23, 2016

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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® RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany

960994066-02
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